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தென்றல் பேசுகிறது

  [image: Th-Pesukirathu-350]

மார்ச் 9ம் தேதி வந்தால் ஸ்ரீனிவாஸ் குச்சிபோட்லாவுக்கு வயது 33 ஆகியிருக்கும். கான்சாஸின் ஒலேதா பகுதியில் வாங்கிய வீட்டுக்குத் தன் கையால் வண்ணம் பூசி, தானே கராஜ் கதவையும் பொருத்தியிருந்தார். 6’2” உயரமான, எவரும் நேசிக்கத்தக்க அந்த இளைஞர் காதலித்துக் கைப்பிடித்த சுநயனாவை அழைத்துக்கொண்டு போய் மகப்பேறு மருத்துவரை அண்மையில்தான் பார்த்திருந்தார். தந்தையாகும் ஆசையில் இருந்தார் அவர். எல்லாக் கனவுகளுக்கும் முற்றுப்புள்ளி வைத்தது ஃபிப்ரவரி 22ம் தேதி இரவு. “என் நாட்டை விட்டுப் போ” என்று கூவியபடி ஸ்ரீனிவாஸ் மற்றும் அவரது நண்பர் அலோக்கை நோக்கிச் சுடத் தொடங்கினான் 51 வயது ப்யூரின்டன். காயங்களோடு அலோக் தப்பிவிட, கனவுகளோடு மரணித்தார் ஸ்ரீனிவாஸ். உலகெங்கிலும் வாழும் இந்தியர்கள் அதிர்ந்து போனார்கள்.




இளம் மனைவி சுநயனாவைப் பற்றிச் சொல்லவே வார்த்தையில்லை! எப்படி ஸ்ரீனிவாஸுடன் காதல் திருமணம் ஆனது என்பதில் தொடங்கி, அவரோடு வாழ்ந்த கனவு வாழ்க்கையை விவரித்துவிட்டு, “What is the government going to do to stop hate crime? And do we belong here?" என்ற கேள்விகளை எழுப்பியிருந்தார் அவர். நியாயமான கேள்விகள்தாம்.




ஒருவாரம் தாமதமாகத்தான் என்றபோதும், ஃபிப்ரவரி 27ம் தேதியன்று அமெரிக்கக் காங்கிரஸில் உரையாற்றிய அதிபர் டோனல்டு ட்ரம்ப், “சென்றவாரம் கான்சாஸ் நகரில் நடந்த துப்பாக்கிச்சூடு நமக்கு எதை நினைவூட்டுகிறதென்றால், நாம் கொள்கைகளால் பிளவுபட்டிருந்தாலும், வெறுப்பையும் தீயதையும் கண்டிப்பதில் ஒற்றுமையாக இருக்கும் தேசம் என்பதைத்தான்” என்று பேசியிருக்கிறார். யூத சமுதாயக் கூடங்கள் தாக்கப்படுவதையும் யூதக் கல்லறைகள் சூறையாடப் படுவதையும் இதே உரையில் அவர் கண்டித்திருக்கிறார்.




கட்சி, கொள்கை, மதம், இனம், தோலின் நிறம், நாடு என்ற எந்த அடிப்படையும் இன்னொரு மனிதவுயிரை எடுப்பதற்குக் காரணமாக அமையக்கூடாது என்னும் முக்கியமான பாடத்தை ஸ்ரீனிவாஸ் குச்சிபோட்லாவின் துயரமரணம் நமக்குப் போதிக்கிறது. சம்பவம் நடந்த இடத்திலிருந்த வெள்ளையரான இயான் க்ரில்லட் குறுக்கே வந்து தன் உடலில் புல்லட்டை வாங்கிக்கொண்டதும் இதையே மற்றொரு வகையில் அழுத்தமாக நமக்குக் கூறுகிறது. அன்பு, புரிதல், நல்லிணக்கம், செயற்கையான சுவர்களைக் கடந்த மனிதநேயம் ஆகியவைதாம் இன்றைய தேவை என்பதை இந்தச் சோகமான சமயத்தில் மீண்டும் நமக்கு நாமே நினைவூட்டிக் கொள்ளலாம்.




000




மிகக் குறைந்த எண்ணிக்கையிலான டெஸ்ட் போட்டிகளில் 250 விக்கெட்டுகளை வீழ்த்தி உலகசாதனை படைத்த ‘சுழல்பந்துப் புயல்’ அஸ்வின் ரவிச்சந்திரனின் சாதனைமீது ஒரு பார்வை, பதிப்புலகத்தில் காலடி வைத்து, நல்ல நூல்களை வெளியிட்டு வரும் ஜீவகரிகாலனோடு நேர்காணல், ஃபிரான்சில் பிறந்து இந்தியாவுக்கு வந்து ஆன்மீக அலைகளைத் தோற்றுவித்த ஸ்ரீ அன்னையின் வாழ்க்கைக் குறிப்பு, முப்பாலையும் முழுமையாக ஒப்பித்த குறள் இளவரசி சீதா ராமசாமி பற்றிய சுவையான தகவல்கள் என்று பல்வேறு அம்சங்களுடன் மீண்டும் தென்றல் உங்களை வந்தடைகிறது. வாசியுங்கள், நேசியுங்கள்!




வாசகர்களுக்கு யுகாதி, ஹோலி, காரடையான் நோன்பு வாழ்த்துக்கள்!
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 தமிழ் இலக்கியப் படைப்புகளில் வாழ்க்கை வரலாறு சார்ந்த நூல்களுக்குத் தனி இடமுண்டு. உ.வே.சா.வின் ‘என் சரித்திரம்’, நாமக்கல் வெ. ராமலிங்கம் பிள்ளையின் ‘என் கதை’, திரு.வி. கலியாணசுந்தர முதலியார் எழுதிய ‘வாழ்க்கைக் குறிப்புகள்', நெ.து. சுந்தர வடிவேலு, டி.எஸ்.எஸ். ராஜன் என பலர் எழுதிய நூல்கள் இன்றளவும் முக்கியப் படைப்புகளாக விளங்குகின்றன. அந்த வகையில் ‘மெல்லக் கனவாய் பழங்கதையாய்..’ என்ற தன்வரலாற்று நாவல் மூலம் அனைவரது கவனத்தையும் ஈர்த்தவர் பா. விசாலம். இவர், 1932ல், வங்காளத்தில் பர்த்வான் மாவட்டத்தில் இருக்கும் குல்குடி என்ற சிறு கிராமத்தில், வீட்டின் ஒன்பதாவது குழந்தையாகப் பிறந்தார். காசி விசாலாட்சியின் நினைவாக விசாலம் என்ற பெயர் சூட்டப்பட்டது. குழந்தைப் பருவமும், இளமைப் பருவமும் நாஞ்சில்நாட்டு வட்டாரங்களில் கழிந்தன. அரசியல், இலக்கியம் என்று ஈடுபாடுள்ள குடும்பம். தந்தை மற்றும் சகோதரர்கள் மூலமாகக் கிடைத்த நூல்களும், பாரதியார் சிந்தனைகளும் இவருள் பல தாக்கங்களை ஏற்படுத்தின. சமூகத்தின் மீதான பார்வை விசாலமானது. இந்நிலையில் இளவயதிலேயே தந்தையை இழந்தார். மருமக்கள் தாய உரிமை முறையால் சொத்துக்கள் கைவிட்டுப் போயின. தாயுடன் தனியாள் ஆன விசாலம், உள்ள உறுதியால் மெள்ள மெள்ள அதிலிருந்து மீண்டார். தாயையும் திடசிந்தனை உள்ளவராக மாற்றினார். அதுவரை வெளி உலகமே அறிந்திராத தாய், தன் உரிமைகளைக் கோரி வெளியே வருவதற்கு வழிகாட்டினார்.
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இக்கால கட்டத்தில் பொதுவுடைமை இயக்கமும் அதன் சீர்த்திருத்தக் கருத்துக்களும் இவரை ஈர்த்தன. 1952ல் அதன் உறுப்பினர் ஆனார். ஆரம்பக் காலத்தில் கட்சியின் அலுவலகப் பணிகளில் ஈடுபட்டார். சுற்றறிக்கைகள் தயார் செய்வது, நகல்கள் எடுப்பது, கூட்டநடவடிக்கைகளை குறிப்பெடுப்பது போன்ற சிறிய வேலைகளைச் செய்துவந்தார். பின்னர் போராட்டங்களில் பங்கேற்றுச் சமூகத்துடன் தன்னைப் பிணைத்துக் கொண்டார். அந்த அனுபவங்களும், இயல்பாக இருந்த எழுத்தாற்றலும் கைகொடுக்க, சிறுகதைகள் எழுதத் துவங்கினார். முதல் சிறுகதை ‘நோய்’, 1960ல், சரஸ்வதி இதழில் வெளியாகி பரவலான கவனத்தைப் பெற்றது. எழுத்தாளர் சுந்தரராமசாமி இவரை எழுத ஊக்குவித்தார். தொடர்ந்து சில சிறுகதைகளை எழுதினார் என்றாலும் அவற்றைப் பிரசுரம் செய்யும் முனைப்புத் தோன்றவில்லை. இயக்கத் தோழர் மைக்கேல் ராஜுவைக் காதலித்து 1964ல் மணம் செய்துகொண்டார். திருமணத்திற்குப் பிறகும் கணவருடன் இணைந்தும், தனியாகவும் இயக்கப்பணிகளில் ஈடுபட்டார். பல பெண்களுக்கு வழிகாட்டியாக, ஆலோசனை கூறுபவராகத் திகழ்ந்தார். ‘தலைக்கோல்’ என்ற நாடகக்குழுவின் தலைவராகப் பணியாற்றி, நாடகங்கள் மூலம் மக்களிடையே விழிப்புணர்ச்சி ஏற்படுத்தியிருக்கிறார். 1973ல் இலங்கை, கொழும்பில் நடந்த பெண்கள் மாநாட்டில் இந்தியாவின் சார்பாக பிரதிநிதியாகப் பங்கேற்றார். கிழக்கு பெர்லினில் நடந்த பெண்கள் மாநாட்டிலும் கலந்து கொண்டிருக்கிறார். நாளடைவில் கட்சி இரண்டாகப் பிளவுபடவே அதிலிருந்து விலகினார். என்றாலும் பொதுவுடைமை இயக்க ஆதரவாளராகவே இருந்தார்.

தனது வாழ்க்கை அனுபவங்களையும், பொதுவுடைமை இயக்க வாழ்வையும் பின்புலமாக வைத்து ‘மெல்லக் கனவாய் பழங்கதையாய்..’ என்ற தனது முதல் நாவலை, 1994ல், தனது அறுபதாம் வயதில் வெளியிட்டார். இந்நூல் வெளியாக இந்திராபார்த்தசாரதி முக்கியத் தூண்டுகோலாக இருந்தார். தனிநபர் வாழ்க்கையை மட்டுமல்லாது அவர்கள் வாழ்ந்த சமூகத்தை, காலகட்டத்தை, மனிதர்களின் வாழ்க்கை நிலையைப் படம்பிடித்துக் காட்டுவதாக இந்த நாவல் அமைந்தது. நாஞ்சில் நாட்டு வெள்ளாளரின் வாழ்க்கையை, நம்பிக்கைகளை, மருமக்கள் தாய உரிமை முறைகளை, அதனால் விளைந்த துன்பங்களை எல்லாம் இந்நாவல் பேசுகிறது. கூடவே பொதுவுடைமைக் கட்சியினரின் சுயநலப்போக்கையும், அவர்களில் சிலரின் இரட்டை வேடங்களையும் இந்நாவலில் அவர் அம்பலப்படுத்தியுள்ளார். வெளிப்படையான அந்த விமர்சனம் பல சர்ச்சைகளைத் தோற்றுவித்த அதேசமயம், இந்த நாவல் சுந்தர ராமசாமி, பொன்னீலன், நீல பத்மனாபன், கோவை ஞானி, தொ.மு.சி. ரகுநாதன், வல்லிக்கண்ணன், தி.க. சிவசங்கரன், மா. அரங்கநாதன் உள்ளிட்ட பலரது பாராட்டையும் பெற்றது. புதுவை அரசின் கம்பர் விருதையும் வென்றது. 

நாஞ்சில் நாட்டுக் கூட்டுக்குடும்பத்தைச் சேர்ந்த பெண், தந்தையின் மறைவுக்குப் பின் எதிர்கொள்ளும் சூழல்களை நாவலில் விவரித்திருக்கிறார் விசாலம். உறவுகள் மூலம் அவளுக்குக் கிடைக்கும் அனுபவங்கள் எப்படி அவளை ஒரு பொதுவுடைமைவாதியாக, தொழிற்சங்கவாதியாக மாற்றுகின்றன என்பதைப் பதிவு செய்திருக்கிறார். ஒரு நாவலை எழுதுவதுபோல அல்லாமல் தனது வாழ்க்கையை ‘நனவோடை’ உத்தியில் குறிப்புகளாக எழுதியிருக்கும் விதம் வாசகனைக் கவர்வதாக உள்ளது. வாழ்க்கை அனுபவங்களை மட்டுமல்லாமல் தான் சார்ந்த அரசியல் சூழலையும் பிரதிபலிப்பதால் இந்த நாவல் முக்கியமானதாகிறது. “நாவல் இலக்கியத்துக்கு வித்தியாசமான பங்களிப்பை நிறைவேற்றியிருப்பது புதுமையிலும் புதுமை” என்று இந்நாவலைப் பாராட்டுகிறார் அமரர் ராஜம் கிருஷ்ணன். பர்மா பிரிந்தது, அகதிகளின் அவலவாழ்வு, எம்டன் குண்டு வீச்சுக்குப் பயந்து மக்கள் சென்னையை விட்டு வெளியேறியது, பொட்டி ஸ்ரீராமுலு நாயுடு உண்ணாவிரதமிருந்து உயிர்நீத்தது, காந்தி சுடப்பட்டு இறந்தது, பெரியார் – மணியம்மை திருமணம், திராவிட இயக்கங்களின் தோற்றம் என வரலாற்றின் முக்கியத் தருணங்களை இந்நாவல் பதிவு செய்திருக்கிறது. 

குடும்பம், உறவுகள் இயக்கம், ஜனநாயகம் என எல்லாமே சுயநலத்துடனும், நேர்மையற்றும் இருப்பதையும், பணம், பதவி இவையே மனிதர்களின் அடிப்படைத் தேவையாக இருப்பதையும், அதற்காக அவர்கள் எதையும் செய்யத் தயாராக இருப்பதையும் கண்டு மனம் நொந்து, ‘மெல்லக் கனவாய் பழங்கதையாய்..’ என்ற தலைப்பில் பதிவு செய்திருக்கிறார் பா. விசாலம். தன் நாவலைப்பற்றிக் கூறும்போது, “என் வாழ்க்கையில் ஏற்பட்ட அனுபவங்களினூடாகப் பெற்ற உணர்வுகளின் வெளிப்பாடுதான் எனது நாவல். குடும்பத் தகராறுகள், வறுமை, உறவினர்களுக்கிடையே ஏற்பட்ட பிரச்சனைகள், கட்சியில் செயல்பட்டபோது ஏற்பட்ட அனுபவங்கள் அனைத்தும் நடந்த உண்மைகள். இவைகள் கற்பனை விரிவாக்கத்தோடு நாவலில் சொல்லப்பட்டுள்ளன. என்னுடைய வாழ்க்கையையும் அனுபவத்தையும் தேர்ந்தெடுக்கக் காரணம் - மற்றவர்களுடைய அனுபவத்தைவிட சொந்த அனுபவங்களைப் படைப்பாக மாற்றும்போது அதற்கே உரிய வீச்சோடு வெளிவரும் என்பதால்தான்” என்று சொல்கிறார். 1935ல் தொடங்கி 1974ல் முடிகிறது இந்நாவல். ஒன்றுமறியாச் சிறுமி, இளவயதுப் பெண், நடுத்தர வயது மாது, முதிர்ந்த பெண் எனப் பல்வேறு நிலைகளில் ஒரு பெண்ணின் வாழ்க்கையை, வளர்ச்சியை, அனுபவங்களை எளிமையாக நாவலில் பதிவு செய்திருக்கிறார். அரசியல் சார்ந்த பெண் படைப்பு என்ற வகையிலும் இந்த நாவல் முக்கியமானதாகிறது. மலையாளத்திலும் இந்நாவல் மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. ‘Fading Dreams, Old Tales’ என்ற தலைப்பில், மீரா நாகராஜன் ஆங்கிலத்தில் மொழிபெயர்க்க, ஆக்ஸ்ஃபோர்ட் யூனிவர்சிடி ப்ரெஸ் வெளியிட்டுள்ளது.

தொடர்ந்து சிறுகதை, குறுநாவல்களை எழுதத் துவங்கினார் விசாலம். 1995ல் கணையாழியின் தி. ஜானகிராமன்நினைவு குறுநாவல் போட்டியில் இவரது குறுநாவல் ‘சாணாங்கி மண்டபம்’ தேர்வு பெற்றது. ‘முன்றில்’, ‘சதங்கை’ போன்ற இதழ்களில் சிறுகதை, கட்டுரைகள், நூல் மதிப்புரைகளை நிறைய எழுதியிருக்கிறார். ‘உண்மை ஒளிர்க என்று பாடவோ’ என்பது இவரது இரண்டாவது நாவல். இது 2000த்தில் வெளிவந்தது. தமிழ்நாட்டின் தென்பகுதியில் கிறித்துவ மதமாற்றம் என்பது எவ்வளவு தீவிரமாக நடைபெற்றது, அதன் பின்புலம், அதனால் ஏற்பட்ட விளைவுகள், அப்படி மதம் மாறியவர்களிடயே இருந்த உயர்வகுப்பு, தாழ்வகுப்புப் பிரிவினைகள் எனப் பலவற்றை இந்நாவலில் மிக காத்திரமாகப் பதிந்துள்ளார். ‘அவள் அதுவானால்’ என்பது இவரது சிறுகதைகளின் தொகுப்பாகும்..

குடும்பத்துடன் தற்போது புதுச்சேரியில் வசித்து வரும் விசாலம், ‘மெல்லக் கனவாய் பழங்கதையாய்..’ நாவலின் இரண்டாம் பாகத்தை எழுதிவருகிறார். எண்பத்தைந்து வயதைக் கடந்தும் எழுத்தை நேசிக்கும் இவரது எழுத்தாளுமை இலக்கிய உலகம் மெச்சவேண்டிய ஒன்று.

***
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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கழுவந்தட்டு. அந்தப் பெரிய கேட்டுக்கு மேலே பெரிய இரும்பு வளைவு. இரண்டு கேட்டுகளின் இருபக்கமும் இரண்டு கழுகு பொம்மைகள் ஈயத்தில் செய்த மாதிரித் தெரிகிறது. அது இருக்கவேதான் அந்த இடம் 'கழுவந்தட்டு'ன்னு ஆகியிருக்கணும். பழைய காலத்திலே அங்கே கழுமரம் இருந்ததுன்னு ஆத்தா சொன்னா. யுத்தத்திலே பிடிச்ச பேர்களையும் கொலை, கொள்ளை செய்தவர்களையும் இங்கேதான் கொண்டுவந்து கழுவேத்துவான்னும் ஆத்தா சொன்னா. அந்தக் காலத்துலே அங்கேய்லாம் வெறும் காடாக் கிடந்ததாம்.




பூசைப்புரையிலிருந்து ஸ்தலமாத்தம் கிடைச்சு பழையபடி எல்லோரும் இங்கே வந்தாச்சு. குட்டி அண்ணனும் நானும் மணல் அளைந்து விளையாடிக் கொண்டிருந்தோம். மணலோட சேர்ந்து வெள்ளை வெள்ளையா எலும்புப் பொடிகள் மாதிரி ஏதோ விரவியது மாதிரி இருந்தது




“ஏண்ணே, இந்த மணலப் பார்த்தியா, நிறைய எலும்புப் பொடி மாதிரி இருக்குல்லா?”




“மாதிரி இருக்கா, எலும்புப்பொடியேதான். முந்தி முந்தி ரொம்ப ரொம்ப முந்தி காலத்திலே இங்கதான் எல்லாத்தையும் கழுவிலேத்திக் கொல்லுவா. கழுமரத்திலே செத்துப் போயிருப்பாளே அப்பம் கழுகுகள் வந்து சதை எல்லாம் கொத்திக் கொத்தி தின்றுபோட்டுப் போனபிறகு எலும்பெல்லாம் நாளாக ஆகப் பொடி உதுந்துதான் இப்படி மணலோட மணலா ஆகியிருக்கு.”




“அப்படின்னா ஆயிரம் பேர் செத்திருப்பாளா?”




“சீ போடி. ஆயிரம் பேரா? பத்தாயிரம், இருபதாயிரம், எத்தனையோ ஆயிரம் பேர் செத்திருந்தாத்தான் இவ்வளவு எலும்புப்பொடி இருக்க முடியும்.”




எப்படி அவ்வளவு பேர் சாக முடியும்? அவ்வளவு பேரையும் யார்தான் கொன்னிருப்பா? எனக்கு இதெல்லாம் ஒண்ணுமே தெரியல்லன்னு விட்டுட்டேன்.
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தினமும் சாயங்காலம் அப்பா வரும்போது நான்தான் முதலில் பார்த்து “அப்பா வந்தாச்சு”ன்னு சொல்லணும். அதற்காக அந்த நேரத்தில் தெரு நடையிலேயே இருந்துக்கிட்டிருப்பேன். வந்ததும் அப்பா இரண்டு கைகளையும் நீட்டுவார். நான் மேலே ஏறி நிற்பேன். அப்பாவின் இரண்டு கன்னத்திலும் ஒவ்வொரு முத்தம். “ஆ மீசை குத்துது”ன்னு சொன்னா அப்பாவிற்கு சந்தோஷம்.




சும்மா இருக்கும்போதெல்லாம் அப்பா கால்மேல் கால் போட்டுக்கொண்டு மீசையை மேல்நோக்கி முறுக்கி விட்டுக் கொண்டிருப்பார். நாஞ்சில் நாட்டிலேயே அதுபோல் மீசை யாருக்கும் கிடையாதாம். இது அம்மாவோட பெருமை. அதனால் அப்பா மீசையைப் பார்க்கும்போது எனக்கும் பெருமைதான்.




ஆனால் அப்பா ஒரு ‘தீவாளிப்புள்ளி’ இது ஆத்தாவின் மாற்றமுடியாத அப்பிராயம்.




ஆத்தாவுக்கும் அவள் மக்கமாருக்கும் ‘இரப்பாளித்தனம்’ அதிகம். இது அப்பாவின் ஆழமான முடிவு.




அப்பா எல்லோரையும் கூட்டிக்கொண்டு அந்தப் பெரிய காரில் தான் சந்தோஷமா பேச்சிப்பாறை, கன்னியாகுமரி என்று புறப்படும்போதெல்லாம் அம்மா ஆரம்பித்து விடுவாள். “பவுன் விலை இருபது ரூபாய்னு ஏறிப்போச்சு. இவ தெரண்டு வருஷம் மூணாகப் போகு. ஒரு உருப்படியும் செய்து வைக்கல்ல. இந்த லட்சணத்திலே இந்த மாதிரிச் செலவெல்லாம் என்னத்துக்கு?”




“போடி, இது உங்க அம்ம புத்தி. செலவு என்ன பெரிய செலவுங்கிற?” அம்மா, அப்பா சண்டை முடிவதற்கும் எல்லோரும் காரில் ஏறி முடிந்திருக்கும்.




“சும்மையா சொன்னா தீவாளி குளிக்கிற குடும்பம்னு” முணுமுணுத்துக் கொண்டே பட்டுச்சேலையும் மஞ்சள் குங்குமம் எல்லாம் கலந்த வாசனையுமாகக் காரில் எறிக்கொள்வாள் அம்மா.




பேச்சிப்பாறையில் சைஃபன் பார்க்க ரொம்ப அதிசயமாயிருக்கும். எல்லோரும் தேக்கு இலையில் சாப்பிடுவோம். அதுவும் அந்தக் காட்டுப் பகுதியிலே மரத்தடியிலே எல்லோரும் சுற்றியிருந்து சாப்பிடும்போது அந்தச் சாப்பாட்டின் ருசியிருக்கே! குழந்தைகளுடன் இயற்கையையும் சாப்பாட்டையும் ரசிப்பதுதான் அப்பாவின் ஏக இன்பம் மாதிரித் தெரியும். நாஞ்சில் நாட்டிலேயே ஒருத்தருக்கும் அப்பா மாதிரி இங்க்லீஷ் பேசத் தெரியாது. இதுவும் அம்மாவின் மேன்மையான பெருமைகளில் ஒன்று. இன்னும் இதுமாதிரி நிறையப் பெருமைகள் உண்டு.




“ஆமா... முதமுதல்ல பாம்படத்தைக் கழத்தி கம்மல் போட்டது இந்த நாஞ்சி நாட்டிலேயே நான் தான்லா! புறவுதான் ஒவ்வொருத்திகளும் காதறுத்து கம்மல் போட ஆரம்பிச்சதே.”




ஃபாஷனைப் பத்தியும் ஒரு பெருமை உண்டு.




மகளுக்குக் கல்யாணம் ஆகி மருமகன் வந்த பின்னும் அம்மா ரவிக்கை போட்டுக் கொண்டிருக்கிறாள்! முதல்முதலாக யாரும் செய்யாத காரியம். எல்லோரும் நின்னு குடும்ப போட்டோ எடுக்கையிலே ஆத்தாவின் பின்னால் அப்பாவும் நின்று... போட்டோவைப் பிறகு பார்த்த ஆத்தா அதிசயிக்கா! நாஞ்சில் நாட்டில் யாரு இப்படிச் செய்வா? அப்பாதான் அப்படிச் செய்திருக்காருன்னு அம்மாவிற்குப் பெருமை! இதெல்லாம், நிஜமா, பொய்யா?




அதாவது நாஞ்சில் நாட்டிலேயே தானும் தன்னைச் சார்ந்தவர்களும் தான் எல்லாவற்றிலும் முதன்மை என்கிறது எந்த அளவுக்கு நிஜம்? அதெல்லாம் எனக்குத் தெரியாது. ஆனால், அம்மா சொல்கிற ஒவ்வொரு பெருமையையும் கேட்டுக் கேட்டு என் மனதைப் பெருமையால் நிறைத்துக் கொள்வேன். சொல்லப் போனால் சில விஷயங்களில் நானும் அம்மா மாதிரியே பெருமைப்பட ஆரம்பித்து விட்டேன். தலைமுடியை அழுந்த வாரி சடை பின்னி கடைசியில் கம்பளி நூலால் கட்டிக்கொள்வது தான் அன்று எல்லாப் பிள்ளைகளுடைய வழக்கமாயிருக்கையில் எனது கிராப் முடியில் முன்னால் ரிப்பன் வைத்து ‘போ’ கட்டியிருப்பேன். மற்றக் குழந்தைகள் அதைத் தொட்டுப்பார்க்கும்போது எனக்கும் அந்தப் பெருமை வரும். மற்றவர்களைவிட எதிலோ எப்படியோ நாம் மாத்திரம் வித்தியாசமானவர்கள் அல்லது உயர்ந்தவர்களோ என்ற எண்ணம் அடிக்கடி தோன்றி கர்வமடையச் செய்தது.




***
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“ஆமா, இப்படியே ஒண்ணையும் நெனைக்காம ஒங்க பாட்டுக்குச் செலவழிச்சுக்கிட்டே போனா இது எங்க போய் முடியும்?” - அம்மா.




“என்னடி உளறுக? இப்ப என்ன வேணும்ங்கிற?” - இது அப்பா.




அன்றைக்கு எனக்குக் காய்ச்சல். அதனால் பள்ளிக்கூடம் போக வேண்டாமென்று சொல்லிவிட்டார்கள். சம்பாஷணை தொடர்கிறது.




“அவ தெரண்டு ரண்டு வரிஷமாச்சு. அடுத்தவளுக்கும் அன்னா இன்னான்னு ஒரு வருஷம் தொகையப்போகு. இப்படி குதிலுபோல கொமருகள் வீட்டிலே வச்சிட்டிருந்தா என்ன அர்த்தம்?”




“என்ன, என்ன அர்த்தம்? எல்லாம் தன்னால வருவாண்டு”




“ஆமா.. அதுதான் வந்தவனையும் வேண்டாம்னுட்டேளே?”




“ஹாங்! அது பின்ன என்னடி? அவனுக்குக் கிருஷிங்கறான். வெறும் வைக்கோல் படைப்பத்தான் பார்க்க முடியும். நாலு பேரோட பழகத் தெரியாது. நாலு இடம் போகத் தெரியாது. என்னடி அவனுக்குப் போய் பொண்ணக் குடுக்க முடியுமா?”




அக்கா நாலாம் பாரம்தான் படிச்சிருக்கா. எனக்குத் தெரியும். இதுவே பெரிய படிப்புப் போலிருக்கு! அந்த மாப்பிள்ளை எட்டாம் கிளாஸ்தான் படிச்சிருக்கானாம். அம்மா அப்புறம் ஒன்றுமே பேசவில்லை. அம்மாவும், “நியாயம்தான் சர்க்கார் சோலிக்காரனைப் பார்ப்பதுதான் நல்லதுன்னு” நினைச்சிருக்கணும்.




வடக்கு வீட்டில் உமயம்மையத்தைக்குப் பிள்ளைகளே பிறக்கவில்லை. அவள் குளிக்க ஆத்துக்குப் போகும்போது என்னையும் ஒக்கலில் தூக்கிக்கொண்டு போவாள். சினிமா பார்ப்பது அவளுக்கு ரொம்ப இஷ்டம். சில வேளைகளில் சினிமாப்புரை வரையிலும் நடத்திக் கூட்டிச் செல்வாள். டிக்கட்டு கொடுத்து உள்ளே போகுமிடத்தில் மட்டும் என்னை ஒக்கலில் தூக்கிக்கொள்வாள். அப்போதுதான் சின்னக்குழந்தை என்று எனக்கு டிக்கெட் கேட்க மாட்டானாம். அப்படி டிக்கெட்டுக்காரனை ஏமாத்திவிட்டோம்னு அத்தைக்கு ஒரே சந்தோஷம். தரைக்கு ஒரு சக்கரம் டிக்கட்டு. மேலே தட்டுக்குப் போனால் ஒரு பணம்.




அம்மா மாத்திரம் சினிமாவே பார்க்க மாட்டாள். அப்பாவும்தான். ஒரே ஒரு தடவை ‘பேசும்படம்’ வந்திருக்காமென்னு அந்த அதிசயத்தைப் பார்க்கலாமென்று சொல்லி அத்தைமார்களுடன் ‘கிருஷ்ணலீலா’ ஒண்ணே ஒண்ணு பார்த்திருக்காளாம், யப்பா! நான் எத்தனை சினிமாக்கள் பார்த்துவிட்டேன். ‘சாந்த சக்குபாய்’, ‘சிந்தாமணி’, ‘கந்தலீலா’, ’சகுந்தலா’, சாவித்திரி’ அந்த அத்தை இருக்காளே, அனேகமா எல்லா சினிமாவையும் இரண்டு தடவை பார்த்துவிடுவாள். அனேகமாக என்னோடுதான். சில நாட்களில் பாதி சினிமாவிலேயே நான் தூங்கிப்போவேன். தூங்காமல் முழுப்படமும் பார்த்தேன் என்றால் வீட்டில் வந்ததும் சொல்லிச் சொல்லித் தீராது. எப்படியோ இப்படியாக எனக்குச் சில இதிகாசப் பெண்களும் அறிமுகமானார்கள். எங்களிருவருக்கும் அத்தனை நெருக்கம் இருக்கும்போதும் ஒருநாள் உமயம்மையத்தை எனக்குச் சோறு பிசைந்து ஊட்டிவிட்ட போது, அம்மா,




“ஏண்டி இவ்வளவு நேரம் அங்கேயே இருந்த நீ?”




“யம்மா, அத்தை எனக்குச் சோறு பிசைஞ்சு தந்தா. நான் சாப்பிட்டேன்”
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“ஏன் சாப்பிட்டே?” என்று அம்மா கோபமாகக் கேட்டாள்.




நான் ஏதோ குற்றம் புரிந்துவிட்டு வந்து நிற்பதுபோல் அக்கா, அண்ணன் எல்லோரும் என்னைப் பார்ப்பதுபோல் உணர்ந்தேன். இனிமேல் யார் வீட்டிலும் எது தந்தாலும் வேண்டாம் என்று சொல்லனும்னு எனக்கு கண்டிப்பான உத்தரவு.




ஒரு சமயம் ஒரு வீட்டில் சாப்பிடச் சொன்னபோது, “அம்மாதான் சாப்பிடக்கூடாது, வேண்டாம்னு சொல்லணும்னு சொல்லியிருக்கான்னு” உண்மையைச் சொன்னேன். அது அம்மாவிற்குத் தெரிந்ததும், வந்தவர்கள் போனதும் அம்மா, தான்சாப்பிடக்கூடாதுன்னு சொன்னேனென்று சொல்லலாமா என்று ஒரே ஏச்சு. பழையபடியும் குற்றவாளிக் கூண்டில் நிறுத்தப்பட்டேன். ஏன்? நானாகத்தான் வேண்டாமென்று சொல்லணுமாம். என்னடா இது?




கோட்டாத்தில் எங்கள் வீட்டிற்கு மூன்று வீடுகள் தள்ளி ஆராம்புளி ஆச்சி வீடு. ஆச்சிக்கு ஊரில் வயதான அம்மா செத்துப் போனாள். துட்டி கேட்க அம்மா போனாள். நானும் கூடவே போனேன். அம்மா அந்த ஆச்சியிடம், செத்துப்போன ஆச்சியின் அம்மாவைப்பற்றி விசாரித்துக் கொண்டிருந்தாள். விளையாடுகையில் சில பையன்கள் செத்தமாதிரிக் கிடந்ததற்காக, நாக்கை வெளியே துறுத்தி, கண்களை உருட்டி விழித்து நிலைகுத்தி நின்றுவிடுவது மாதிரிச் செய்வதைப் பார்த்து பயந்திருக்கிறேன். ஆனால் நிஜமாக யாரும் சாவதையோ செத்ததையோ நான் எங்கே பார்த்திருக்க முடியும்? ஆராம்புளி ஆச்சி சொன்னாள், ‘சிலேப்பம்’ இழுத்தது இரண்டு மூன்று நாட்களாக இழுத்ததாம். ஒவ்வொருத்தராக ஒவ்வொரு கரண்டி பால் வாயில் ஊத்தவும் மெல்ல மெல்ல சீவனடங்கிப் போச்சுன்னு மாத்திரம் சொன்னதும் எனக்குச் சப்பென்றிருந்தது. சே! சாவுன்னா இவ்வளவுதானா? பேசிக்கொண்டே ஆச்சி அடுக்களைக்குப் போனாள். அம்மாவையும் என்னையும் சாப்பிட அழைத்தாள்.




அம்மாவா சாப்பிடுவாள்?




“இப்போதான் சாப்பிட்டேன்.”




ஆச்சி என்னைப் பார்த்து “நீயாவது ஒரு தோசை சாப்பிடேன் மக்கா”. தாலத்தில் நல்ல மணமுள்ள சூடான தோசை. நல்ல மிளகாய்ப்பொடி. பப்படம் வறுத்த தேங்காய் எண்ணெய். சாப்பிட மனம் துடித்தது. தோசையையும் அம்மாவையும் மாறி மாறிப் பார்க்கிறேன். அம்மா கண்ணை உருட்டி ஆச்சிக்குத் தெரியாமல் என்னைப் பார்த்து, அந்தப் பார்வையாலேயே பயமுறுத்தினாள்.




“அவளும் இப்பம்தான் என்கூட சாப்பிட்டுட்டு வாராள்” - அம்மா.




அதன் பிறகும் ஆச்சி விடவில்லை. கட்டாயப்படுத்துகிறாள். நான் வீட்டிலே சாப்பிடவே இல்லை. அம்மா சொன்ன பொய்யை நானும் சொன்னேன். ‘என்ன வந்தாலும் பொய் மாத்திரம் சொல்லவே கூடாது’ன்னு அப்பா எத்தனை தடவை சொல்லியிருக்கார். போதாக்குறைக்கு அம்மாவே ஹரிச்சந்திரன் கதை சொல்லித் தந்திருக்கிறாள். என்ன பயன்?




(நன்றி காலச்சுவடு பதிப்பகம்)







***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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 சினிமா சினிமா

 
 
 வனமகன்

[image: Cine-Vanamagan-600]


‘போகன்’ வெற்றியைத் தொடர்ந்து ஜெயம் ரவி நாயகனாக நடிக்கும் படம் வனமகன். சாயிஷா சைகல் நாயகியாக நடிக்கிறார். தம்பி ராமையா முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். ஹாரிஸ் ஜெயராஜ் இசையமைக்கும் இப்படத்தை எழுதி இயக்குகிறார் இயக்குனர் விஜய். படத்தில் பழங்குடி இனத்தவராக நடிக்கும் விஜய், அதற்காகக் கடுமையாக உழைத்து, உடல் எடையையைக் குறைத்துள்ளார். இப்படம் குறித்து இயக்குநர் விஜய் “யார் சிறந்த மனிதன் என்பதற்கான பதிலை ’வனமகன்’ ரசிகர்களுக்குத் தரும். ஒரு இளைஞனுக்கும், இயற்கைக்கும் இடையே இருக்கும் காதலையும், ஒரு இளைஞனுக்கும், யுவதிக்கும் இடையே வரும் சுவாரசியமான காதலையும் சொல்லும் படம் இது” என்கிறார்.




சத்ரியன்
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விக்ரம் பிரபு நாயகனாகவும், மஞ்சிமா மோகன் நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் சத்ரியன். குணா என்னும் கேங்ஸ்டாராக நடிக்கிறார் விக்ரம் பிரபு. எஸ்.ஆர். பிரபாகரன் இப்படத்தை இயக்குகிறார். “தமிழ் சினிமா இதுநாள்வரை காட்டிவந்த கேங்ஸ்டராக படத்தின் நாயகன் குணா இருக்க மாட்டான். திரையில் விக்ரம் பிரபு எனும் நாயகன் கண்டிப்பாகத் தெரியமாட்டான். நம்ம ஊரோட தன்மை, கலாசாரம், பழக்கவழக்கம், வாழ்வியல் ஆகியவற்றைப் பிரதிபலிக்கும் சினிமாத்தனமற்ற குணாவாகவே விக்ரம் பிரபு வாழ்ந்துள்ளார். விக்ரம் பிரபுவை ஆக்‌ஷன் ஹீரோவா நம்ம மனசுல பதியவைக்கிற படமா சத்ரியன் இருக்கும்” என்கிறார். படத்திற்கு யுவன் ஷங்கர் ராஜா இசையமைத்துள்ளார். விக்ரம் பிரபு வீரப் பிரபு ஆகிறார்.




நகல்

[image: Cine-Nagal-600]


ஒரே ஒரு கதாபாத்திரத்தை மையமாகக் கொண்டு உருவாகி வரும் படம் நகல். இயக்குநர் சசி, இயக்குநர் சுசீந்திரன் ஆகியோரிடம் இணை இயக்குநராகப் பணியாற்றிய சுரேஷ் எஸ். குமார் இப்படத்தை இயக்குகிறார். ஏற்கனவே டப்ஸ்மாஷ் மூலம் ரசிகர்களிடையே புகழ்பெற்ற மிருணாளினி இப்படத்தில் நாயகியாக நடிக்கிறார். ஆண்டனி ஜார்ஜ் இசையமைக்கிறார். “ஒரு பெண்ணின் அமானுஷ்ய அனுபவங்களை மையமாகக் கொண்டுதான் எங்களின் 'நகல்' படத்தின் கதை நகரும். ஒரே ஒரு கதாபாத்திரம் மட்டும் இருப்பதால், கதையை எழுதுவது சற்றுச் சவாலாகவே இருந்தது. தனித்துவமான முயற்சியில் முழுக்க முழுக்க திகில் அனுபவத்தைக் கொடுக்கும் திரைப்படமாக இருந்தாலும், ரசிகர்களை உற்சாகப்படுத்த கூடிய எல்லா சிறப்பம்சங்களும் கதையில் உள்ளன” என்கிறார் இயக்குநர். அசல்?




எங் மங் சங்
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‘தேவி’ படத்தின் வெற்றிக்குப் பிறகு பிரபுதேவா நாயகனாக நடிக்கும் படம் ‘எங் மங் சங்’. தங்கர்பச்சான் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். பிற பாத்திரங்களில் RJ பாலாஜி, பிரபாகர் காலகேயா, சித்ரா லட்சுமணன், கும்கி அஸ்வின் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். அம்ரீஷ் இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் எம்.எஸ். அர்ஜுன்.




பள்ளி பருவத்திலே
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பிரபல இசையமைப்பாளர் சிற்பியின் மகன் நந்தன் ராம் நாயகனாக அறிமுமாகும் படம் பள்ளி பருவத்திலே. நாயகியாக வெண்பா அறிமுகமாகிறார். முக்கிய வேடங்களில் கே.எஸ். ரவிகுமார், ஊர்வசி, தம்பி ராமையா, கஞ்சா கருப்பு, பேராசிரியர் கு. ஞானசம்பந்தம், உள்ளிட்டோர் நடிக்கின்றனர். பாடல்களை வைரமுத்து, வாசு கோகிலா, எம்.ஜி. சாரதா எழுத, இசையமைக்கிறார் விஜய் நாராயணன். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் வாசுதேவ் பாஸ்கர். “நிஜ சம்பவங்களின் தொகுப்பே படத்தில் கதையாகி உள்ளது. கிராமத்துப் பின்னணியில் காமெடி கலந்த படமாக உருவாகிறது” என்கிறார் இயக்குனர்.




சிரிக்க விடலாமா
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நகைச்சுவைப் படம் இது. நிதின் சத்யா, பவர்ஸ்டார் சீனிவாசன், V.R. விநாயக் ஆகியோர் நாயகர்கள். நாயகிகளாக லீஷா, சௌம்யா மற்றும் தீபா நடிக்கின்றனர். முக்கிய வேடங்களில் ஆனந்தராஜ், மகாநதி சங்கர், இயக்குநர் சந்தானபாரதி உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். ஜெயகுமார் இசையமைக்கிறார். படத்தில் முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கும் இவர், படத்தின் தயாரிப்பாளரும் கூட. எழுதி, இயக்குகிறார் V.B. காவியன்.




சங்கிலி புங்கிலி கதவ தொற
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எம்.ஆர்.ராதாவின் பேரனும், இயக்குநர் பிரியதர்ஷனின் உதவியாளருமான ஹைக், இப்படத்தின் மூலம் இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார். ஜீவா நாயகனாகவும், ஸ்ரீதிவ்யா நாயகியாகவும் நடித்துள்ளனர். முக்கிய வேடத்தில் சூரி நடித்துள்ளார். ராதாரவி, ராதிகா, தம்பி ராமையா, கோவை சரளா, ‘நான் கடவுள்’ ராஜேந்திரன், மயில்சாமி, தேவதர்ஷினி, இளவரசு உள்ளிட்ட முன்னணி நடிக, நடிகையர் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர். இப்படம் பற்றி இயக்குநர், “மற்ற எல்லா திகில் கலந்த நகைச்சுவை படங்களில் இருந்தும் எங்கள் படம் வித்தியாசமானதாக இருக்கும். குடும்பங்கள் ரசிக்கக் கூடியதாக இதை உருவாக்கி இருக்கிறோம்” என்கிறார்.
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  மாயாபஜார்
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சேமியா உளுந்தோரை

[image: MayaBazar-01-350]





தேவையான பொருட்கள் :




சேமியா - 1 கப்

நெய் - 1 மேசைக்கரண்டி

உளுத்தம்பருப்பு - 2 மேசைக்கரண்டி

பால் - 1 கரண்டி

சர்க்கரை - 1 1/2 மேசைக்கரண்டி

கொப்பரை - 75 கிராம்

மிளகாய் வற்றல் - 6

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - 1 கொத்து

பெருங்காயம் - 1 சிட்டிகை

எண்ணெய் - 50 .மி.லி




செய்முறை

சேமியாவைச் சிறிது எண்ணெய் விட்டுப் பொன்னிறமாக வறுத்து, தண்ணீர், உப்பு சேர்த்து வேகவைக்கவும். மிளகாய்வற்றல், உளுத்தம்பருப்பு, கொப்பரைத் துருவல், கறிவேப்பிலை ஆகியவற்றைச் சிறிது எண்ணெய் விட்டு வறுத்து நைசாகப் பொடிசெய்யவும். வாணலியில் எண்ணெய்/நெய் விட்டு கடுகு, பெருங்காயம் தாளிக்கவும். கடுகு வெடித்ததும் பால், சர்க்கரை சேர்த்துக் கொதிக்க விடவும். இதில் சேமியா, முன்னர் செய்த உளுத்தம்பொடி சேர்த்துக் கிளறி இறக்கவும். சூப்பர் உளுந்தோரை ரெடி!




**




வாழைக்காய் ஷாமியா
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தேவையான பொருட்கள் :


வாழைக்காய் - 3

கேரட் - 50 கிராம்

பச்சைப்பட்டாணி - 50 கிராம்

முட்டைகோஸ் - 25 கிராம்

இஞ்சி (சிறிய துண்டு) - 1

பூண்டு (விரும்பினால்) - 4 பல்

லவங்கம் - 3

லவங்கப்பட்டை - 2

கொத்தமல்லி - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

மஞ்சள்பொடி - சிறிதளவு

பச்சைமிளகாய் - 2 அல்லது 3

மிளகாய்ப்பொடி - தேவைக்கேற்ப

உப்பு - - தேவைக்கேற்ப

எண்ணெய் - தேவைக்கேற்ப




செய்முறை

வாழைக்காயை ஆவியில் வேகவைக்கவும். கேரட், கோஸ் மிகவும் சிறியதாக நறுக்கவும். பட்டாணியையும் வேகவைக்கவும். இஞ்சி, லவங்கப்பட்டை, லவங்கம், பூண்டு, பச்சைமிளகாயும் நைசாக அரைக்கவும். கொத்தமல்லியை மிகவும் பொடியாக நறுக்கவும். வேகவைத்த வாழைக்காயைத் தோல் நீக்கி, உப்புப் போட்டு, நீர் சிறிதும் சேர்க்காமல் கெட்டி விழுதாக அரைக்கவும். அரைத்த விழுதில் கேரட், பச்சைப்பட்டாணி, கோஸ், அரைத்த மசாலா விழுது, கொத்தமல்லி, மிளகாய்ப் பொடி, மஞ்சள் தூள் எல்லவாற்றையும் சேர்க்கவும். வாணலியில் எண்ணெய் காய்ந்ததும், விழுதை எடுத்து வடைகளாக அல்லது நமக்குத் தேவையான வடிவில் செய்து, எண்ணெயில் சிவக்க வறுக்கவும். திருப்பிப் போட்டு மறுபக்கமும் சிவக்கும்படி வறுக்கவும். இதைச் சாதத்திற்குத் தொட்டுக்கொள்ளலாம். இதைப் பகோடா போலவும் போடலாம். காய்கறிகள் சேர்த்துச் செய்வதால் உடல் நலத்திற்கு நல்லது.




***

- வசந்தா வீரராகவன், சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா
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நேர்காணல்- ஜீவகரிகாலன்
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பணம் சம்பாதிக்க யாருக்குத்தான் ஆசை இல்லை! ஜீவகரிகாலனுக்கும் அவரது நண்பர்களுக்கும் அந்த ஆசை வந்தது. பதிப்பகம் நடத்தினால் நிறையச் சம்பாதிக்கலாம் என்றெண்ணி அதில் இறங்கினார்கள். எல்லாருமே வேறு வேறு தொழில் செய்பவர்கள். பதிப்பகச் சூழலோ, அதன் பிரச்சனைகளோ அவர்களுக்குத் தெரியாது. இப்படித்தான் சில ஆண்டுகள் முன் ’யாவரும் பதிப்பகம்’ உருவானது. ம்ம்ம்... பணம் சம்பாதிக்கும் நோக்கம் இன்றுவரை நிறைவேறவில்லைதான்! ஆனால், நல்ல புத்தகங்களை வெளியிடும் பதிப்பகம் என்ற பெயர் கிடைத்திருக்கிறது. 21 நூல்களை கடந்த மூன்றாண்டுகளில் கொண்டு வந்திருக்கிறார்கள். வெகுஜன இதழ்கள் கிட்டத்தட்டச் சிறுகதைகளைப் புறக்கணிக்கும் இந்தக் காலகட்டத்தில், தொடர்ந்து சிறுகதைத் தொகுப்புகளை வெளியிட்டு வருகிறது ‘யாவரும்’. பதிப்பக நிர்வாகப் பொறுப்பில் இருக்கும் ஜீவகரிகாலன் கவிஞர், எழுத்தாளர், பத்திரிகையாளர், பதிப்பாளர், வரலாற்றாய்வாளர், ஓவியம்/சிற்ப ஆர்வலர் எனப் பல திக்குகளில் ஈடுபாடுள்ளவர். தனியார் கார்கோ நிறுவனம் ஒன்றில் பணியாற்றும் இவர், பாரம்பரியமான ’கணையாழி’ இதழின் துணையாசிரியரும் கூட. ‘ட்ரங்குப் பெட்டிக் கதைகள்’ என்ற தனது முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பைச் சமீபத்தில் வெளியிட்டிருக்கிறார். அவரோடு பேசலாம் வாருங்கள்...


யாவரும் பதிப்பகத்தின் ஆரம்ப காலகட்டத்தைப் பற்றிச் சொல்லுங்கள் என்றதும் புன்னகைக்கிறார். “2011ன் இறுதியில் தொடங்கிய ‘யாவரும்’ அமைப்பு, ஆரம்பத்தில் இணைய இதழாகவும் நூல்களுக்கு அறிமுகக் கூட்டம், விமர்சனக் கூட்டம் நடத்தியும் வந்தது. எழுத்தார்வமுள்ள இளைஞர்கள் பலர் இதில் ஒன்றிணைந்தனர். கவிஞர் ஐயப்பமாதவன் எங்களுக்கு வழிகாட்டினார். புதிய எழுத்தாளர்கள், முதல் தொகுப்பு என இவற்றில் கவனம் செலுத்தினோம். நாமே ஒரு பதிப்பகம் துவங்கினால், அதில் வரும் பணத்தைக் கொண்டு தொடர்ந்து கூட்டங்கள் நடத்தலாம் என்று கணக்குப் போட்டோம். இடர்கள், எதிரிகள், அரசியலைச் சந்திப்போம் என்றெல்லாம் நாங்கள் அப்போது அறிந்திருக்கவில்லை. புத்தக வெளியீட்டிலேயே எங்களது முழுக்கவனமும் இருந்தது. அப்படித்தான் ‘யாவரும் பதிப்பகம்’ ஆரம்பித்தது” என்கிறார்.

முதல்நூலைப் பற்றிக் கேட்கிறோம். “ஏழுபேர் சேர்ந்து தொடங்கினோம். எழுவருக்குமே எழுத்தாளர் வா. மணிகண்டனின் சிறுகதைகளைக் கொண்டுவருவதுதான் திட்டமாக இருந்தது. அவரது இருபத்தைந்து சிறுகதைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து ‘லிண்ட்சே லோஹன் W/O மாரியப்பன்’ என்ற தொகுப்பைக் கொண்டுவந்தோம். அது வெளியான 2014ம் ஆண்டில் சென்னைப் புத்தகக் கண்காட்சியிலேயே கிட்டதட்ட 1000 பிரதிகள் விற்றன. இன்றுவரை எங்கள் பதிப்பகத்தின் சிறந்த விற்பனை இதுதான். இப்போது நான்காம் பதிப்பில் இருக்கிறது. நிறையப் புதியவர்கள் இந்த நூலின் வாயிலாக இலக்கியம் வாசிக்க வந்திருக்கிறார்கள். பதிப்பகத்தை இத்தனை இக்கட்டான சூழலிலும் நடத்தக் காரணம் அந்த வெற்றிதான். இதற்கு முன்னால் உயிர்மை, காலச்சுவடு போன்ற பதிப்பகங்கள் வாயிலாக நூல்களைப் பதிப்பித்திருந்த வா. மணிகண்டனை வேறு சில பதிப்பகங்கள் அழைத்தும், இளைஞர்கள், புதியவர்கள் என்ற காரணத்தால் எங்களுக்கு வாய்ப்பளித்தார். இன்று நல்ல நண்பராக அவருடன் சேர்ந்து சில இலக்குகளை நோக்கிப் பயணித்து வருகிறோம்” என்கிறார் நன்றியுடன். [image: Ner-Jeevakarikalan-02-600]

“தற்காலத்தில் வெகுஜன இதழ்களிலேயே சிறுகதைகள் அதிகம் வெளிவருவதில்லை. ஆனால், நீங்களோ சிறுகதைத் தொகுப்புகளை அதிகம் கொண்டு வருகிறீர்கள், காரணம்?” மேலும் துருவுகிறோம். “ஆமாம். அதுவேதான் காரணம். தரமான புதிய சிறுகதை எழுத்தாளர்கள் புதிய நூற்றாண்டில் அதிகம் இல்லையோ என்று தோன்றியது. விற்பனையை மட்டுமே குறிவைத்து பல பெரும் பதிப்பகங்கள் செயல்படும்பொழுது, சிறுகதை புறக்கணிக்கப்படுவதாக உணர்ந்தோம். தனிப்பட்ட முறையிலும் சிறுகதைகள்மீது கொண்ட ஈடுபாடு அதில் எம் கவனத்தைக் குவித்தது. இந்த வருடப் புத்தகச் சந்தையில் முன்னணிப் பதிப்பகங்களுக்கு இணையாக எங்கள் பதிப்பகத்தின் சிறுகதைகள் பேசப்பட்டன. நாங்கள் வெளியிட்டுள்ள 21 நூல்களில் 11 சிறுகதைத் தொகுப்புகள்” என்கிறார் பெருமிதத்துடன். 

“சவால்கள் என்றீர்களே, அவை என்ன?” என்று கேட்டதற்கு, “மிகப்பெரிய சவால் என்றால், இங்கே சிறு பதிப்பகங்களுக்கு எதிராக அவர்களது விற்பனை வாயில்கள் அடைத்து வைக்கப்பட்டிருப்பதைச் சொல்லலாம். உதாரணம் ஒரு பெரிய பதிப்பகத்தாரிடம் பிரச்சனை என்ன என்று கேட்டால், அரசின் உதவி கிடைப்பதில்லை என்பார்கள். எங்களைப் போன்ற சிறிய பதிப்பகங்களுக்கு, பபாசி நடத்தும் புத்தகக் கண்காட்சியில் பங்கேற்றுப் புத்தகங்களை விற்கக்கூட இடம் கிடைப்பதில்லை. அதில் உறுப்பினராக முடிவதில்லை. அதுபோல தமிழகத்தின் முக்கிய ஊடகங்கள் பலவற்றில் சிறிய பதிப்பகங்களின் புத்தகங்களைக் கண்டுகொள்ளாத அளவு நிலவும் குழுவாதப் போக்கு மிகப்பெரிய முட்டுக்கட்டை. அரசு உதவியில்லாமலே பதிப்பகத்தை ஓரளவு நன்றாகவே நடத்த முடியும், மேற்சொன்னவை மாறினால். எல்லாவற்றிற்கும் அரசையே கைகாட்ட முடியாது, அப்படிக் கைகாட்டினால் பதிப்பகங்களுக்கு வேரிகோஸ் வெயின் (சிரைப் புடைப்பு) வந்துவிடும். ஏற்கனவே வந்திருக்குமோ என்று எனக்குச் சந்தேகம் உண்டு” என்று சொல்லிச் சிரிக்கிறார். [image: Ner-Jeevakarikalan-03-600]

“பகுதி நேரமாகப் பதிப்பகம் நடத்துகிறேன். அதுவே ஒரு ப்ளஸ்தான். ஒருசமயம். ரயிலில் மும்பை செல்லும் வழியில் ஒரு நண்பர் என்னிடம் நான் என்ன செய்கிறேன் என்று கேட்டார். நான் முழுநேரம் செய்பவன்போல் ‘பதிப்பகம் நடத்துகிறேன்’ என்றேன். ’தமிழிலா?’ என்று கேட்டவர், அடுத்த நொடி ‘அப்போது சாப்பாட்டிற்கு என்ன செய்கிறீர்கள்?’ என்று கேட்டார். இன்று நிலைமை மாறிக்கொண்டிருக்கிறது. பதிப்பகம் வளரத் தொடங்கிவிட்டது அலுவலகம், பணியாள் எல்லாம் இனிமேல் தேவைப்படும். அதுவரை பகுதிநேரத் தொழிலாகப் பார்த்துக்கொண்டிருப்பது ப்ளஸ்தான்” என்று தன் வளர்ச்சியை விளக்குகிறார். முதலீடு பெரிதாக இருக்குமே? “நண்பர்கள் தலா நான்காயிரம் ரூபாய் கொடுத்து ஆரம்பித்தததுதான். வா. மணிகண்டன், இன்பா சுப்ரமணியன் போன்றவர்களின் புத்தகங்களுக்குக் கிடைத்த பெரும் வரவேற்பே இதைச் சாத்தியப்படுத்தியது. நானும் எனது பங்குதாரர் கண்ணதாசனின் பெரும் பங்களிப்புமே இதுவரையிலான கடல்குதிரையின் பயணம்” என்கிறார்.

சூடாக பதில் வரும் என்று தெரிந்தே “புத்தகக் கண்காட்சிகள்...” என்று தொடங்கியதும், “புதிய பதிப்பகங்களுக்கு இடம் கொடுக்கும் சூழலில்லை என்று முதலில் கூறிய கருத்தோடு ஆரம்பிக்கிறேன். ஜனவரி மாதம் சென்னை புத்தகக் கண்காட்சியில் அமேசான் நிறுவனமும் ஒரு ஸ்டால் எடுத்திருந்தது. மிகவும் கவர்ச்சிகரமாக, ஏ.டீ.எம். கவுண்டர்களுக்கு அடுத்து, கேண்டீன் கவுண்டர்களுக்கு இணையாக ஆட்களின் கூட்டம் நிரம்பி வழிந்தது. இது சற்றே அச்சமூட்டும் செய்திதான். பணமதிப்பிழப்பு, அரங்குக்குச் செல்லும் வழியில் இருந்த போக்குவரத்து நெருக்கடி போன்ற காரணங்களினால், இந்த ஆண்டு, அநேகமாக எல்லாப் பதிப்பகங்களுக்கும் எதிர்பார்த்ததைவிடக் குறைவாகவே விற்பனை ஆகியிருக்கும். ஸ்டால் போடாவிட்டாலும் பிற பதிப்பக நண்பர்கள் மூலமாக எங்கள் புத்தகங்கள் கண்காட்சிகளில் இடம் பெறுகின்றன. எங்களுக்குத் தோள் கொடுக்கும் ‘டிஸ்கவரி புக் பேலஸ்’ வேடியப்பன், தோழமை பூபதி, கவிஞர் பிரம்மராஜன், ஓவியர் பாலசுப்ரமணியன், நரேந்திரபாபு, சீனிவாசன், என்னுடன் பணிபுரியும் ஓவியர் கணபதி சுப்ரமணியம் ஆகியோருக்கு நான் நிறையவே கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்” என்கிறார்.

இது மின்னூல்களின் காலம். அவற்றில் கவனம் செலுத்துகிறார்களா என்று அறிய ஆசைப்பட்டோம். “அதுதான் எங்கள் இலக்காக முதலில் இருந்தது. www.yaavarum.com ஆரம்பித்தபோதே மின்னூலுக்கான தொடக்கமாக அமைய வேண்டும்; அதனைப் படிப்பதற்கான கைபேசிச்செயலி உருவாக்க வேண்டும் என்று அதற்கான வேலையில் இறங்கினோம். எங்கள் நூல்களை ‘லீமர் இணையதளம்’ (http://leemeer.com) மூலம் மின்னூலாகப் பெறமுடியும். அமேசான் கிண்டில் போன்ற பெருநிறுவனங்களின் குடைக்குள் இயங்குவது பற்றி இன்னமும் முடிவெடுக்கவில்லை” என்கிறார்.[image: Ner-Jeevakarikalan-04-600]

ஜீவரிகாலன், எளிய மத்தியதர குடும்பத்தைச் சேர்ந்தவர். அம்மா, அப்பா, தம்பியுடன் சென்னையில் வசிக்கிறார். தந்தை தனியார் நிறுவனத்தில் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றவர். “சிறுவயதிலிருந்தே நிறைய பிரச்சினைகள், கடன் தொல்லை, தொழில் நட்டம், பகுதிநேர வேலை பார்த்துக்கொண்டே படிப்பு என ஒவ்வொருமுறையும் துயரங்களின் பிடியில் இருக்கும்போதும் என்னை அரவணைத்து இன்றைய நிலைக்கு வரக் காரணமானவர் என் அம்மா. எனது வாசிப்பு, எழுத்து, பதிப்புலக ஆசை என எல்லாவற்றிலும் முழுமையாகப் புரிந்து வைத்திருப்பவர் என் தாயார்தான். என் நற்செயல் எனப் பாராட்டப்படும் யாவும் அவரது பெருஞ்சக்தியின் ஒரு துளியே” என்னும்போது குரல் தழுதழுக்கிறது. 

தனக்கு உறுதுணையாக இருப்பவர்கள் பற்றி “நான் பத்து வருடங்களாக ஒரு தனியார் லாஜிஸ்டிக்ஸ் நிறுவனத்தில் பணி செய்கிறேன். நான் எழுத்தாளன் என்பதைத் தெரிந்துகொண்ட எனது முதலாளிகள், அவர்களது Corporate Social Responsibility ஆக என்னைத் தொடரவிடுவதே எனக்குப் பெரிய உற்சாகம். திரு. மணிகண்டன் மற்றும் திரு. ரவீந்திரன் அவர்களுக்கு நான் என்றும் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன். கண்ணதாசன் என்கிற நண்பன் எனது எல்லாவித இம்சைகளையும் சகித்துக்கொண்டு என்னோடு நிற்பவன். இதுபோக பாலா இளம்பிறையும், வேல்கண்ணனும் கணேஷ்குமாரும், சாத்தப்பனும் எங்களுடன் இணைந்து பணியாற்றி வருகிறார்கள். எழுத்தாளர் வா. மணிகண்டன் எங்களுடைய பலம். இதுபோக மிகப்பெரிய இடம்கொடுத்து ஆதரித்து வரும் கணையாழி இதழின் ஆசிரியர் ம. ராஜேந்திரன் அவர்களும், புத்தகங்கள் ஆக்கத்திலும் நட்பிலும் உடனிருக்கும் ஓவியர் கோபு ராசுவேல் அவர்களும் ‘யாவரும்’ பதிப்பகம் சிறக்க முக்கியக் காரணம். முயற்சிகளுக்குத் துணைநிற்கும் எழுத்தாளர்கள் அகரமுதல்வன், கவிதைக்காரன் இளங்கோ, பாலசுப்ரமணியன் பொன்ராஜ், கடங்கநேரியான், உமாசக்தி, அகநாழிகை பொன்வாசுதேவன் என்று பலரைச் சொல்லலாம்” என்கிறார். 

ஓவியம், சிற்பம், வரலாற்றாய்வு போன்ற ஆர்வங்களைப் பற்றிக் கேட்கிறோம். “ஸ்கேலில் ஒரு கோடு போட்டால்கூட கோணலாக இருக்கிறது என்று அடிவாங்கும் எனக்கு, திடீரென்று இந்த கேள்விக்கு பதில் யோசித்தால் ஆச்சரியமாகத்தான் இருக்கிறது. வடிவங்கள், செய்நேர்த்தி, அழகு என்பதை தாய்க்கு நிகராக எனது தந்தையும் வலியுறுத்துவார். அவரது சைக்கிள் கம்பியில் துண்டு ஒன்றைப் போட்டு அமர்ந்தபடி கண்மாய்க் கரைகளிலும், சாலைகளிலும், அந்திவேளையை ரசிக்கக் கற்றுக்கொடுத்த அழகியல் தன்மைதான், அன்றாடம் வீட்டு முற்றத்தில் கட்டிலில் மல்லாந்து படுத்து மணிக்கணக்கில் வானத்தைப் பார்க்க என்னை அனுமதித்த பெற்றோர்கள்தான் என் கற்பனை வளத்தை, கதை சொல்லலைப் பெரிதும் ஊக்குவித்தவர்கள். மொழியைக் கடந்த ஆதிமொழியில் என் கற்பனைகளுக்கு இடமிருந்தன. என் கதைகளில் கூட வாசிப்பிலிருந்து எழுந்தவை சொற்பமே. பெரும்பான்மையும் ஓவியங்களிடமிருந்தும், கலைஞர்களிடமிருந்தும் தான். அதுவே அவர்களைப்பற்றித் தெரிந்துகொள்ள ஆர்வமூட்டியது. பின்னர் ஓவியங்கள் குறித்தும் எழுத ஆரம்பித்தேன். சிற்பம், படிமவியல் போன்ற துறைகளில் நிறையப் பயிற்சிகள் மேற்கொண்டேன். ஓவியங்கள் குறித்த புத்தகங்களும் பதிப்பிக்க எண்ணமுண்டு. ஈடேறும்.” என்கிறார்.

எதிர்காலத் திட்டங்கள் இல்லாமலா! “நல்ல பதிப்பாளன் என்பவன் யார்? அவன் ஒரு சமூகத்தின் அறிவுத்துறைக்கான பெட்டகத்தை வைத்திருப்பவன். 2010க்குப் பின்பு எழுதவந்த நாங்கள் சமகாலத்தின் கூறுகளையும் எதிர்காலம் குறித்த அனுமானத்தில் கொஞ்சம் நல்ல மதிப்பீடுகளையும் கொண்டிருக்கிறோம். சிறுகதைகளை ஊக்குவிப்பதன் மூலம் இலக்கியம் - வெகுஜன வாசகர்கள் என்று தனித்தனியாகப் பிரித்துக் கட்டி வைத்திருக்கும் துர்ச்சங்கிலியை அறுத்தெறிய ஆசைப்படுகிறோம். நிறைய இளம் எழுத்தாளர்களைக் கொண்டு வரவேண்டும். அந்தப் பயணத்தில் அவர்களது அங்கீகாரம் உள்ளிட்ட சில விஷயங்களில் பங்கெடுத்து எல்லா மக்களுக்கும் இலக்கியத்தைக் கொண்டு செல்லும் வேலைகளைத் தொடர்ந்து செய்ய விரும்புகிறோம்.”

“நண்பர் ஓவியர் கணபதி சுப்ரமணியத்துடன் இணைந்து எனது கதை ஒன்று மாங்கா வடிவம் போன்ற கிராஃபிக் நாவலாக வரவிருக்கிறது. அதுபோக தமிழில் சிறந்த சமகாலச் சிறுகதைகளைத் தேர்ந்தெடுத்து அதையும் மாங்கா வடிவத்தில் கொண்டுவந்து, அதன் வாயிலாக நாடுதழுவிய இலக்கிய உலகோடு வெகுஜன மக்களையும் இலக்கியம் வாசிக்க வைக்க முயலும் திட்டமும் உண்டு. சில இலக்கிய அமைப்புகளுடன் இணைந்து நிகழ்வுகள் நடத்தத் திட்டமிட்டிருக்கிறோம். தமிழுணர்வை அடிப்படையாக வைத்து கலை, இலக்கிய அமைப்பாக அது செயல்படும். யாவரும் பதிப்பகம், கூழாங்கற்கள், மோக்லி பதிப்பகம் ஆகியவை ஒன்றாகச் சில வேலைகளை இணைந்து செய்யும். அவ்வாறு சிற்றிதழ்ப் போக்கிலும் ஒருமித்துச் செயல்படும்போது வியாபார ரீதியான சில அழுத்தங்களையும் கடந்து நிற்கமுடியும் என்று நம்புகிறோம். சிறுகதைகளுக்கென ஓர் அமைப்பை ஏற்படுத்தி அதன் வழியே, புனைவிலக்கியம் படைப்போருக்குத் தூண்டுகோலாய் இருப்பதற்கானவற்றைச் செய்ய விருப்பம்; அதற்கான பயிற்சிப்பட்டறை, குழு விவாதம், குழு விமர்சனம் உள்ளிட்ட நிறைய விஷயங்களைத் திட்டமிட வேண்டும்; தொழில்நுட்பம், வரலாறு சார்ந்த புதிய படைப்புகளை உருவாக்க நிறைய இடமளிக்க வேண்டும் என்றெல்லாம் திட்டங்கள் உள்ளன” என்கிறார்.

விரிந்து பரந்த வானம் அவரது கண்ணின் பாவைக்குள் பிரதிபலிக்கிறது. வானம் வசப்படும் என்பதையே வாழ்த்தாகச் சொல்லி விடைபெறுகிறோம்.
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எங்களது நூல்கள்



மூன்றாண்டுகளில் நாங்கள் வெளியிட்ட 21 நூல்களில் 11 சிறுகதைத் தொகுப்புகள். அதில் ஐந்து பேர் புதிய எழுத்தாளர்கள். நாவல், கட்டுரை, மொழிபெயர்ப்புக் கவிதை போன்றவற்றையும் வெளியிடுகிறோம். வா. மணிகண்டனின் ‘மூன்றாம் நதி’ என்கிற குறுநாவல் ஒரு கல்லூரிப் பாடத்திட்டத்தில் இந்த ஆண்டு சேர்க்கப்பட இருக்கிறது. கவிஞர் இன்பா சுப்ரமணியன் எழுதிய ‘வையாசி 19’ நாவலுக்கு மலேசியா உள்ளிட்ட சில நாடுகளில் நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்துள்ளது. ஆறாண்டுகால உழைப்பில் உருவான இந்தப் படைப்பு, இந்திய டையாஸ்போராவின் பட்டியலில் இடம்பெற்றுள்ளது. கார்ட்டூனிஸ்ட் பாலா ஓர் கட்டுரையாளராக அறிமுகமாகியிருக்கும் நூலுக்கு நல்ல வரவேற்பு உள்ளது. பாலசுப்ரமணியன் பொன்ராஜின் ‘துரதிர்ஷ்டம் பிடித்த கப்பலின் கதை’ எழுத்தாளர் எஸ். ராமகிருஷ்ணனின் பாராட்டைப் பெற்றுள்ளது. ரமேஷ் ரக்சனின் ‘ரகசியம் இருப்பதாய்’ நூல் ஜெயந்தன் விருது பெற்றுள்ளது. தூயனின் ‘இருமுனை’ நூலுக்கும் நல்ல வரவேற்பு உள்ளது. ஈழ எழுத்தாளர் தீபச்செல்வன் எழுதிய ‘பேரிவனவாதத் தீ’ ஒரு முக்கியமான நூல். கவிஞர் ஷான் கருப்பசாமி, யாவரும் பதிப்பகம் வாயிலாகப் புதிய அவதாரம் எடுத்திருக்கிறார். அவர் எழுதிய ‘ஆண்ட்ராய்டின் கதை’ நல்ல கவனம் பெற்றிருக்கிறது. தொழில்நுட்பம் சார்ந்து வெளிவந்திருக்கின்ற நூல்களில் மிக முக்கியமான நூலாக இதைச் சொல்லலாம். இதற்கெல்லாம் முத்தாய்ப்பாக ஐரோப்பியக் கவிஞர்களில் முக்கியமானவர்களில் ஒருவரான மிரோஸ்லாவ் ஹோலூபின் கவிதைகள், பிரம்மராஜனால் மொழிபெயர்க்கப்பட்டு வெளிவந்துள்ளது. நவீனக் கவிதைகளை எழுதும், வாசிக்கும் அனைவரும் வாசிக்க வேண்டிய முக்கியமான நூல் இது. 

நூல்களை வாங்க: https://docs.google.com/forms/d/1_mfJr6anJe-FBddTiUG3UUG_ZPc9jRcMH3yZQOR8YqA/viewform?ts=585b44a6&edit_requested=true.

ஆன்லைனில் வாங்க: http://www.wecanshopping.com/search.php?search_query=yaavarum&x=0&y=0

- ஜீவகரிகாலன்

***




ட்ரங்கு பெட்டிக் கதைகள்

[image: Ner-Jeevakarikalan-05-600]


ஜீவகரிகாலனின் முதல் சிறுகதைத் தொகுப்பு. “கதைகளுடனான என் பயணம், காத்திருப்பு, தேர்வு என எல்லாமும் ட்ரங்குப் பெட்டியின் வாழ்க்கையைப் போலவே” என்கிறார் முன்னுரையில். ‘நீரோடை’, ‘காட்சி’, ‘மஞ்சள் பூ’ என்ற கதைகள் விதவிதமான கருத்துகளில் உள்ளன. ‘தூத்துக்குடி கேசரி’ நல்ல நகைச்சுவைக் கதை. ‘தேய்பிறை’ இழப்பை எதிர்கொள்வதைப் பற்றியது; அமானுஷ்யம் கலந்த சிறுகதை. தொகுப்பின் சிறந்த சிறுகதையாக ‘தொடுதல்’ கதையைச் சொல்லலாம். எந்த மாதிரியான பாதுகாப்பற்ற சூழலில் பெண்கள் வாழ வேண்டியுள்ளது என்பதை ஓர் இரவுநேரப் பேருந்துப் பயணத்தின் மூலம் காட்சிப்படுத்தியிருக்கிறார் ஜீவகரிகாலன். ‘வசந்த மண்டபத்தின் சாபம்’ சிறுகதையின் முடிவை யாருமே எளிதில் ஊகிக்க முடியாது http://thoyyil.blogspot.in/ என்பது இவரது வலைப்பூ.
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  ஹரிமொழி
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சூதாட்டத்தின்போது கடைப்பிடிக்க வேண்டிய சில நடைமுறைகளைச் சொன்னோம். அதாவது, சூது சமமானவர்களுக்கிடையில்தான் நடைபெற வேண்டும்; அரசனும் அடிமையும் சூதாடினால், அதைப் பொழுதுபோக்காக வேண்டுமானால் கொள்ளலாமே ஒழிய, பணயம் வைத்து ஆடக்கூடாது; சூதிலே வைக்கப்படும் பொருள், ஆடுபவனின் சுயவிருப்பத்தின் அடிப்படையில் வைக்கப்படவேண்டும். 'இன்ன பொருளை வை' என்று வற்புறுத்தியோ ஆசைகாட்டியோ கேட்டு, அதனடிப்படையில் வைக்கக்கூடாது. இவற்றையெல்லாம் பார்த்தோம். அதுமட்டுமல்ல, சூதிலே பணயம் வைக்கவும் விதிமுறைகள் உண்டு. ஒவ்வொரு முறையும் 'இந்தப் பொருள் என்னுடையது; எனக்குரியது. இதை நான் ஆட்டத்தில் வைக்கிறேன்' என்று அறிவித்துவிட்டே வைக்க வேண்டும். வைக்கின்ற பொருள் இன்னின்ன பெருமைகளைக் கொண்டது, உயர்வானது என்பதையும் சொல்லவேண்டும். தருமபுத்திரன் இதை நெடுகிலும், ஒவ்வொரு முறையும் கடைப்பிடிப்பதைக் காண்கிறோம். எல்லாவற்றையும் இழந்து, பசுக் கூட்டங்களையும் பிறவற்றையும் வைக்கும்போது, "சகுனியே! பசுக்கள் நிரம்பின மந்தைகளும் குதிரைக் கூட்டமும் எண்ணிறந்த வெள்ளாடுகளும் செம்மறியாடுகளின் கூட்டமும் ஸிந்து நதிக்குக் கிழக்கே பர்ணாசியென்னும் நதியின் கரையில் இருக்கின்றன. அவையெல்லாம் என்னுடைய தனங்கள். அதனால் உன்னுடன் ஆடுவேன்' என்று சொன்னார்" (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 88, பக்: 277).
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இவற்றை இழந்தபின்னர், நகரமும் தேசமும் பூமியனைத்தும் சிலவகை தனங்களும், சிலவகை மனிதர்களும்தாம் தனக்கு மிச்சமுள்ள பொருள்கள் என்றும், இதனால் நான் உன்னுடன் ஆடுவேன் என்பதாகவும் சொல்லியே தருமன் நாட்டை ஆட்டத்தில் வைக்கிறான். இவற்றையும் சகுனி ‘மோசத்தைக் கடைப்பிடித்து' தான் வெல்கிறான். இங்கேதான் பாரதிக்குக் கோபம் பொங்குகிறது. "நாட்டு மாந்தரெல்லாம், தம்போல் நரர்களென்று கருதார்; ஆட்டுமந்தையா மென்று (உ)லகை அரசரெண்ணி விட்டார்" என்று சுட்டெரிக்கிறான். மக்களை ஆட்டத்தில் வைப்பதுபற்றி அவனுக்குக் கோபமாக இருக்கலாம். ஆனால் மக்களைப் பொருத்தவரையிலே தருமன் தோற்பதால் அவர்கள் அடிமைகளாகவில்லை; அவர்களை ஆள்பவர்கள்தாம் மாறுகிறார்கள் என்பதையும் கவனத்தில் கொள்ளவேண்டும்.

இதன் பிறகு தம்பியர் அணிந்திருக்கும் ஆபரணங்களை வைக்கிறார். "ராஜனே! இந்த ராஜகுமாரர்கள் எவற்றினால் அலங்கரிக்கப்பட்டு விளங்குகின்றனரோ இந்தக் குண்டலங்கள் கண்டிகைகள் முதலான ராஜ ஆபரணங்கள் அனைத்தும் எனது தனம். அரசனே! இவைகளால் நான் உன்னோடு ஆடுவேன் என்று சொன்னார்" (மேற்படி). இவற்றையும் சகுனி 'மோசத்தைக் கடைப்பிடித்து' வென்றதாக வியாசர் தவறாமல் குறிப்பிடுகிறார். 

இனி, தம்பியரைச் சூதிலே வைக்கின்ற கட்டம். இங்கிருந்து, நமக்குக் கிடைக்கின்ற அனைத்துக் குறிப்புகளும் மூலத்தோடு வேறுபடுகின்றன. ஒவ்வொரு பொருளையும் ஆட்டத்தில் வைக்கின்றபோதும் 'இது எனக்குச் சொந்தமான, எனக்குரிய பொருள்' என்று சொல்லித்தானே தருமன் பந்தயம் வைக்கிறான்? அப்படியானால், தம்பியரை வைக்கும்போதும் இப்படிச் சொல்ல வேண்டுமல்லவா? ஒவ்வொரு தம்பியை வைக்கும்போதும் இப்படிச் சொல்ல வேண்டும். அதுதானே முறை? இந்தக் கட்டம் வரையில் வியாசரை வரிக்கு வரி ஒட்டி நடந்த பாரதி, வில்லிக்குக் கட்சி மாறிவிடுகிறான்! 'இன்ன பொருளை ஆட்டத்தில் வை' என்று வற்புறுத்தியோ ஆசைகாட்டியோ கேட்கக்கூடாது என்பது விதிமுறையாக இருக்க (இங்கே ஒன்று சொல்லிவிடுகிறேன். இவையெல்லாம் வியாச பாரதத்தில் மிகப் பரவலாகவும் ஆங்காங்கேயும் காணப்படும் குறிப்புகள். இவற்றைத் திரட்டியெடுத்து இங்கே வைத்திருக்கிறேன். இந்த 'விதிமுறைகள்' எனப்படுபவனவற்றை நாம் உய்த்துணரத்தான் முடிகிறது. இதையும் போதிய அனுமான ஆதாரங்களை வைத்துத்தான் செய்திருக்கிறேன்.) வில்லி பாரதத்தில், 'தம்பியரையும் தன்னையும் சேர்த்து ஆட்டத்தில் வைக்கச் சொல்லுங்கள்' என்று சகுனிக்கு துரியோதனன் சொல்லி, அதன் பின்னர் சகுனி அவ்வாறு செய்யச் சொல்கிறான். "யாவையும் கொடுத்திருப்ப இளைஞரோம் எய்த்த அக்கோவையும் குறிக்க என்று குருகுலேசன் மொழியவே'—என்று துரியோதனன் சொல்லவே, "உன்னையும் குறித்து வன்புரைத்த தம்பிமாரினம் தன்னையும் குறித்திசைத்துத் தருக; வந்து பொருக" என்று சகுனி அழைப்பதாக வில்லி பேசுகிறார். வில்லி பாரதத்தின்படி ஐவரும் ஒரே ஆட்டத்திலே அடிமைகள் ஆகிவிடுகின்றனர். ஒவ்வொருவரும் தனித்தனியாக வைக்கப்படவில்லை. ஒரு பாட்டில், இரண்டே அடிகளில் பஞ்ச பாண்டவரும் அடிமைகள் ஆகிவிடுகின்றனர்.
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அப்படியானால், தம்பியரை வைத்தாடும்படி துரியோதனனும் சகுனியும் கேட்டுதான் தருமன் வைத்திருக்கிறான்; ஆகவே, 'இது எனக்கு உரிமையானது, சொந்தமானது' என்று சொல்லவில்லை' என்று நினைக்கத் தோன்றும். வியாசருடைய முறைப்படி ஐவரையும் தனித்தனி ஆட்டத்தில் அடிமைகளாக ஆக்குவதை எடுத்துக் கொண்ட பாரதி, வில்லிபுத்தூரரை ஒட்டி, ஒவ்வொருவரையும் சகுனி பந்தயமாக வைக்கச் சொல்வதாகத் தன் காப்பியத்தை நடத்துகிறான். வியாசரில் காணப்படுகின்ற 'இது எனக்குச் சொந்தமான பொருள்' என்ற வெளிப்படையான பிரகடனத்தை வில்லியிலும் பாரதியிலும் காணமுடியவில்லை. இதைக் கவிஞர்களுடைய மனோதர்மம் என்று விட்டுவிடலாம். இந்தப் பிரகடனத்தை ஒவ்வொரு முறையும் சொல்வது நாடகப் போக்குக்கு இடையூறாக இருக்கிறது என்று கவிஞர்கள் கருதியிருக்கலாம். ஆகவே இதைச் சொல்லாமல் விட்டிருக்கலாம். ஆனால் மூலம் ஒவ்வொரு முறையும் இதைத் தவறாமல் சொல்கிறது. வில்லியும் பாரதியும் சொல்வதைப் போலல்லாமல், தருமன் தம்பியரையும் தன்னையும் ஆட்டத்தில் வைத்திழந்தது தன் சொந்த விருப்பந்தான் என்று சொல்ல முடியுமா? முடியும்; ஆனால் முடியாது! இதற்கு அப்புறமாக வருகிறேன். 'இது எனக்கு உரியது' என்று சொல்லித்தான் ஒவ்வொன்றையும் ஆட்டத்தில் வைத்தான் என்றால் தம்பியரை வைக்கும்போது தருமன், 'இவர்கள் என்னுடைய பொருட்கள்' என்றோ 'எனக்குக் கட்டுப்பட்டவர்கள், உரிமையானவர்கள்' என்றோ மூலத்திலும் சொல்லியிருக்க வேண்டுமல்லவா? இங்கேதான் சூதின் போக்கில் சிக்கல்கள் தொடங்குகின்றன.

தம்பியரை வைத்தாடு என்று சகுனி சொல்லாமலேயே நகுலனை வைக்கும்போது தருமன், "கறுத்தவனும் இளம் வயதிலிருப்பவனும் சிவந்த கண்களும் சிம்மம் போன்ற தோள்களும் நீண்ட கைகளும் உள்ளவனுமாகிய நகுலன் ஒருவனே எனக்குப் பந்தயம். இவன் எனது தனம் என்றறி" என்று சொல்வதாகத் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் இருக்கிறது. 'இவன் எனது தனம் என்றறி'. அதாவது நகுலனைத் தன்னுடைய 'பொருள்' என்று தருமன் அறிவிக்கிறான். இப்படித் தருமன் அறிவித்திருப்பது நகுலன் ஒருவனை மட்டுமே. அதைத் தொடர்ந்து சகதேவனை வைக்கின்றபோது, "இந்தச் சகதேவன் தர்மங்களை உபதேசிப்பவன். இவ்வுலகத்தில் பண்டிதனென்று பெயர்பெற்றவன். என் அன்பனாகிய இந்த ராஜகுமாரன் பந்தயத்துக்குத் தகாதவனானாலும் இவனை வேண்டாதவனைப் போல பந்தயம் வைத்தாடுகிறேன்" என்று பேசுகிறானே தவிர, "இவன் என் பொருள், தனம்' என்ற அறிவிப்பு இங்கே இல்லை. 

இதன் பிறகுதான் சிக்கலின் முடிச்சு மேலும் இறுகுகிறது. பீமனையும் அர்ஜுனனையும் தருமன் சுயவிருப்பத்தின் பேரில் மட்டும்தான் வைத்தானா அல்லது வைக்குமாறு தூண்டப்பட்டானா? தன் பொருள் என்று நகுலனை அறிவித்து, சகதேவனை அறிவிக்காதபோது, பீமனையும் அர்ஜுனனையும் தருமன் எவ்வாறு குறித்தான்? இவற்றையும் தருமன் தன்னை இழந்ததையும் அதன் பின்னர் பாஞ்சாலியை வைக்க நேர்ந்தது எப்படி என்பதையும் படிப்படியாகப் பார்ப்போம். அதுவும் பாஞ்சாலியை வைக்கும்போது தருமன் அடிமையாகிவிட்டான். ஆண்டானுக்கும் அடிமைக்கும் இடையில் சூது நடந்தால் அதற்கான விதிமுறை என்னவென்பதையும் பார்த்திருக்கிறோம். இந்தச் சூழலில், பாஞ்சாலியை வைத்தாடியது செல்லுமா? செல்லாதென்றால் வைத்தது எப்படி? இதைச் சபையில் அனைவரும் ஏற்றார்களா? துரியோதனனின் தம்பியரில் அனைவருமே இதனை ஏற்றார்களா? பார்ப்போம்.

(தொடரும்)

***
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  சிறுகதை
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வங்கிக் கணக்குகளை ஆன்லைனில் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள் லலிதா. அவள் எழுதி வெளியிட்ட இரண்டு நாவல்களின் ராயல்டி தொகை கணிசமாகச் சேர்ந்திருந்தது. லலிதாவும் அவள் கணவரும் வசித்தது டாலஸ் கவுன்டியின் அருகேயுள்ள பிளேனோவில். இங்கே தன் கணவருடன் செட்டிலாகி நாற்பது ஆண்டுகள் ஆகியிருக்கும்.




முதலில் பென்சில்வேனியாவில்தான் குடியேறினர். மிக அழகான இடம். ஆனால் குளிருக்கும் டிசம்பர்முதல் கொட்டும் பனிப்பொழிவுக்கும் பயந்து, டெக்சஸ் மாகாணத்தில் வேலைதேடி வந்துவிட்டார் மாதவன். கணக்கிலும், பௌதிகத்திலும் டாக்டரேட். நாற்பதாண்டுக்கு முன் வேலை கிடைப்பதில் அவ்வளவு போட்டியில்லை. லலிதாவும் எம்.எஸ். படித்து, பி.எச்டி. முடித்து, ஒரு கல்லூரியின் உதவிப்பேராசிரியர் வேலை வாங்கிவிட்டாள்.




ரோஷன், ரோஷிணி என்ற இரு குழந்தைகள் பிறந்தனர். இருவரும் வளர்ந்து, நல்லமுறையில் திருமணமும் நடந்து முடிந்துவிட்டது. அதனால் லலிதாவுக்கும், மாதவனுக்கும் வங்கியில் நிறையப் பணம் சேர்ந்தது. ஓய்வுநேரத்தில் நாவல்கள் எழுதித் தமிழ்நாட்டிலுள்ள பதிப்பகங்களுக்கு அனுப்பிக்கொண்டிருந்தாள் லலிதா. முதலில் அவ்வளவாக வரவேற்பு இல்லை. நாலைந்து நாவல்கள் வெளியான பிறகு நல்ல வரவேற்பும் கிடைத்தது, ராயல்டியும் கிடைத்தது. இருவர் கணக்கிலும் இருந்த சேமிப்பில், சென்னையில் தங்கள் வீட்டருகில் ஒரு சிறிய பிள்ளையார் கோவில் கட்டவேண்டுமென்று மாதவன் மிகவும் ஆசைப்பட்டார். அவர் விருப்பத்திற்கு மாறாக லலிதா இதுவரை ஏதும் விரும்பியதில்லை. பிள்ளைகளும் கைநிறயச் சம்பாதித்ததால் ஒரு கணிசமான தொகையைக் கொடுத்தனர்.




லலிதாவும், மாதவனும் சென்னை வந்து சேர்ந்தனர். லலிதாவிற்கு, அவள் தந்தை திருமணப் பரிசாகக் கொடுத்த காலிமனை ஒன்று அவர்கள் வீட்டருகில் இருந்தது. சுமார் இரண்டு கிரவுண்டு இருக்கும். லலிதாவின் அப்பாவிற்கும் பிள்ளையார்தான் இஷ்டதெய்வம். கையிலிருந்த பணத்தைப் போட்டு அந்தத் காலிமனையில் ஒரு பிள்ளையார் கோவில் கட்டத் தீர்மானித்தனர்.




ஆனால் எல்லாக் கணக்கையும் மாற்றி, புதுக்கணக்கு போடுவதுதானே இறைவனின் விளையாட்டு! இவர்கள் வீட்டிற்குச் சற்று தூரத்தில் அரசாங்கத்தைச் சேர்ந்த புறம்போக்கு நிலம் சுமார் ஐந்து ஏக்கர் இருந்தது. அதில் நரிக்குறவர்கள் கூடாரம் அடித்தும் சிலர் மண்சுவர் வைத்து வீடுகட்டியும் வாழ்ந்து வந்தனர். இரவெல்லாம் பாட்டும், ஆட்டமும்தான்.




லலிதாவிற்கு அந்த இனப் பெண்களைப் பார்க்க வேடிக்கையாக இருக்கும். முழுநீளப் பாவாடையும், சிறிய ஜாக்கெட்டும், மெல்லிய தாவணியும், பலவண்ண மணிகளும் அணிந்திருப்பார்கள். ஜாக்கெட்டின் முதுகுப் பாகத்தில் துணியே இல்லை. மூன்று கயிறுகள்தான் இணைத்திருந்தன. பொன்னாலான நகைகளைவிட அவர்கள் மணியினால் கோத்திருந்த ஆபரணங்கள் அழகாக இருந்தன.




ஆண்கள் அதைவிட வேடிக்கையாக இருந்தனர். கழுத்திலும், கைகளிலும் மணிகளும், பலவண்ணக் கயிறுகளும், குறைந்த அளவே ஆடைகளும் அணிந்திருந்தனர். பகலில் பெண்கள் மணிமாலைகள், சேஃப்டிபின்கள் எல்லாவற்றையும் எடுத்துக்கொண்டு, சிறிய குழந்தைகளைப் பக்கவாட்டில் ஒரு பைபோல் துணியில் தொங்கவிட்டவாறு பிச்சை எடுக்க வருவார்கள். ஆண்களும் நீர்நிலைக்கு அருகிலுள்ள பறவைகளை அடித்து விற்று வருமானம் தேடுவார்கள். ஒருபிடி சோற்றுக்காகப் பல சினிமாப் பாட்டுக்கள் பாடி ஆண்களும், பெண்களும் நடுவீதியிலேயே நடனமாடுவர்.




லலிதாவுக்கு அவர்களைப் பார்க்க மிகவும் பரிதாபமாகவும், ஆச்சர்யமாகவும் இருக்கும். உலகம் எவ்வளவோ முன்னேற்றம் அடைந்துள்ளது! ஜாதிகள் ஒழிந்துவிட்டன என்கிறார்கள். மேடைபோட்டுத் “தனியொருவனுக்கு உணவில்லை என்றால் ஜகத்தினை அழித்திடுவோம்” என்று முழங்குகின்றார்கள். இந்த வளர்ச்சியெல்லாம் நரிக்குறவர்கள் சமுதாயத்திற்கு எட்டவில்லையா? இப்போதெல்லாம் தாழ்த்தப்பட்டவர்கள் என்று ஒதுக்கி வைக்கப்பட்டவர்கள் கூட ஐ.ஏ.எஸ், ஐ.பி.எஸ். படித்து அரசாங்கத்தின் உயர்பதவிகளில் இருப்பதாகப் படித்திருக்கிறாள். ஆனால் இவர்கள் மட்டும் ஏன் எந்த முன்னேற்றமும் இல்லாமல் அதே டால்டா டப்பாவும், பாசிமணியும் ஊசியுமாகச் சுற்றுகிறார்கள் என்று ஆச்சர்யமாக இருக்கும். மனதிற்கு மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது.




ஒருநாள் லலிதா தானெழுதிய இரண்டு நாவல்களை எடுத்துக்கொண்டு மைலாப்பூரில் உள்ள பதிப்பத்துக்குக் கணவருடன் சென்றாள். அங்கே ஒரு தொண்டு நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த வாசுகி என்பவர் புத்தகங்கள் வாங்க வந்திருந்தார். பதிப்பக நிறுவனர் இருவரையும் அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார். அப்போது லலிதா நரிக்குறவர்களைப் பற்றி அவரிடம் விவரித்தாள்.




“எல்லோரும்கடவுளின்குழந்தைகள்என்கிறார்கள். ஆனால் இந்த நரிக்குறவர்கள் மட்டும் கடவுளாலும் கைவிடப்பட்டவர்களா?” என்று மிகுந்த வேதனையுடன் கேட்டாள். “ஜாதியின் பெயரால் எவரையும் அவமானப்படுத்தினால் தண்டனை கொடுக்கிறார்களே! ஆனால் இவர்களுக்கு மட்டும் ஏன் அது புரியவில்லை? தங்களை மற்றவர்கள் ஒதுக்கிவைக்கிறார்கள் என்றுகூட இவர்கள் வருத்தப்படவில்லை” என்று ஆதங்கப்பட்டாள்.




மாதவன் லலிதாவையே வியப்புடன் பார்த்துக்கொண்டிருந்தார். லலிதாவின் பொதுநல நோக்கு அவருக்கு ஆச்சர்யத்தைக் கொடுத்தது. இதுவரை பார்க்காத புதிய லலிதாவைப் பார்த்தார்.




அவசரமாக வேறிடம் போகவேண்டியிருப்பதால் மறுநாள் பிற்பகல் ஃபோன் செய்துவிட்டு, தன் நிறுவனத்தைச் சேர்ந்த இருவருடன் வந்து லலிதாவை வீட்டில் சந்திப்பதாகக் கூறி விடைபெற்றார் வாசுகி. அடுத்தநாள் சொன்னபடியே இருவருடன் வீட்டிற்கு வந்தார் வாசுகி. பிஸ்கட்டும், டீயும் எடுத்து வந்தாள் லலிதா.




“அருகிலிருக்கும் அரசாங்க நிலத்தில் அவர்கள் வசிக்கிறார்கள். அங்கே போய்ப் பார்க்கலாமா?” என்றார் வாசுகி. லலிதா கொஞ்சம் தயங்கினாள்.




“அவர்களுக்காக வாதாடிவிட்டு இப்போது போய்ப் பார்க்கத் தயங்கினால் என்ன நியாயம்?” என்றார் மாதவன்.




“அவர்கள் கூட்டமாக இருந்தால் எப்படி பிஹேவ் பண்ணுவார்களோ? அதுதான் பயமாக இருக்கிறது” என்றாள் லலிதா.




“அவர்களும் மனிதர்கள்தானே! ஒருவேளை அவர்கள் நம்மைவிட நல்லவர்களாகவும் இருக்கலாம். விட்டுக்கொடுக்கும் குணம் இருந்தால்தானே ஒரு கூட்டம் ஒன்றாக இருக்கமுடியும்! தனி ஒருவனுக்காக இல்லாமல் ஒரு இனத்தின் முன்னேற்றத்திற்காக உன்மனம் துடிப்பது நல்லதுதான். வாசுகி மேடம் போலத் தொண்டுநிறுவனத்தைச் சேர்ந்தவர்களும் துணையிருக்கிறார்கள். கிளம்பு” என்று மாதவனும் அவர்களுடன் உற்சாகமாகக் கிளம்பினார்.




ஆண்களும், பெண்களும் ஆங்காங்கே கூட்டம் கூட்டமாக உட்கார்ந்து தாயம், சீட்டாட்டம் எல்லாம் ஆடிக்கொண்டிருந்தனர். புகையிலையைப் போட்டு அங்கேயே எச்சிலைத் துப்பிக் கொண்டிருந்தனர் சிலர். அந்த மண்ணிலேயே சில குழந்தைகள் பிறந்தமேனியோடு புரண்டு விளையாடிக் கொண்டிருந்தனர். ஒருபக்கம் தூங்கிக்கொண்டிருந்த நாய்கள் தலையைத் தூக்கிப் பார்த்துவிட்டுப் படுத்துக்கொண்டன.




வாசுகியை அவர்களுக்குத் தெரிந்திருந்தது. “அம்மா, இந்த முறையும் எங்களைப் போட்டோ எடுத்து போடப் போறீங்களா?“ என்றுகேட்டனர்.




“இல்லை, இவர்கள் இருவரும் அமெரிக்காவிலிருந்து வந்திருக்கிறார்கள். உங்களிடம் பேச விரும்புகிறார்கள்.”




“இவர்களுக்கு அமெரிக்கா தெரியுமா?“ லலிதா ஆச்சர்யத்துடன் கேட்டாள்.




“தெரியாம என்ன? வெள்ளைக்காரங்க தேசம். இங்க பகல்னா அங்க இரவு” என்று இரண்டே வரிகளில் அமெரிக்காவின் டெஃபனிஷன் கூறினான் ஓராள்.




“உங்கள் குழந்தைகள் ஏன் பள்ளிக்கூடம் போய்ப் படிப்பதில்லை? நீங்கள் ஏன் மற்றவர்கள்போல் ஆடை அணிவதில்லை என்று வருத்தப்படுகிறார்கள்” என்றார் வாசுகி.




“உங்களுக்கு எல்லாம் தெரிகிறது. ஆனாலும் வேலை செய்யவேண்டிய இந்தப் பகல் நேரத்தில் வீணாக நேரத்தைச் செலவிடுகிறீர்களே, ஏன்?” என்று வருத்தத்துடன் கேட்டாள் லலிதா.




“நாங்க நாடோடிங்க அம்மா. எங்களப்பத்தி அரசாங்கமே கவலைப்படல. எங்களுக்குப் படிப்புமில்லை, நிரந்தர வேலையுமில்லை. எங்கே சாப்பாடு கெடைக்குதோ அங்கே பிள்ளை குட்டிங்களோட போயிடுவோம்” என்றான் மற்றொருவன்.




“நீங்கள் பிழைப்பைத் தேடி ஊர்ஊராகச் சென்றாலும் உங்கள் பிள்ளைகளைப் பள்ளிகளில் சேர்த்துத் தங்கும்விடுதியிலும் சேர்த்துவிட்டால் அவர்களைப் படிக்க வைப்பீர்களா?” என்று கேட்டாள் லலிதா.




“விடுதியிலெல்லாம் சேர்க்கச் சிறிதுகாலம் ஆகலாம். நீங்கள் மற்றவர்களைப் போல் வேலைக்குப் போகச் சுத்தமாக உடை உடுத்துங்கள். அரசாங்கத்தின் ஆதரவுடன் நடக்கும் தனியார் கம்பெனிகளில் உங்கள் தகுதிக்கேற்ற வேலை வாங்கித்தர முயற்சிக்கிறோம். கம்பெனியின் சட்டதிட்டங்களுக்கு கட்டுப்பட்டு, கிடைக்கும் சம்பளத்தில் வாழவேண்டும். முடியுமா?” என்றார் இஸபெல்.




“உங்கள் கஷ்டம், நாடோடி வாழ்க்கை எல்லாம் உங்கள் தலைமுறையோடு போகட்டுமே! ஒவ்வொருவரையும் அரசாங்கம்தான் வந்து முன்னேற்ற வேண்டுமென்றால் அது முடியாத காரியம். உங்கள் சந்ததியருக்காக நீங்கள்தான் சில கஷ்டங்களை ஏற்றுக்கொள்ள வேண்டும். யாராவது ,ஆசை காட்டினால் தவறான வழிக்கோ, திருட்டு வேலைகளுக்கோ போகக்கூடாது. ஒரே இடத்தில் நிலையாக இருந்தால் உங்கள் குழந்தைகளை நன்றாகப் படிக்க வைக்கலாமில்லையா?” என்றார் மாதவன்.




சற்று யோசித்துவிட்டுச் சரி என்றனர். மறுபடியும் அவர்களைச் சந்திப்பதாகக் கூறி லலிதாவும் மற்றவர்களும் கிளம்பினர்.




“இவர்களை வாழவைக்க இன்னொரு மகாத்மா அவதாரம் செய்ய வேண்டும்போல் இருக்கிறதே!” என்று வருந்தினார் மாதவன். அன்றிரவு லலிதா தூங்கவில்லை. ஜன்னலருகில் நின்று வானத்தையே வெறித்துப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தாள்.




“லலிதா, என்ன யோசனை பலமாக இருக்கிறதே?”




“முத்துக்குளிக்க ஆசைப்பட்டு கடலில் இறங்கிய பிறகு நீச்சல் மறந்தவன்போல் தவிக்கிறது என் மனசு.”




“புரியவில்லை.“




“இந்த நரிக்குறவர்கள் ஏன் என் மனதைக் கசக்கிப் பிழிகிறார்கள்? அவர்கள் குழந்தைகளை எப்படிப் பள்ளிக்கு அனுப்பிப் படிக்க வைப்பார்கள்? இடியாப்பம்போல் அடியும் தெரியவில்லை, நுனியும் தெரியவில்லை. ஒரே குழப்பமாக இருக்கிறது” பொருமினாள் லலிதா.




“தீர யோசித்தால் எதுவுமே சிக்கலில்லை லலிதா. நீச்சல் தெரியாதவன் கிணற்றில் விழுந்துவிட்டால், அவனை மற்றவர்கள்தான் தூக்கிவிட வேண்டும். உண்மையாகத் தன்னலமில்லாமல், அவர்கள் முன்னேற்றத்தில் ஆர்வம் இருந்தால், ஊர்கூடித் தேர் இழுப்பது போலத்தான். எல்லோரும் சில சில தியாகங்கள் செய்யவேண்டும்.”




“என்ன சொல்கிறீர்கள்? எனக்குப் புரியவில்லை.”




“நீ படுத்துத் தூங்கு. நானே கொஞ்சம் யோசிக்கவேண்டும். நாளைக் காலையில் சொல்கிறேன்” என்று கூறிவிட்டுப் படுத்தார் மாதவன்.




அடுத்த நாள் காலை. லலிதா கொஞ்சம் நேரங்கழித்துதான் எழுந்தாள். அவள் எழுந்து வருவதற்குள், மாதவன் ஃபில்டரில் டிகாக்‌ஷன் இறக்கிப் பாலையும் காய்ச்சி வைத்திருந்தார். லலிதா பல் துலக்கி, முகத்தைத் துடைத்துக்கொண்டு வந்தாள். காஃபியை அவளிடம் நீட்டினார் மாதவன்.




“சென்னை ஃபில்டர் காஃபியைக் குடித்து ருசிகண்ட நாக்கு அமெரிக்கா போய் ஏங்கப் போகிறது!” என்றார் சிரித்துக்கொண்டே.




“இது என்ன புதுப்பழக்கம்?” என்று காஃபியைக் கையில் வாங்கியபடி சிரித்தாள் லலிதா.




“இத்தனை நாள் நீ இரவெல்லாம் தூங்காமல் இப்படி அவஸ்தைபட்டதில்லை. அதனால் இன்று அசதியில் கொஞ்சம் லேட் ஆகிவிட்டது. எனக்குத் தேவையானதெல்லாம் நீ செய்யும்போது உனக்கு நான் செய்யாமல் வேறு யார் செய்யமுடியும்? இதே தத்துவம்தான் லலிதா நரிக்குறவர்களுக்கும்.”




“என்னசொல்கிறீர்கள்?”




“நேரடியாகவே சொல்கிறேன். நாம் கோவில் கட்ட எண்ணியிருக்கும் நிலத்தை அந்தப் பள்ளிக்கூடம் நடத்தக் கொடுத்துவிடலாம் லலிதா.”



“எனக்குக்கூட அதே எண்ணம்தான். அதனால்தான் இரவெல்லாம் தூங்கமுடியாமல் தவித்தேன். ஆனால் நீங்கள் அங்கே அழகான ஒரு பிள்ளையார் கோவில் கட்டப் பணமெல்லாம் ஏற்பாடு செய்துவிட்டீர்கள். உங்கள் நெடுநாளைய கனவு என்னால் கெடவேண்டாம்.”




“அசடு! என் பிள்ளையாரும் அங்கே இருப்பார். பெரிய கோவிலில் மற்றக் கடவுளரோடு இருப்பதற்கு பதில், தனி சாம்ராஜ்யமாக, ஒரே கடவுளாக, நுழைவாயிலில் ஒரு சிறிய மண்டபம் கட்டி அதில் பிரதிஷ்டை செய்துவிடலாம். பள்ளிக்கூடமும் கோவில்தான் லலிதா. சரஸ்வதிக்கான கோவில். பரீட்சை நேரத்தில் நம் குழந்தைகளும் பகவானைக் கும்பிடுவார்கள். குழந்தைகளுக்குப் பள்ளிக்கூடமும் ஆயிற்று, நம் கணேசனுக்கு கோவிலும் ஆயிற்று. என்ன சொல்கிறாய்?”




“இனி சொல்வதற்கு ஒன்றுமில்லை. எல்லாம் செயல்தான்” என்றாள் லலிதா சந்தோஷமாகச் சிரித்துக்கொண்டு.



     

***
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  முன்னோடி
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தமிழ்மீது கொண்ட காதலால் ‘தமிழூர்’ என்பதனை நிர்மாணித்து, ‘தமிழகம்’ என்று தனது இல்லத்திற்குப் பெயர்சூட்டி, நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட தமிழ் நூல்களை எழுதி, வாழ்நாளின் இறுதிவரை தமிழுக்காகவே உழைத்தவர் தமிழாகரர் ச.வே. சுப்பிரமணியன். இவர் டிசம்பர் 31, 1929 அன்று திருநெல்வேலி மாவட்டம் வீரகேரளம்புதூரில் சு. சண்முகவேலாயுதம், இராமலக்குமி அம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகவாகப் பிறந்தார். பாரம்பரிய விவசாயக்குடும்பம். சிறுவயதிலேயே தந்தையோடு வேளாண் தொழிலை மேற்கொண்டார். பள்ளிப்படிப்பை முடித்தவர், ம.தி.தா. இந்துக் கல்லூரியில் புகுமுக வகுப்புப் பயின்றார். தமிழை ஆழ்ந்து கற்றார். நெல்லைச்சீமை தமிழுக்கும் தமிழாய்வுக்கும் புகழ்பெற்றது. அங்கிருந்த ஜமீன்களும் தமிழ்ப்புலவர்களை ஆதரித்தன. அவர்களின் வரலாறுகளை அறிந்த ச.வே. சுப்பிரமணியனுக்குத் தமிழாராய்ச்சி ஆர்வம் மேம்பட புலவர் அருணாசல கவுண்டர் போன்றோர் முன்மாதிரியாக இருந்தனர். தொடர்ந்து அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகத்தில் இளங்கலைப் பட்டம் (பி.ஏ. ஆனர்ஸ்) பெற்றார். தூத்துக்குடி வ.உ.சி. கல்லூரியில் பணிவாய்ப்பு வந்தது. சிலகாலம் அங்கே பணிபுரிந்தபின் பாளையங்கோட்டை தூய சவேரியார் கல்லூரியிலும், திருவனந்தபுரம் பல்கலைக்கழகக் கல்லூரியிலும் விரிவுரையாளராகப் பணியாற்றினார். கேரளப் பல்கலைக்கழகத்தில் ஆய்வுசெய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். அங்கேயே பணியமர்ந்து அதன் தமிழ்த்துறைத் தலைவராக உயர்ந்தார். இசையோடு சிலப்பதிகாரத்தைப் பாடமாக நடத்திய பெருமை மிக்கவர். கவிக்கோ அப்துல் ரஹ்மான், க.ப. அறவாணன் போன்றோர் இவரது மாணவர்கள்.


 
தனது இல்லத்தையே தமிழாராய்ச்சிக் கூடமாக ஆக்கியவர், ஓய்வு நேரத்தை முழுக்கத் தமிழாய்விற்காகவே செலவிட்டார். ஆண்டுதோறும் ஆராய்ச்சி நூல்களை எழுதி வெளியிடுவதை வழக்கமாக வைத்திருந்தார். பேரறிஞர் தெ.பொ. மீனாட்சி சுந்தரனார் மதுரைப் பல்கலைக்கழகத் துணைவேந்தராக இருந்தபோது, பாபநாசத்தில் திருவள்ளுவர் கல்லூரியைத் துவங்க ச.வே.சு.விற்கு அனுமதி அளித்தார். அதனைத் திறம்பட நடத்திய ச.வே.சு. பின்னர் அதனை குன்றக்குடி ஆதீனத்தின் பொறுப்பில் ஒப்படைத்தார். தமிழ் மட்டும் அல்லாமல் ஆங்கிலத்திலும் மலையாளத்திலும் புலமை பெற்றிருந்தார். இவரது நுண்மாண் நுழைபுலத்தை நன்கறிந்திருந்த டாக்டர் மு. வரதராசன், இவரை, உலகத் தமிழாராய்ச்சி நிறுவனத்தின் இயக்குநராக நியமித்தார். அவ்வமைப்பின் முதல் இயக்குநர் இவர்தான். தனது பணிக்காலத்தில் அரிய பல ஆய்வுநூல்களை வெளியிட்டு அதன் உயரிய வளர்ச்சிக்குக் காரணமானார்.

 
கம்பனைப் பற்றியும், சிலம்பைப் பற்றியும் பல ஆய்வுகளைச் செய்தவர் ச.வே.சு. ‘கம்பனின் கற்பனை’, 'கம்பனும் உலகியல் அறிவும்', 'கம்பன் இலக்கிய உத்திகள்', 'கம்பன் கவித்திறன்' போன்ற ஆய்வு நூல்களும், 'அடியார்க்கு நல்லார் உரைத்திறன்', 'சிலம்பின் சில பரல்கள்', 'இளங்கோவின் இலக்கிய உத்திகள்', 'சிலப்பதிகாரம் - மூலம்', 'சிலப்பதிகாரம் இசைப்பாடல்கள்', 'சிலப்பதிகாரம் தெளிவுரை', 'சிலப்பதிகாரம் மங்கலவாழ்த்துப் பாடல்', 'சிலப்பதிகாரம் அரங்கேற்று காதை', 'சிலப்பதிகாரம் குன்றக்குரவை உரை', 'கானல்வரி உரை', 'சிலம்பும் சிந்தாமணியும்', 'இளங்கோவும் கம்பனும்' போன்ற ஆய்வு நூல்களும் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. தொல்காப்பியத்தின்மீது பெருங்காதல் கொண்டிருந்தார். ‘தொல்காப்பியமே உலகின் முதல் பொதுநூல்’ என்ற உண்மையை நிறுவும் ஆய்வில் மிகத் தீவிரமாக ஈடுபட்டார். பல இலக்கண நூல்களுக்கு விரிவான உரைநூல்களை எழுதியுள்ளார். 'உடல் உள்ளம் உயிர்', 'கண்ணப்ப நாயனார்', 'கம்பன் உலகியல் அறிவு', 'கம்பன் கவித்திறன்', 'பத்துப்பாட்டு - உரை' போன்ற நூல்கள் இவரது மேதைமையைப் பறைசாற்றுவன. 'தமிழ் நிகண்டுகள்' எனும் இவரது நூல் தமிழ் வளர்ச்சித் துறையின் பரிசுபெற்ற நூலாகும். சங்க இலக்கியம் - மூலம் முழுவதையும் நூலாக்கியவர். அதேபோல இலக்கண நூல்களின் மூலம் அனைத்தையும் தொகுத்து ஒரே நூலாகத் தந்துள்ளார். இவற்றை மணிவாசகர் பதிப்பகம் வெளியிட்டுள்ளது. அனைவரும் புரிந்துகொள்ளும் வகையில் கம்பராமாயணம் முழுவதையும் சீர்பிரித்து வெளியிட்டுள்ளார். சிலப்பதிகாரத்தின் வஞ்சிக் காண்டத்தை மலையாளத்தில் மொழிபெயர்த்து உள்ளார். இவரது 'இலக்கணத் தொகை - யாப்பு பாட்டியல்' என்ற நூலும் முக்கியமானது. 'Tholkappiyam is the first Universal grammar in the Universe' என்ற ஆய்வுநூலை இவரது உச்சபட்ச சாதனை நூல் எனலாம். இவர், 81 வயதில் 81 நூல்களை வெளியிட்டுச் சாதனை படைத்தவரும்கூட. இதற்கு மணிவாசகர் பதிப்பகம் உறுதுணையாக இருந்தது. இவர் எழுதியிருக்கும் 180க்கும் மேற்பட்ட நூல்களில் ஆங்கில நூல்கள் எட்டும், மலையாள நூல் ஒன்றும் அடங்கும்.
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'சிலப்பதிகாரம்' காப்பியத்திற்கு அப்பெயர் வந்தது பற்றிக் கூறுகையில், “காப்பியங்கள் அனைத்தும் இடுகுறியாலன்றி ஏதேனும் காரணம்பற்றியே பெயர் பெறுகின்றன எனலாம். முதற் காப்பியமான சிலப்பதிகாரம், தனது பல தனித் தன்மைகளுடன், பெயர் பெறுவதிலும் தனித்தன்மையுடன் அமைகின்றது. பொதுவாக இலக்கணங்கள் பெறும் அதிகாரம் எனும் கூறும், பெண்ணின் காலணியாகிய சிலம்பும் இணைந்து இதன் பெயரை ஆக்குகின்றன. காப்பியத் தலைவியின் வாழ்வை மாற்றியமைப்பதில் முக்கியப் பங்கு வகித்த சிலம்பு காப்பியப் பெயராகின்றது” என தனது ‘காப்பியப் புனைதிறன்’ நூலில் தெரிவிப்பது இவரது ஆய்வுத்திறனை பறைசாற்றுகிறது. “தொல்காப்பியர் காலத்திற்கு முன்பு ஏறத்தாழ ஐந்தாயிரம் ஆண்டுகளுக்கு முன்பே மிகச்சிறந்த இலக்கியங்கள் தமிழில் இருந்திருத்தல் வேண்டும். இலக்கியங்கள் தோன்றி வளர்வதற்குப் பத்தாயிரம் ஆண்டுகளாவது ஆகலாம். ஆனால் ஒரு மொழி தோன்றிப் பல ஆயிரம் ஆண்டுகள் கழித்துத்தான் எழுத்தே தோன்றும். இன்று உலக மொழிகள் பலவற்றிற்கு வரிவடிவங்கள் இல்லை. வரிவடிவங்கள் தோன்றி, நாட்டார் இலக்கியங்கள் போன்று பேச்சு வழி இலக்கியங்களாகிய விடுகதை, பழமொழி, நாட்டார் பாடல்கள், நாட்டுப்புறக் கதைகள் இவையெல்லாம் தோன்றிய பின்புதான் எழுத்து இலக்கியம் தோன்ற முடியும். அதனால் பொதுநிலையில் தமிழ் மொழியின் வயது நாற்பதாயிரம் ஆண்டுகள் வரை இருக்கலாம். தமிழ் இலக்கியங்களின் வயது பத்தாயிரம் ஆண்டுகளாவது இருத்தல் வேண்டும்” என்று தமிழின் தொன்மையை மதிப்பிடுகிறார்.




“உலகில் வேறெந்தச் சமூகத்துக்கும் தம் மொழியின்பால் இவ்வளவு அலட்சியம் இல்லை. தமிழ் பிழைப்புக்குரிய முதலீடாக இங்கே மாறிவிட்டது. தமிழாசிரியர்கள் கூடத் தங்கள் பிள்ளைகளைத் தமிழ் படிக்கவைக்கத் தயங்குகிறார்கள்” என்று மனம் வருந்தியவர், மாணவர்கள் தமிழ் பயில வேண்டும் என்பதற்காகவே நெல்லையில் சொந்தமாகப் பல ஏக்கர் கணக்கில் இடம்வாங்கி அங்கே ‘தமிழூர்’ என்பதனை நிர்மாணித்தார். அங்கே ‘உலகத்தமிழ்க் கல்வி இயக்கம்’ என்ற அமைப்பினைத் துவக்கி, சர்வதேச அளவில் தமிழ்பற்றி ஆய்வுசெய்யும் மாணவர்களை அதன்மூலம் ஒருங்கிணைத்தார். மாணவர்கள் அங்கேயே தங்கி, அங்கேயே ஆய்வுகள் மேற்கொள்ள வழிவகை செய்தார். 25,000 அரிய நூல்களைக் கொண்ட மிகப்பெரிய மூன்று நூலகங்களை அங்கே இவர் பரமாரித்து வந்தார். ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட முனைவர் பட்ட ஆராய்ச்சி மாணவர்களுக்கு வழிகாட்டியாக இருந்த பெருமை இவருக்கு உண்டு. விவசாயத்தின்மீது கொண்ட காதலால் தமக்குச் சொந்தமான நிலத்தில் விவசாயப் பணிகளையும் தாமே செய்துவந்தார். மாணவர்களும் விவசாயம் பற்றி அறிய வேண்டும் என்பதற்காக விவசாயப் பட்டயப்படிப்புக்கான கல்விக்கூடத்தையும் தொடங்கிச் சிறிதுகாலம் நடத்தினார். பல்வேறு உயர் பதவிகளை வகித்தபோதும், எம்.ஜி. ராமச்சந்திரன்., மு.கருணாநிதி என தமிழக மேனாள் முதல்வர்களின் அன்பைப் பெற்றவராக இருந்தபோதும், எவ்விதச் செருக்கும், பகட்டும் இல்லாமல், தன்னடக்கத்துடன், எளிமையாக, ஒரு கிராமத்து விவசாயிபோல் அரையாடை, மேல்துண்டுடன் வாழ்ந்தவர் ச.வே.சுப்பிரமணியன்.
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தனது தமிழ்ப்பணிகளுக்காக, 'தொல்காப்பியச் செம்மல்’, 'செந்தமிழ்க்கலாநிதி’, 'தமிழியக்கச் செம்மல்’, 'கம்பன் விருது’, 'கி.ஆ.பெ. விசுவநாதம் விருது’, 'சி.பா. ஆதித்தனார் விருது’ உள்பட பல்வேறு விருதுகளும் பெற்றவர். படைப்பிற்காக அல்லாமல் ஒட்டுமொத்தத் தமிழ் வளர்சிக்காக பாஷா சம்மான் விருதுபெற்ற ஒரே தமிழ்ப் பேராசிரியர், அறிஞர் இவர்தான். உலகமெங்கும் பயணம் செய்து பல கருத்தரங்குகளில் ஆய்வுக் கட்டுரைகளைச் சமர்ப்பித்திருக்கிறார். இருநூற்றிற்கும் மேற்பட்ட ஆய்வுக்கட்டுரைகளைத் தந்திருக்கிறார். இவரது நூல்கள் பல்கலைக்கழகங்களிலும் கல்லூரிகளிலும் மாணவர்களுக்குப் பாடநூலாக உள்ளன. வானொலியிலும் சுவையான பல இலக்கியச் சொற்பொழிவுகளை நிகழ்த்தியிருக்கிறார். இவரது வாழ்க்கை வரலாறு 'சாதனைச்செம்மல்.ச.வே.சு’ என்ற தலைப்பில் நூலாக வெளியாகியுள்ளது.




வாகனம் விபத்தால் உடல்நலக்குறைவு ஏற்பட்டு, இவர் ஜனவரி 12, 2017 அன்று, 88ம் வயதில் காலமானார். இவருக்கு இரண்டு மகன்கள். மூத்தவர் பள்ளி ஆசிரியர். இளையவர் கோவை வேளாண் கல்லூரியில் பேராசிரியர். டாக்டர் மு.வ., போன்ற தமிழறிஞர்கள் வரிசையில் வைத்துப் போற்றத்தகுந்தவர் முனைவர் ச.வே. சுப்பிரமணியன்.

***


[image: ][image: ][image: ]


[image: komalaad]


  


  அன்புள்ள சிநேகிதியே
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:

[போன இதழில் மாமியார் மருமகள் இடையே ஏற்படும் இடைவெளி, எத்தனை வருடங்கள் ஆனாலும் (ஏதோ ஆரம்ப காலத்தில் சொன்ன சொற்களோ அல்லது நடத்தையோ மனதைப் புண்படுத்தியிருக்கும்) தொடர்கிறது என்பதைப்பற்றி இந்த இதழில் என் கருத்துக்களைத் தெரிவிப்பதாகச் சொல்லியிருந்தேன் ஆகவே இங்கே கேள்விக் கடிதம் இடம்பெறவில்லை]

தன் மகன் வீட்டைவிட்டு வெளிநாட்டிலோ, வெகுதூரத்திலோ படிப்பிற்காக, பதவிக்காகச் சென்ற பின்னும் பாசத்தைக் காட்டுகிறான் என்ற உணர்விலே, அவன் “தன்னுடைய வரம்பிற்குள்தான் இருக்கிறான்” என்ற நினைப்பு பல தாய்மார்களுக்கு உண்டு. “தன் சொல்மீறி நடக்கமாட்டான். தன்னை வருத்தப்பட வைக்கமாட்டான்” என்று ஆணித்தரமாக நினைப்பவர்களுக்கு அதிர்ச்சியாகப் போய்விடுகிறது அவனுடைய காதல் விவகாரம். உடல்ரீதியாக அவனை வாட்டசாட்டமாய் வளர்ப்பதில் பெருமை கொள்கிறோம். உயர்கல்விக்காக உலகம் சுற்றிவருவதைக் கண்டு பூரித்துப் போகிறோம். வெளியுலக அனுபவங்களால் அவன் தனக்கென ஒரு தனித்துவத்தையும், தனி வாழ்க்கையையும் அமைத்துக்கொள்ள ஆசைப்படும்போது, நம்மால் முடிந்தவரை எதிர்க்கிறோம். அதிர்ச்சி அடைகிறோம். ஏமாற்றப்பட்டது போல் உணர்கிறோம். வேதனை, வெறுப்பாக மாறுகிறது. எனக்குத் தெரிந்த நான்கைந்து உதாரணங்களைச் சொல்கிறேன்.

“எங்கள் கௌரவம் என்ன, வசதி என்ன? நன்றாக மயக்கியிருக்கிறாள் என் பையனை!” என்று ஒரு மாமியார் ஆரம்பகாலத்தில் சொன்னதை வைத்துக்கொண்டு, அந்தப் பையனுக்குத் திருமணம் ஆகி அவனுக்குக் குழந்தை பிறந்த பின்பும், அந்த மாமியாரை ஒதுக்கி வைத்திருக்கிறாள் ஒரு மருமகள். ஒரு வார்த்தை பேசுவதில்லை. ஏ.சி., டி.வி. எல்லா வசதியுடனும் ஓர் அறைக்குள் தனிமைப்படுத்தப்பட்டு இருக்கிறார் அந்த மாமியார்.
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திருமணமான ஆரம்பகாலத்தில் மருமகள், தன் மகனை மிகக் கேவலமாகப் பேசி, தன் குடும்பத்தைப் பற்றியும் இழிவாகத் தன் எதிரிலேயே பேசியதால் மனம்நொந்த மாமியார் ‘பிரிந்துவிடு’ என்று பையனிடம் சொல்லிவிட்டார். ஆனால், அவர்கள் பிரியவில்லை. இரண்டு குழந்தைகள் பிறந்து, வளர்ந்து நன்கு படித்து முன்னேறியிருக்கிறார்கள். ஆனால், அந்த மாமியார் வீட்டுக்கு வந்தால் மருமகள் பேசமாட்டாள். “தண்ணீர் வேண்டுமா?” என்று கேட்கமாட்டாள். 25 வருடமாக இதே கதைதான்.




“உன் மனைவிக்கு ஏன் dress sense இல்லை. இந்தியா வரும்போதுகூட முக்கால் பேண்ட் போட்டுக்கொண்டு கிராமத்திற்கு வருகிறாளே!” என்று கேட்டுவிட்டாள் ஒருதாய் தன் மகனிடம். அவ்வளவுதான், இந்தியா வந்தாலும் மாமியார் வீட்டிற்கு வருவதில்லை. வருவதைத் தெரிவிப்பதும் இல்லை. அவர்கள் வந்துவிட்டுப் போனதை மற்ற உறவினர்மூலம் தெரிந்துகொண்டு வேதனைப்படுகிறார். பேரனுக்கு ஏழு வயது; பேத்திக்கு 3. பார்க்க ஆசைப்படுகிறாள். அவனைச் சின்ன வயதில் ‘அப்படி வளர்த்தேனே, இப்படி வளர்த்தேனே’ என்று மாய்ந்துபோகிறார். ‘போன் செய்தால்கூடப் பேசமாட்டேன் என்கிறானே. மருந்து வைத்து விட்டாளோ, என்னவோ!’ என்று மருமகளை இன்னும் வெறுத்துப் புலம்பிக் கொண்டிருக்கிறாள்.




இன்னொரு குடும்பத்தில், மகன் மேற்படிப்பிற்குச் சென்ற இடத்தில் ஒரு யூதப் பெண்ணை விரும்பித் திருமணம் செய்து கொண்டதில் மனமுடைந்த அம்மா, இந்தியாவிற்குத் திரும்பி வந்து வாராவாரம் விரதம் எடுத்துக் கோயிலுக்குப் போய்க் கொண்டிருக்கிறார். அவன், அவளை விவாகரத்து செய்துவிட்டு, தான் பார்த்துவைக்கும் பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொள்ள வேண்டுமாம். ஐந்து வருடம் ஆகிறது. அவர்களுக்கு ஒரு வயதில் ஒரு பெண். ஆனால், அந்த அம்மாளின் வேண்டுதல் இன்னமும் தொடர்ந்து கொண்டிருக்கிறது.




பையன் ஆசாரமான குடும்பம். மருமகள் அசைவம். வேதனையிலும் அழுகையிலும் தான் திருமணம் நடந்தது. திருமணம் முடிந்து சில நாட்கள் தங்கியபோது, மாமியார், மருமகளிடம் இந்த வீட்டு விதிமுறைப் படிதான் நடந்துகொள்ள வேண்டும் என்று கட்டளையிட்டிருக்கிறார். மருமகளுக்குப் பிடிக்கவில்லை அந்த மாமியார் சொன்ன விதம். இப்போது மாமியார் இங்கே பிள்ளையின் வீட்டிற்கு வந்திருக்கிறார். மீனும், கறியும் சமைத்துக் கொண்டிருக்கிறாள் மருமகள். கேட்டால், இது என் வீடு. என் விதிமுறைப்படிதான் நடந்துகொள்ள வேண்டும் என்று சொல்லிவிட்டாள் மருமகள்.




நான் எடுத்துக்காட்டிய பிரச்சனைகள் எல்லாம் கலாசார அதிர்ச்சிக்குத் தயார்செய்து கொள்ளாத மாமியார்களையும், அறிவுத்திறன் இருந்தாலும், மனமுதிர்ச்சி அடையாத, அன்பைக் காட்டத் தெரியாத மருமகள்களையும் பற்றியது; பெரும்பாலும் இந்தியத் தாய்மார்களின் நெறிமுறைக்கும் அமெரிக்காவில் இருக்கும் இளைய தலைமுறையினரின் வாழ்முறைக்கும் ஏற்பட்டிருக்கும் இடைவெளி பற்றியது.




‘தன்னுடைய சமூகத்திலும், கலாசாரத்திலுமே ஊறிப்போய், தங்களுடைய எதிர்பார்ப்புகளுக்கு மாறாக, மகன் தன்னைத் தேர்ந்தெடுத்து விட்டான். ஏதோ ஆத்திரத்தில் சொல்லிவிட்டாள் அந்தத் தாய்’ என்று அந்த மருமகள், மாமியார் சொன்ன வார்த்தைகளை உதறித் தள்ளிவிட்டு, சகஜமாக இருக்கப் பார்த்திருக்கலாம்.




"தன்னுடைய மகன் சந்தோஷமாக இருக்கிறான். அவர்கள் நன்றாக இருக்கட்டும். இனி என் பிள்ளை அவளுக்குத்தான் சொந்தம். அவனை வளர்த்து ஆளாக்கி, பெருமையாகப் பார்த்துவிட்டேன். இனிமேல் அவனை ஒரு பொறுப்புள்ள கணவனாக, தந்தையாக இருப்பதை அவள் பார்த்துப் பெருமைப் படட்டும்” என்ற முதிர்ச்சி அந்த மாமியாருக்கு இருந்திருந்தாலும் பிரச்சனை வந்திருக்காது.




பல வருடங்கள் ஆனாலும், முதலில் ஏற்பட்ட கசப்பை வைத்து ஒவ்வொரு முறையும் இடைவெளியை அதிகப்படுத்திக் கொண்டு, உறவின் அருமையைப் புரிந்துகொள்ள முடியாத மருமகள்களுக்கும், மாமியார்களுக்கும் எனது வேண்டுகோள்.




<U>மருமகளே </U> நீஅருமையானவள். அறிவில் சிறந்தும் இருக்கிறாய். உன் குடும்பத்தை - உன் காதல் கணவனையும் குழந்தைகளையும் - பொறுப்பாகப் பார்த்துக் கொள்கிறாய். உன் வாழ்க்கை வளம்பெறப் பாடுபடுகிறாய். இதோ சிறிய வீட்டைவிட்டுப் பெரிய வீட்டிற்குச் செல்ல இருக்கிறாய். எல்லாம் புதிதாக இருக்க வேண்டும் என்று பழையதெல்லாம் கழிக்கிறாய். உன் மனதுக்குப் பிடித்த நீ விரும்பும் பொருட்கள் மட்டும் அந்தப் புதிய வீட்டில் இருக்கின்றன. அதேபோல உன் சிந்தனையும் இருக்கட்டும். பல வருடங்களாகப் போற்றிப் போற்றி ஏன் கசப்பையும், வெறுப்பையும் பாதுகாக்கிறாய்? நல்ல நினைவுகள் மட்டும் உன்னிடம் தங்கட்டும். உன் கணவரைப் பெற்றவரை இனிப் பார்க்கும்போது, உனக்குள் பாசம் பொங்க முடியாவிட்டால் அதைப் புரிந்து கொள்கிறேன். ஆனால், அன்பு, அக்கறை என்ற கண்ணோட்டத்தில் பார். அவர் அதிகாரத்துடன் பேசலாம்; அகங்காரத்துடன் பேசலாம்; ஆதிக்கம் செலுத்திப் பேசலாம். வயதாகியும், முதிர்ச்சி இல்லாதவர் என்று நினைத்துக்கொள். அப்போது மனதில் கோபம் வராது. “நான் என் குழந்தைகளைப் பார்த்துக் கொள்வதைப் போல என் கணவரை இந்தத் தாய் பார்த்துக் கொண்டு, எனக்குச் சொந்தமாக்கி விட்டிருக்கிறார்” என்று நினைத்துக்கொள். பாசத்துக்கு ஏங்குகிறாள். பரிதாபப்படு. அது அன்பாக மாறும். இன்னும் உங்கள் கணவருக்கும் உங்களுக்கும் இருக்கும் நெருக்கம் பெருகும். இது என்னுடைய அனுபவம்.




<U>மாமியாருக்கு</U> என் அன்பான வேண்டுகோள். உங்கள் மனதால்கூட உங்கள் மருமகளுக்குக் கெடுதல் நினைக்காதீர்கள். உங்கள் மகனின் வாழ்க்கையே, மகிழ்ச்சியே அவளிடம் பொறுப்படைக்கப்பட்டிருக்கிறது. அவர்களின் உறவுக்குப் பசையாக இருங்கள். அவர்களுடைய உலகத்தில் உங்களுக்குச் சுதந்திரம் வேண்டும் என்றால், அந்தக் விதிகளுக்குக் கட்டுப்பட வேண்டும். நீங்கள் சுதந்திரம் என்று நினைப்பதே அவர்களுடன் ஒத்துப்போகும் நிலைமைதான். அப்போது இடைவெளி குறுகும். அன்னியம் விலகும். உங்கள் உரிமை வளரும். “இது என்னுடைய மகனின் வாழ்க்கை. அவன் மகிழ்ச்சி, நான் விட்டுக் கொடுப்பதில் இருக்கிறது” என்று நினைத்தாலே உங்கள் கண்ணோட்டம் மாறும். பாசம் என்பது விட்டுக் கொடுப்பதில்தான். இல்லாவிட்டால் அது சுயநலம். மறுமுறை, உங்கள் மகன்/மருமகளைப் பார்க்கும்போது, நினைத்துக் கொள்ளுங்கள். “இந்தப் பெண் இளைய சமுதாயத்தைச் சேர்ந்தவள். என்னுடைய கலாசார வட்டத்தில் வரமாட்டாள். வந்தால் நல்லது. இல்லாவிட்டால் என் அணுகுமுறையை நான் மாற்றிக் கொள்கிறேன். என்னுடன் நெருங்கி வருவாள்” என்று சொல்லிக்கொண்டே இருங்கள், மனதில்.




 கணவர்களுக்கு/பிள்ளைகளுக்கு  

உங்களுக்கு எந்த வேண்டுகோளும் இல்லை. நீங்கள்தான் மாட்டிக்கொண்டு விழிக்கிறீர்களே
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வாழ்த்துக்கள்.


டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்


    [image: mayachathuramtop]

      [image: mayasathuramQ]






  இதுதான் மாயச்சதுரம். இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.




நிபந்தனைகள்:




1. இந்தச் சதுரத்தில் நீங்கள் 10, 20, 30, 40 ஆகிய எண்களைமட்டும் பயன்படுத்திக் கூட்டுத்தொகை 100 வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.




2. ஓர் எண்ணை நான்குமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.




3. மேலிருந்து கீழாக, குறுக்கு நெடுக்காக, இடவலமாக, தலைகீழாக என எப்படிக் கூட்டினாலும் 100 கூட்டுத்தொகையாக வரவேண்டும்.




 முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்!  


  ***
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காளிணி நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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  ***  
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இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: mulaikku]




1. கீழ்க்கண்ட வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் எது, ஏன்?

1, 1, 4, 8, 9, ....?

2. ஒரு பெட்டியில் முழுக்கட்டி, முக்கால் கட்டி, அரைக்கட்டி, கால் கட்டி என மொத்தம் 40 தங்கக் கட்டிகள் இருந்தன. அவற்றைத் தனது மகன்கள் மூவருக்கும் கட்டிகளை வெட்டாமல், உடைக்காமல் சரி சமமாகப் பிரித்துக் கொடுத்தார் தந்தை. அவர், அவற்றை எப்படிப் பிரித்துக் கொடுத்திருப்பார்?

3. பத்மாவின் வயதையும் அவள் மகள் சித்ராவின் வயதையும் கூட்டினால் மொத்தம் 66 வருகிறது. தாயினுடைய வயதின் தலைகீழ் எண் தான் மகளின் வயது என்றால் தாயின் வயது என்ன, மகளின் வயது என்ன?

4. கீழ்க்கண்ட வரிசையில் அடுத்து வரும் எண் எது, ஏன்?

1, 8, 81, ....?

5. 50, 65, 85, ....., ....., 153 விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?
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   விடைகள்


     [image: mayasathurasudoku]  


      [image: mulaikuvelai2]                     


                                                       


  
    
      
          [image: mulaikkuvidai] 


 விடைகள்

விடைகள்

1. வரிசை 12, (1 x 1 = 1) 13, (1 x 1 x 1 = 1) 22, (2 x 2 = 4) 23 (2 x 2 x 2 = 8), 32 (3 x 3 = 9) என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. இதன்படி அடுத்து வர வேண்டிய எண் = 33 (3 x 3 x 3 = 27) ஆகும்.

2. மகன்கள் = 3 பேர்

பெட்டியில் இருந்த மொத்த தங்க கட்டிகள் = 40

அவற்றை மூவருக்கும் சமமாகப் பிரித்துக் கொடுக்க வேண்டும் என்றால் கட்டிகள் கீழ்கண்ட எண்ணிக்கையில் இருக்க வேண்டும்.

முழுக்கட்டி - 4

முக்கால் கட்டி - 12

அரைக் கட்டி - 20

கால் கட்டி - 4

ஆக மொத்தம் நாற்பது கட்டிகள்.

முதல் மகனுக்கு - பதினாறு அரைக் கட்டிகள் = 16 x 1/2 = 8

இரண்டாம் மகனுக்கு - நான்கு அரைக்கட்டி + எட்டு முக்கால் கட்டி = 4 x (1/2) + 8 x (3/4) = 2 + 6 = 8

மூன்றாம் மகனுக்கு - நான்கு முழுக்கட்டி + நான்கு முக்கால் கட்டி + நான்கு கால் கட்டி = 4 + 4 x (3/4) + 4 x (1/4) = 4 + 3 + 1 = 8

ஆக, ஒவ்வொருவருக்கும் இறுதியில் 8 முழுக்கட்டிகள் வரும்படி தன்னிடம் இருக்கும் கட்டிகளை அப்படியே மூன்று மகன்களுக்கும் பிரித்துக் கொடுத்தார் தந்தை.

3. இதற்கு மூன்று விதமான விடைகளைக் கூற முடியும்.

1. தாய் வயது 51; மகள் வயது 15 (மொத்தம் 66)

2. தாய் வயது 42; மகள் வயது 24 (மொத்தம் 66)

3. தாய் வயது 60; மகள் வயது 6 (மொத்தம் 66)

4. வரிசை 12 (1 x 1 = 1), 23 (2 x 2 x 2 = 8), 34 ( 3 x 3 x 3 x 3 = 81) என்ற வரிசையில் அமைந்துள்ளது. ஆகவே வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டியது

45 (4 x 4 x 4 x 4 x 4 = 1024).

5. வரிசை கீழ்க்கண்ட வகைமையில் அமைந்துள்ளது.

50 = 12 + 72

65 = 12 + 82

85 = 22 + 92

…………………………

153 = 32 + 122

ஆக, விடுபட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண் = 22 + 102 = 4 + 100 = 104; 3^2 + 112 = 130











***








  சிறுவர் தொடர்


   [image: erthomtontop]





    

    
     



வீட்டுக்குப் போனதும் அம்மாவிடம் நிறையக் கேள்விகள் கேட்க நினைத்திருந்தான் அருண். வீடு சென்று, ஆயாவுடன் உட்கார்ந்து வீட்டுப்பாடம் முடித்து, அம்மா, அப்பா, வேலையிலிருந்து திரும்பி வந்த பின்னர் ராத்திரி உணவு சாப்பிடும்போது கேள்வி கேட்கலாம் என்று எண்ணினான்.

ராத்திரி சாப்பிடும் நேரத்தில் அப்பா ஏதோ தனது வேலைபற்றிப் பேசிக் கொண்டிருந்தார். அம்மாவும், தனது ஆராய்ச்சியால் ஏற்படப்போகும் மாறுதல்கள் பற்றி நிறையப் பேசினார். அருணுக்கு குறுக்கே பேசாமல் இருப்பது மிகவும் கஷ்டமாக இருந்தது. சாப்பிட்டு முடிததபின் தூங்குவதற்கு முன்னர் கேள்விகளைக் கேட்கலாம் என்று எண்ணிப் பேசாமல் இருந்தான்.

அன்று தூங்குவதற்காக அவனை டக்-இன் பண்ண எப்பொழுதும்போல அம்மா அறைக்குள் வந்தார். "குட் நைட், கண்ணா. ஸ்வீட் டிரீம்ஸ்" என்று சொல்லி, அறைவிளக்கை அணைக்கப் போனார். “அம்மா, உங்ககிட்ட ஒரு கேள்வி கேட்கலாமா?" என்று கேட்டான். கீதா கடிகாரத்தைப் பார்த்தார். தூங்கும் நேரம் ஆகிவிட்டதை உணர்ந்தார். "கண்ணா, ரொம்ப நேரம் ஆயிருச்சு. நாளை காலைல பேசலாமே?"
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"அம்மா, ஒரே ஒரு கேள்வி ப்ளீஸ்…" கீதாவீற்கு அயர்வு காரணமாக தூக்கம் தூக்கமாக வந்தது. பெரிய கொட்டாவி விட்டார்.

"கண்ணா, நான் ரொம்ப டயர்டா இருக்கேன் பா. தூங்கலாமே?"

"ப்ளீஸ் அம்மா."

"சரி, ஒரே ஒரு கேள்வி" என்று சொல்லி, மீண்டும் கொட்டாவி விட்டார்.

அருண் தன் அம்மாவைக் கட்டிலருகே வருமாறு சைகை செய்தான். கீதா கதவருகிலேயே நின்று கொண்டார். அவருக்குத் தெரியும் அருணோடு பேச உட்கார்ந்தால் என்ன ஆகும் என்று. அருண் பேச ஆரம்பித்தான்.

"அம்மா, எங்க வகுப்புக்கு ஃப்ராங்க் அப்படின்னு ஒரு புதுப்பையன் இன்னைக்கு வந்தான்."

கீதா மௌனமாகக் கேட்டார். அவருக்கு அருண் சொன்னதில் நாட்டமே இல்லை. எப்படா விடுவான் என்று பொறுமையுடன் காத்திருந்தார். அம்மாவிடம் இருந்து பதில் வராததால் அருண் படுக்கையில் இருந்து எழுந்திருக்க முயற்சி செய்தான். அவன் எங்கே எழுந்துவிடுவானோ என்ற பதட்டத்தில் கீதா சட்டென்று இரண்டு அடி வைத்து அவனைப் படுக்கையோடு ஒரு அமுக்கு அமுக்கினார்.

"ஃப்ராங்க் பீமன்போல இருக்கான் அம்மா. அளவுக்கு அதிகமா குண்டு," என்று கைகளை அகலமாக விரித்தபடி சொன்னான். அருண், பீமன்போல என்று சொன்னது, கீதாவின் கவனத்தை ஈர்த்தது. சட்டென்று, "பீமன் போலேன்னா?" என்று சந்தேகத்துடன் கேட்டார்.

அருண் தனது கைகளை இன்னும் அகலமாக விரித்தபடி, "ரொம்பப் பெரிசம்மா," என்றான். "நிறையப் பசங்க அவனைக் கேலி செஞ்சாங்க. அவன் எல்லாத்துக்கும் சிரிச்சிட்டே இருந்தான். கொஞ்சம்கூட கோபமோ, வருத்தமோ படவேயில்லை. ரொம்ப விநோதமான பையன்."

"கண்ணா, நீயும் மத்த பசங்களோடு சேர்ந்து அந்தப் பையனைக் கேலி செஞ்சையா?" கீதாவின் குரலில் தனது செல்லமகன் எங்கே தப்பு செய்து விட்டானோ என்ற பயம் இருந்தது.

“இல்லை அம்மா, சத்தியமா இல்லை. நான் அந்த மாதிரி என்னைக்கும் பண்ணமாட்டேன்." கீதாவிற்கு கொஞ்சம் நிம்மதியாக இருந்தது.

"அம்மா, ஏன் அம்மா ஃப்ராங்க் அவ்வளவு குண்டா இருக்கான்?" கீதா என்ன பதில் கொடுப்பது என்று யோசித்தார். அருணோடு பேச ஆரம்பித்தால் தூங்க இன்னும் நேரம் ஆகிவிடும் என்றும் எண்ணினார். அருண் விடுவதாக இல்லை.

"அம்மா?"

"ம்ம்ம்…." அரைமனதான பதில் கொடுத்தார்.

"ஃப்ராங்க்."

அருணும் தூங்குவதாகத் தெரியவில்லை. சற்றுத் தொண்டையைச் செறுமி, "கண்ணா, சிலசமயம், ஒரு சில பேருக்கு அவங்க உடம்புல ஏதாவது குறை இருந்தா நீ சொல்ற இந்தப் பையன் மாதிரி குண்டா இருக்கமுடியும்."

"உடம்புல குறைன்னா?"

"சில சமயம், ஜீன்ல குறைகள் இருக்கலாம். அப்படி இருந்தா ஒபீசிட்டி வர வாய்ப்பிருக்கு."

"அப்படின்னா, அதை எப்படிம்மா சரிசெய்ய முடியும்? ஃப்ராங்கும் என்னை மாதிரியே ஒல்லியாக முடியுமா?"

"ம்ம்ம்…டாக்டர் கொடுக்கிற மருந்து மூலமா சிலசமயம் சரி பண்ண முடியும். ஃப்ராங்கோட அம்மா, அப்பா நிச்சயம்செய்யறாங்களா இருக்கும்." கொட்டாவி விட்டுக்கொண்டே, "நாளைக்கு சாயந்திரம் பேசிக்கலாமே?" என்றார்.

அருண் அம்மாவின் விண்ணப்பத்தை கேட்காமல், "ஏன் அம்மா, ஜீன்ல குறை இல்லைன்னா, வேற எப்படிம்மா இருக்க முடியும்? நீங்க சொல்றமாதிரி ஜங்க் ஃபுட் சாப்பிட்டாலா?"

"அதுவும்கூட இருக்கலாம்."

"ஏன் அம்மா, அப்ப நீங்க சொல்றமாதிரி எல்லோரும் ஆரோக்கிய உணவு சாப்பிடுறது இல்லை?"

இப்படிக் கேள்வி மேல் கேள்வி வருவதை எப்படி நிறுத்துவது என்று கீதா யோசித்தார். மறுபுறம், அருணின் ஆவலைக் கட்டுப்படுத்துவதும் தவறு என்று நினைத்தார். மிகவும் நிதானமாக பதில் கொடுத்தார்.

"கண்ணா, சில குடும்பங்களுக்கு நல்ல உணவு வாங்கிச் சாப்பிடற அளவுக்கு வசதி இருக்காது." அருண் ஏதோ புரிந்தது போல தலையாட்டினான்.

"அருண், விளக்கை அணைக்கலாமா? நாளைக்குப் பள்ளிக்கூடம் போகணுமே."

அருணுக்கும் தூக்கம் வந்தது. தீடீரென்று ஃப்ராங்க் விளையாடக் கூப்பிட்டது ஞாபகம் வந்தது. "அம்மா, ஃப்ராங்க் இந்த வாரக்கடைசில விளையாட வருவியான்னு கேட்டான்?"

"அப்படியா? நான் அப்பாகிட்ட கேட்டுட்டு நாளைக்கு சொல்றேனே. உன்னோட மத்த வகுப்புகள் பாதிக்காம இருக்கணும்."

"அப்புறம் அம்மா, ஃப்ராங்க் சொன்னான், அவன் நம்ம பள்ளிக்கூடம் வந்ததே என்னுடன் நட்புக்காகத்தான்னு…"

முழுவதும் சொல்லி முடிக்கும் முன்னர் அப்படியே தூங்கிப் போனான்.

கீதாவுக்கு லேசாகப் புரிய ஆரம்பித்தது. இந்த முறையும் ஹோர்ஷியானாவோடு சண்டையில் கொண்டுவிடுமோ என்று பயந்தார்.

 
***
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அவசரமாக இயங்கும் இந்தக் காலத்தில் பலருக்கு நோய் ஏற்படுவதற்குக் காரணமே அவர்களது மனம்தான் என்றால் வியப்பாக இருக்கிறதா? உண்மை அதுதான். அதற்கான மருத்துவமும் மனதுக்குத்தான் செய்யவேண்டும். எப்படி என்று மருத்துவக் கண்ணோட்டத்தில் பார்க்கலாம்.




மன உளைச்சல், மன அழுத்தம், நிம்மதியின்மை, படபடப்பு போன்ற உளநோய்கள் இப்போது அதிகம் காணப்படுகின்றன. இவை stress, anxiety, depression, panic attack என்று பல பெயர்களில் வழங்கப்படுகின்றன. மூளையில் ஏற்படும் சில ரசாயன மாற்றங்களால் இவை நிகழ்கின்றன. நோயின் தீவிரத்தைப் பொறுத்து மருந்து தேவைப்படலாம். மன உளைச்சல் என்பது வெறுமனே நாம் மனதைப் போட்டுக் குழப்பிக்கொள்ளுதல் அல்ல. இதை உடனடியாகக் கையாளாது போனால் தீவிரம் முற்றி அதனால் பல பின்விளைவுகள் வரும். 

மன உளைச்சல் நோய்க்கு மருந்துகள் எடுத்துக்கொள்ள விரும்பாவிட்டாலோ, நோயின் தீவிரம் அதிகமாக இல்லாவிட்டாலோ மருந்துகள் இல்லாமல் Psychotherapy மூலம் விடை காணலாம். இந்தவகைத் தீர்வுமுறையை ஒரு நிபுணர் அல்லது நண்பர், உறவினர் மூலமாகப் பெறமுடியும். அப்படிப்பட்ட சிகிச்சை வகையில் மனம் ஆழ்தல் )Mindfulness) என்ற முறை பிரபலமாகி வருகிறது. இந்த முறையை நாமே கையாளவும் முடியும். தேவைப்பட்டால் அதற்கான பயிற்சிகளையும் மேற்கொள்ளலாம்.
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மனம்-உடல்-நோய் தொடர்பு

உடல் உபாதையும் அதை மனம் வெளிப்படுத்தும் விதமும் ஒருவருக்கொருவர் மாறுபடும். இந்தத் தொடர்பு பலவேளைகளில் நோயின் தீவிரத்தையும், தீர்வு முறைகளையும் பாதிக்கிறது என்பதைப் புற்று நோயாளிகளிடம் செய்யப்பட்ட ஆராய்ச்சிகள் சொல்கின்றன. அதாவது ஒருவர் நேர்மறைச் சிந்தனை (Positive thinking) கொண்டிருந்தால், அது நோயின் தீவிரத்தைக் குறைத்து, சிகிச்சைகள் சரியாகச் செயல்பட உதவுகிறது. புற்று நோயாளிகளின்‘Functional Status’ என்பதை, அவரது மனநிலை, உடல்நிலை, குடும்ப உதவி போன்றவற்றை வைத்து அளவிடுகிறார்கள். ‘எனக்கு இந்த நோய் வந்துவிட்டதே!’ என்று இடிந்துபோய் இருப்பவர்களிடமும், நோயைத் திடமனதோடு எதிர்கொள்ளும் நோயாளிகளிடமும் நோயின் தாக்கம் வெவ்வேறு விதமாக இருக்கிறது. நம் மனம், உடலின் நோயைப் பாதிக்கும் என்பதைப் புரிந்து கொள்வோம். உடலில் ஏற்படும் நோய் மனதைப் பாதிக்கும் என்பது எல்லோரும் அறிந்ததே. ஆகவே மனம்-உடல்-நோய் எல்லாம் ஒன்றுக்கொன்று தொடர்புடையவை. 

மனம் ஆழ்தல் என்றால் என்ன?

இது பெரிய தந்திர வித்தையோ அல்லது மந்திரமோ அல்ல. நடப்பதை, அந்தத் தருணத்தை, ஏற்றுக்கொள்வதே இதன் சாராம்சம். மனதை ஒருமுகப்படுத்தி நாம் இருக்கும் தருணத்தை ஒப்புக்கொண்டு அதில் மனதை ஆழ்த்துவதே இது. பல வேளைகளில் மன உளைச்சலும் அழுத்தமும், ஏதோ ஒரு பிரச்சனை வரக்கூடும் என்ற அச்சத்திலேயே ஏற்படுகிறது. நாளை என்ன நடக்குமோ என்ற பயத்தில் இன்றைய பொழுதையும் அமைதியின்றிக் கழித்துவிடுகிறோம். நேற்று நடந்ததை எண்ணி வருத்தப்படும்போதும் இன்றைய பொழுது வீணாகிறது. 

இதைச் சொல்வது எளிது. பழக்கத்தில் கொண்டுவர மிகுந்த முயற்சி வேண்டும். இதற்குப் பல பயிற்சி முறைகள் உள்ளன.

உதாரணத்திற்கு, நாம் ஒரு செயலைச் செய்துவிட்டு, அதற்கான பலனுக்குக் காத்திருக்கிறோம் என்று வைத்துக்கொள்வோம். பலன் நல்லதாக இருக்குமா இருக்காதா என்ற கேள்வியே நம்மைக் குடைந்து, மன அழுத்தத்தை ஏற்படுத்திவிடும். அதற்குப் பிறகு பலன் நல்லதாக இருந்தால்கூட மனம் மகிழ்வதில்லை. அப்படியல்லாமல், எதையும் செய்யும்பொது அதை ரசிக்கப் பழகவேண்டும். பலனுக்குக் காத்திருக்கும் அந்தத் தருணத்தை ரசிக்கவேண்டும். மனதை ஒருமுகப்படுத்தி, எண்ண ஓட்டத்தைச் சீர்செய்து, அதை ஒரு தியானம்போல் செய்யவேண்டும். 

மனம் ஆழ்தலின் (Mindfullnes) மருத்துவப் பலன்கள்




மன அழுத்தம் குறைதல்: Antidepressants தேவை குறையும் 

படபடப்புக் குறைதல்: இதயப் படபடப்பும், பரபரவென்று செயல்பட நினைக்கும் உந்துதலும் குறைந்து மனம் அமைதி பெறும். இதனால் கோபம், வன்முறை முதலியவை குறையும்.

உடல்வலி குறைதல்: குறிப்பாக ஆர்த்ரைடிஸ், முதுகுவலி போன்றவை குறையும். மூளையில் வலிக்காக ஒரு உச்சவரம்பு இருக்கிறது. இதன் அளவு மனம் ஆழ்தல் பயிற்சிமூலம் மாறுபடும். இதனால்தான் வலியைப் பொறுத்துக்கொள்ளும் தன்மை ஒருவருவருக்கு ஒருவர் மாறுபடுகிறது.

வயிற்று உபாதைகள் குறையும். குடல் உறுத்தல் நோயியம் (Irritable bowel syndrome) உடையவர்களுக்கு வயிற்றுவலி, வயிற்றுப்போக்கு முதலியவை மன உளைச்சலால் ஏற்படலாம்.

உடற்சோர்வு (fatigue) குறையும். காரணமின்றி ஏற்படும் சோர்வு பெரும்பாலும் மன உளைச்சலின் வெளிப்பாடே. இது குறைந்து சுறுசுறுப்பு அதிகமாகும்

தூக்கமின்மை குறையும். தூக்கமாத்திரை எடுக்கத் தொடங்குமுன் இந்தப் பயிற்சி செய்வது நல்லது. 

உடல் எடை குறையும். பல சமயம் மன அழுத்தம் தவறான உணவுகளை, அளவுக்கு அதிகமாக உண்ண வைக்கும். Minfdul Eating என்ற முறை உணவை ரசித்து உண்ண வைப்பதால், உணவின் அளவு குறைந்து எடையும் குறையும். உடல் எடை மிகவும் குறைவாக இருப்போரை இந்தப் பயிற்சி சரியான அளவில் சரியான உணவை உண்ண வைக்கும். 

நினைவாற்றல் பெருகும். மன அழுத்தம் ஞாபக சக்தியையும் பாதிக்கும். அதனால் இந்தப் பயிற்சியின் மூலம் ஞாபகசக்தி, கவனச் சிதறல் போன்றவற்றைச் சீர்படுத்தலாம். 

மனம் ஆழ்தல் பயிற்சி எப்படிச் செய்வது

முதலில் இதைப்பற்றிப் படித்துத் தெரிந்துகொள்வது நல்லது. தியானம் செய்யும் பழக்கம் இருந்தால் அதைத் தொடர்ந்து கடைபிடிப்பது நல்லது. இதை வலைத்தளம் அல்லது புத்தகங்களில் படித்தறியலாம். பிறகு தினமும் 5 நிமிடம் இதற்காகச் செலவிட்டு மனதை ஒருமுகப்படுத்த முயற்சிக்கவும். இதை எங்கு வேண்டுமானாலும் செய்யலாம். எதைச் செய்துகொண்டு இருக்கிறோமோ அதில் முழுமையாகக் கவனத்தைச் செலுத்துவதே மனம் ஆழ்தல். உதாரணமாக வாகனம் ஓட்டும்போது, மனம் அங்குமிங்கும் அலையாமல் ஒருமுகப்படுத்த வேண்டும். நம்மைச் பாதிக்கும் செயலைச் செய்யும்போது அதிக கவனத்தோடு பயிலவேண்டும். உங்கள் ஊர் மருத்துவமனையில் சொல்லிக் கொடுத்தால் கற்கலாம். ஒரு சில யோகப் பள்ளிகளிலும், உடற்பயிற்சி மையங்களிலும் கூடச் சொல்லிக் கொடுப்பார்கள்.

நேற்றைய கவலைகளை மறந்து, நாளைய அச்சத்தை ஒதுக்கி, இந்தக் கணம் மட்டுமே நிஜம் என்று மனதை அதில் ஆழ்த்தி, உடல் உபாதைகளைக் குறைப்போம்.



***
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அஞ்சலட்டைக் கதை
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  மகாசக்தி ஸ்ரீ அன்னை
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இந்தியாவை நாடி வந்து, இந்தியரோடு இந்தியராக வாழ்ந்து அதன் ஆன்மீக எழுச்சிக்கும், உயர்விற்கும் உழைத்த மேலோர் பலர். அவர்களுள் குறிப்பிடத்தகுந்தவர் ’மா’ என்றும் ’மதர்’ என்றும் போற்றப்படும் ஸ்ரீ அன்னை. ஸ்ரீ அன்னை, ஃபிரான்ஸில் 1878 பிப்ரவரி 21ம் தேதி பிறந்தார். இயற்பெயர் மிர்ரா. இளவயதிலேயே அறிவாற்றல் மிக்கவளாகவும், எளியோருக்கு இரங்குபவளாகவும், தைரியசாலியாகவும் விளங்கினாள் மிர்ரா. இயல்பிலேயே ஆன்மிக நாட்டம் கொண்டிருந்த அவளுக்கு தினந்தோறும் தியானத்தில் ஆழ்வதும், இறை ஒளியை தரிசிப்பதும் வழக்கமாக இருந்தது. தன் வயதொத்த குழந்தைகளுடன் விளையாடுவதை விடத் தனித்திருந்து தியானிப்பதையே அவள் விரும்பினாள். கனவில் பல இறையுருவங்கள், மகான்கள், யோகிகளின் காட்சிகளும் ஆசிகளும் அவளுக்குக் கிடைத்தன.




பள்ளிப்படிப்பை முடித்தாள் மிர்ரா. வளர, வளர மிர்ராவின் ஆன்மதாகம் பெருகியது. அதிகநேரம் தியானத்தில் இருந்தாள். பிறர் சொல்லாமலேயே அவர்கள் மனதில் நினைப்பதை அறியும் ஆற்றல் உட்படப் பல்வேறு சித்துக்களும் கைவந்தன. கனவில் தோன்றிய ஆன்மீகப் பெரியவர்கள் பல ஆன்மிக உண்மைகளைப் போதித்தனர். அவர்களுள் ஒளிவீசும் கண்களும், நீண்டதாடியும் கொண்ட ஒருவர் அடிக்கடி வந்தார். அவர், இந்திய தத்துவங்களையும், வேத உபநிஷத்துகளையும் அழகாக எடுத்துரைத்தார். ஆனால் அவர் யார், எங்கிருக்கிறார் என்கிற விவரங்களை மிர்ராவால் அறிய இயலவில்லை. ஆனால் அவர் பகவான் ஸ்ரீகிருஷ்ணரின் அம்சம் என்பதும், அவரால் இந்த உலகம் மிகப்பெரிய முன்னேற்றத்தை அடையப்போகிறது என்பதும் அவளுக்குத் தியானத்தில் தெரியவந்தன.
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மிர்ராவுக்கு ஓவியத்தில் மிகுந்த ஆர்வம். தனது திறமையை வளர்த்துக்கொள்ளும் பொருட்டு ஓவியப்பள்ளியில் சேர்ந்தார். சக ஓவியரான ஹென்றி மோரிசெட் என்பவருடன் முகிழ்த்த காதல் திருமணத்தில் முடிந்தது. ஆண்ட்ரூ என்ற குழந்தையும் பிறந்தது. இல்லற வாழ்வில் இருந்தாலும் அவரது ஆன்மிகத்தேடல் நாளுக்குநாள் வளர்ந்த வண்ணம் இருந்தது. தன்னைப் போன்றே எண்ணங்கள் கொண்டவர்களை ஒருங்கிணைத்து ஓர் அமைப்பை உருவாக்கி அதன்மூலம் பல கருத்தரங்குகளை நடத்தினார். பத்திரிகைகளில் கட்டுரைகள் எழுதினார், பல அமைப்புகளில் சொற்பொழிவுகள் நிகழ்த்தினார். இந்நிலையில் அல்ஜீரியாவில் வசித்துவந்த சித்துவிளையாடல் நிபுணரான மாக்ஸ் தியோன் என்பவரைப் பற்றித் தெரியவந்தது. அவரை நாடிச்சென்று சித்துக்களை முழுமையாகக் கற்றுத் தேர்ந்தார். தனது உடலைக் கிடத்திவிட்டு வெளியேறுவது, உதவி வேண்டுபவர்களுக்குச் சூட்சும உடலில் சென்று உதவுவது என்பது உட்படப் பல்வேறு சித்துக்களை நிகழ்த்தினார். ஃபிரான்ஸுக்குத் திரும்பி ‘காஸ்மிக்’ என்ற தத்துவ ஆராய்ச்சி அமைப்பை ஏற்படுத்தி அதன்மூலம் ஆன்மிகப் பணிகளைச் செய்தார். இந்நிலையில் ஹென்றி மோரிசெட்டுடன் மணமுறிவு ஏற்பட்டது.




சில ஆண்டுகளுக்குப் பிறகு பால் ரிச்சர்ட் என்பவருடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. அப்போது புதுச்சேரிப் பகுதி ஃபிரெஞ்சு அரசாங்கத்தின் கட்டுப்பாட்டில் இருந்தது. அலுவலக வேலையாக ஒருமுறை பாண்டிச்சேரிக்குச் சென்ற ரிச்சர்ட், அங்கே வந்து தங்கியிருந்த ஸ்ரீ அரவிந்தரைச் சந்தித்தார். அந்த சந்திப்பைப் பற்றி ஃபிரான்ஸ் திரும்பியதும் மிர்ராவிடம் எடுத்துரைத்தார். மிர்ராவும் அவரைச் சென்று தரிசிக்க ஆவல் கொண்டாள். அதற்கான காலம் வரட்டும் எனக் காத்திருந்தாள். அதற்கு முன்னால் அவ்வப்போது கடிதம் மூலம் ஸ்ரீஅரவிந்தரைத் தொடர்பு கொண்டு தனது ஐயங்களைத் தீர்த்துக் கொண்டாள்.




பாண்டிச்சேரியில் தேர்தலில் போட்டியிடும் வாய்ப்பு ரிச்சர்டுக்குக் கிடைத்தது. அவருடன் வேட்பாளரின் மனைவி என்ற முறையில் திருமதி. மிர்ராவும் புறப்பட்டார். புதுவையில் அவர்கள் 1914ம் ஆண்டு மார்ச் மாதம் 29ஆம் நாளன்று ஸ்ரீ அரவிந்தரைச் சந்தித்தனர். அந்தச் சந்திப்பு மிர்ராவின் வாழ்க்கையில் மிகப்பெரிய திருப்புமுனை ஆனது. சிறு வயதிலிருந்தே கனவில் வந்து ஆன்மிகத்தைப் போதித்த குருமகான் அரவிந்தர்தான் என்பதும், ஸ்ரீ கிருஷ்ணரின் அவதாரம் அவரே என்பதும் மிர்ராவுக்குப் புரிந்தது. ஸ்ரீ அரவிந்தரை முற்றிலுமாகச் சரணடைந்தார்.




சிலகாலம் அங்கே இருந்து ஆன்மிக விளக்கம் பெற்ற மிர்ரா, ஃபிரான்ஸ் திரும்பினார். சூழல் காரணமாகச் சிலகாலம் ஜப்பானில் வசிக்க நேர்ந்தது. அங்கிருந்தபடித் தனது ஆன்மிக அனுபவங்களுக்கு விளக்கம் கேட்டு ஸ்ரீ அரவிந்தருக்குக் கடிதங்கள் எழுதினார். அதேசமயம் நிரந்தரமாக இந்தியாவுக்குச் சென்று, தங்கி ஆன்மிகப் பணியாற்ற வேண்டும் என்ற நோக்கம் வலுப்பட்டது. சில ஆண்டுகளிலேயே அது நிறைவேறியது. 1920ம் ஆண்டு ஏப்ரல் 24ம் தேதி, நிரந்தரமாக இந்தியாவில் தங்கி, ஸ்ரீ அரவிந்தருடன் ஆன்மிகப்பணி ஆற்றும் நோக்கத்துடன் புதுவை மண்ணில் கால் பதித்தார் மிர்ரா. அவருடன் ரிச்சர்ட், மிர்ராவின் தோழி டோரதி ஆகியோரும் வந்தனர். ஸ்ரீ அரவிந்தரின் பணிக்கே முழுமையாகத் தம்மை ஒப்புக்கொடுக்க மனதிற்குள் சங்கல்பித்தபடி ஸ்ரீ அரவிந்தரை வணங்கினார். மிர்ரா என்ற மகாசக்தி ஸ்ரீ அரவிந்தரின் ஆன்ம ஜோதியில் அன்று முழுமையாகச் சரணடைந்தது. ஸ்ரீ அன்னையாகத் திருவுருமாற்றம் பெற்றது.




பால் ரிச்சர்ட் ஃபிரான்ஸ் திரும்பிச் சென்றார். மிர்ராவும் தத்தா என்று பெயர்மாற்றம் பெற்ற டோரதியும் ஸ்ரீ அரவிந்தரின் ஆன்மிகப் பணிகளுக்கு உறுதுணையாக இருந்தனர். யோகசாதனைப் பயிற்சிகளை மேற்கொண்டனர். மிர்ரா இல்ல நிர்வாகப் பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார். எங்கும் தூய்மையும், அமைதியும் நிலவின. நாளடைவில் மிர்ராவை மேடம் என்று அழைத்த அரவிந்தரின் நண்பர்கள், சாதகர்கள் 'சிஸ்டர்' என்றும் 'மா' என்றும் அழைக்கத் தலைப்பட்டனர். பின்னர் ‘மதர்' என்றே அழைக்கலாகினர். ஸ்ரீ அரவிந்தரும் ‘ஸ்ரீ அன்னை’ என்றே மிர்ராவை அழைத்தார். அந்தப் பெயரே நிலைத்தது.



அடியவர்களின் எண்ணிக்கை அதிகரிக்கவே வேறோர் இல்லத்திற்குக் குடிபெயர்ந்தனர். அதுவே நாளடைவில் ’ஸ்ரீ அரவிந்தர் ஆசிரமம்’ ஆனது. அங்கு சென்றது முதல் ஸ்ரீ அரவிந்தர் தனிமையில் தீவிர யோகசாதனையில் ஈடுபட்டார். சாதகர்களைச் சந்திப்பது குறைந்தது, ஆசிரமப் பணிகளில் இருந்து முற்றிலுமாக ஒதுங்கிக் கொண்டார். மனிதப் பிரக்ஞைக்குள் தெய்வீகத்தைக் கொண்டுவருவதே அவரது தலையாய பணியாக இருந்தது. யாரேனும் ஆலோசனை கேட்டால், “நான் வேறு ஸ்ரீ அன்னை வேறு அல்ல. அவரிடமே கேட்டுக்கொள்ளுங்கள். அவர்தான் இனி எல்லாம்” என்று கூறி அனுப்பிவிடுவார். ஸ்ரீ அன்னை அயராத உழைப்பினால் ஆசிரமத்தை ஒரு முன்மாதிரி ஆசிரமமாக உருவாக்கினார்.




ஒருமுறை ஆசிரமத்தில் உள்ள சாதகர்களுக்கு ஒரு சந்தேகம்: அரவிந்தர் ‘ஸ்ரீ அன்னை’ என்ற நூலில் குறிப்பிட்டிருக்கும் தெய்வீக அன்னையும் தம்மோடு ஆசிரமத்தில் வசிக்கும் அன்னையும் ஒருவர்தானா? அரவிந்தரிடமே கேட்டனர். ஸ்ரீ அரவிந்தர் “சந்தேகமென்ன. அந்தப் பராசக்தியே இங்கே மானிட உருவில் சாதகர்களை வழி நடத்திச் செல்ல முன்வந்திருக்கிறாள். இதில் ஐயமே வேண்டாம்” என்று விடையளித்தார்.




ஸ்ரீ அரவிந்தர், 1950 டிசம்பர் 5ம் தேதி அதிகாலை மணி 1.26க்கு மகாசமாதி அடைந்தார். மகாயோகியான அவரது உடல் பலமணி நேரம் கடந்தும் கொஞ்சங்கூட வாடாமல், முகப்பொலிவு குறையாமல் இருந்தது. அவர் இறந்து நான்கு நாட்கள் கழித்து டிசம்பர் 9ம் நாள், கருங்காலி மரப்பெட்டியில் வைக்கப்பட்டு ஆசிரமத்திற்குள் இருந்த மரத்தடியில் நல்லடக்கம் செய்யப்பட்டது.




ஸ்ரீ அரவிந்தரின் மறைவுக்குப் பின் ஆசிரமம் பல்வேறு கட்டடங்களுடன் வளர்ச்சி அடைந்தது. ஆன்ம வளர்ச்சி தரும் பள்ளியை உருவாக்கிக் குழந்தைகளுக்குக் கல்வி போதித்தார் ஸ்ரீ அன்னை. நேர்மை, உண்மை, சத்தியம், தூய்மை இவற்றைக் கொண்டதாக வாழ்வு அமைய வேண்டும் என்பதை வலியுறுத்தினார். ’அச்சம் கொண்ட கண்களால் எதிர்காலத்தை பாராதே’ என்றும் ‘கொச்சையானவர்களின் சொற்கள் உன்னை பாதிக்காதிருக்கட்டும்’ என்றும் அவர் போதித்தவை எண்ணற்றவை.




மக்கள் ஒன்றுபட்டுச் சகோதரர்களாக வாழவேண்டும் என்ற எண்ணத்தில் ஸ்ரீ அன்னை ‘ஆரோவில்’ நகருக்கு 1968 பிப்ரவரி 28 அன்று அடிக்கல் நாட்டினார். தாமரை மொக்குப்போல் கோளவடிவில், சலவைக் கல்லால் அமைந்த பெரிய தாழியுள், உலகின் பல்வேறு பாகங்களிலிருந்தும் எடுத்து வரப்பட்ட மண் இடப்பட்டு ஆரோவில் எனப்படும் 'ஸ்ரீ அரபிந்தோ வில்லே’ஜுக்கு அடிக்கல் நாட்டப்பட்டது. மாத்ரி மந்திர் என்பது ஆரோவில்லின் மையமாகும். இதனைச் சுற்றிக் குடியிருப்பும், தொழிற்கூடங்களும், பிற பகுதிகளும் அமைந்துள்ளன. ஸ்ரீ அரவிந்தரின் அவதார நோக்கம் நிறைவேற ஆரோவில் ஒரு தூண்டுதலாய் அமையும் என்ற எண்ணத்திலேயே ஸ்ரீ அன்னையால் நிர்மாணிக்கப்பட்டது.




ஸ்ரீ அன்னை, 1973 நவம்பர் 17ம் நாள் இரவு 7.25 மணிக்கு மகாசமாதி அடைந்தார். 20ம் தேதி, காலை 8.00 மணிக்கு, சர்வீஸ் மரத்தின் கீழே, ஸ்ரீ அரவிந்தரின் சமாதியருகில் ஸ்ரீ அன்னையின் உடலும் நல்லடக்கம் செய்யப்பட்டது.




ஸ்ரீ அன்னை மறைந்தபோதும் சூட்சும உடலில் இருந்து அனைவரையும் வழிநடத்திக் கொண்டிருக்கிறார். அவரது அறிவுரைகளும், மலர் வழிபாட்டு முறைகளும் என்றும் பின்பற்றத்தக்கவை. ‘ஓம் ஸ்ரீ ஆனந்தமயி; ஓம் ஸ்ரீ சைதன்யமயி: ஓம் ஸ்ரீ சத்யமயி பரமே!’ என்னும் திருமந்திரம் உலகெங்கிலும் ஒலித்து வருகிறது.






ஸ்ரீ அன்னை கூறிய மலர் வழிபாட்டின் சிறப்பு
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ஸ்ரீ அன்னை, சுமார் எண்ணூறுக்கும் மேற்பட்ட மலர்களைப் பற்றி, அவற்றால் இறைவனை வழிபடுவதால் ஏற்படும் பலன்களைப்பற்றிச் சாதகர்களிடம் தெரிவித்திருக்கிறார். அவற்றில் சில இங்கே:




_________________________________________________________________________________

மலர் 					பலன்

________________________________________________________________________________

ரோஜா 			குறை விலகும். தடை அகலும். வெற்றி தரும்

மல்லிகை		சோதனைகள் நீங்கும், இன்பம் பெருகும்

துளசி	 		மனத்தூய்மை, பக்தி சிறக்கும்

சாமந்தி		 	வலிமை, புதுச்சக்தி. பகை விலகும்

செம்பருத்தி		தெய்வீக அன்பு

நித்திய கல்யாணி	முன்னேற்றம்

எருக்கம்பூ 		வல்லமை, தைரியம், மனவுறுதி

செந்தாமரை 		தெம்பு, வலிமை, புத்துணர்ச்சி, உயர்வு

வெண்தாமரை 	    தெய்வீக உணர்வு மேம்படும். மனமாசு அகலும்

காகிதப்பூ		பாதுகாப்பு

வாடாமல்லி		நோய் நீக்கம், ஆயுள் விருத்தி, ஆபத்து விலகும்

செவ்வரளி		தவறுகள் விலகி, ஒழுங்கு ஏற்படும்

மரிக்கொழுந்து		வெற்றி

பவழமல்லி   	நியாயமான ஆசைகள் நிறைவேறும்

நந்தியாவட்டை 	புத்துணர்ச்சி, மனத்தூய்மை




****

- பா.சு. ரமணன்


 
***


  

  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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கேள்வி (தொடர்ச்சி): நான் ஒரு நிறுவனத்தை இணைநிறுவனர் ஒருவருடன் சேர்ந்து ஆரம்பித்தேன். எனக்கு வணிகத் துறையில் திறமையிருந்ததால் நானே தலைமை நிறுவன அதிகாரியாகப் (CEO) பணிபுரிந்து வந்தேன். நிறுவனம் நன்கு வளர்ந்து விட்டதால், ஒரு தொழிற்பண்பட்ட (professional) CEOவை அமர்த்தியுள்ளோம். என் நிறுவனர் பங்குகள் முழுவதும் காலம் தேர்ந்தாயிற்று (vested). இந்த சூழ்நிலையில் நான் நிறுவனத்திலேயே தொடர்ந்து பணியாற்றி நிறுவனத்தை மேலும் வளர்ப்பது நல்லதா? அல்லது கொஞ்ச காலத்தில் வெளியேறி, வேறு புது நிறுவனம் ஒன்று ஆரம்பித்து அதில் கவனம் செலுத்துவது நல்லதா? எனக்கு இரண்டில் எது மேன்மையானது என்று குழப்பமாக உள்ளது. உங்கள் கருத்து என்ன?
 


கதிரவன்: சென்ற பகுதியில், இருப்பதா, செல்வதா என்பதை முடிவு செய்வது எளிதல்ல என்றும், இரண்டு முடிவுக்கும் தகுந்த காரணங்கள் உண்டு; எது சரியான வழி என்பது அவரவர் நிலைமையையும் பல தரப்பட்ட அம்சங்களையும் கணக்கில் எடுத்துக்கொண்டு முடிவு செய்யவேண்டும் என்றும் கண்டோம். இப்பகுதியில் அத்தகைய அம்சங்களை ஆராய்வோம்.

முதலில் விலகிச் செல்வதற்கான காரணங்களையும் அதை லாகவமாக எப்படிச் செய்வது என்றும் பார்ப்போம். நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து, நடத்தியவர்கள் வேறோருவர் தலைமை ஏற்கும் பட்சத்தில் தாங்கள் விலகிவிட நினைப்பது இயல்புதான். அதைப்பற்றி அலசுவது சற்று எளிது. அதற்குப் பிறகு இன்னும் கடினமான விஷயமான, கூடவே இருந்து வளர்ப்பதை அலசுவோம்.

விலகுவது இயல்பானது என்பதற்கு ஒரு அடிப்படைக் காரணம் உள்ளது. புதுத்தலைமை வரும் பெரும்பாலான தருணங்களில், நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து தலைமைப் பொறுப்பை வகித்தவர் இனித் தொடரக்கூடாது என்று நிறுவனத்தின் இயக்குனர் வாரியம் (board of directors) முடிவுக்கு வந்துதான் மாற்றும் முடிவெடுப்பார்கள். அதாவது, நிறுவனர், நிறுவனத்தின் அடுத்தநிலை வளர்ச்சிக்குத் தகுந்தவரல்ல, அல்லது நிறுவனத்துக்கு ஏதாவது பிரச்சனை அளிப்பவர் என்பதனால் வேறு தலைமையைத் தேடி அமர்த்துவர். அப்படியானால், நிறுவனர் அந்த மாற்றத்துக்குச் சம்மதித்தாலும், அந்த நிறுவனருக்கு மனத்தாபம் ஏற்படுவது சகஜந்தானே? அப்படியானால் விலகுவது இயல்பு என்கிறேன்.

மேலும், நிறுவனம் ஓரளவு பெரியதாக வளர்ந்து விட்டிருந்தால் ஆரம்பகாலத்தில் இருந்த வேகம் குறைந்து, விவேக மனப்பான்மை வந்து பல வழிமுறைகளைக் கையாண்ட பிறகே முடிவுகள் எடுக்கப்படும். அதுவும் பலருடைய கருத்துக்களையும் (அவை வேண்டாதவையாக இருப்பினும்) அலசிய பின்பே முடிவுகளை எடுக்க இயலும். ஆரம்பகாலத்தில் தனியாகவோ அல்லது ஒரு மிகச்சிறிய குழுவிலோ வேகமாக முடிவெடுத்துப் பழகிய நிறுவனருக்கு இருப்புக்கொள்ளாது. விலகி, வேறொரு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து அதே விறுவிறுப்பை மீண்டும் உணர விழைவது இயல்பு.

அதனால் விலகுவது ஓர் அடிப்படை உள்ளுணர்வாக இருக்கலாம். தவிர விலகுவதற்கு அதற்குமேல் ஓரிரு முக்கியக் காரணங்கள் இருக்கின்றன.

முதலாவதாக, தலைமையாளராக இருந்த நிறுவனருக்கு முழுச்சம்மதம் இல்லாமல் இருக்கலாம். அதனால், அவர் நிறுவனத்தில் (இயக்குனர் உட்பட) ஏதாவது பொறுப்பில் தொடர்ந்தால், புதுத்தலைவரைத் தன் உபாயங்களையும் திட்டங்களையும் தடையின்றிச் செயலாக்க விடாமல் ஏதாவது முட்டுக்கட்டை போட்டோ, சிறுகுற்றம் கண்டு குத்திக் காட்டிக்கொண்டேயோ இருக்கக்கூடும். பழி வாங்குவதற்கு ஏதாவது சதி செய்தாலும் செய்யலாம். இது புதுத்தலைவருக்கு மட்டுமல்லாமல், நிறுவனம் பிழைத்திருப்பதற்கே அபாயமாகவும் இருக்கக் கூடும். அம்மாதிரிச் செய்வது தலைமை நிறுவனராக இருக்கவேண்டும் என்பதில்லை. நிறுவனத்தில் பெரும்பங்கு உடைய வேறோரு உறுப்பினர் பதவி விலக்கப்பட்டாலும் இந்த விளைவு ஏற்படலாம்.

சமீபத்தில் இப்படிப்பட்ட நிலைமை ஒரு நிறுவனத்துக்கு ஏற்பட்டு, அதை இழுத்து மூடிவிட்டார்கள். பதவி விலக்கப்பட்டு இயக்குனர் குழுவில் தொடரும் உரிமை பெற்ற நிறுவனர் ஒருவர், நிறுவனத்தின் மீது வழக்குத் தொடர்ந்து, பெரும் வாடிக்கையாளர்கள், புது மூலதனத்தார் யாரும் வரவிடாமல் தடுத்து நிறுவனம் மூச்சுவிட முடியாமல் செய்து மூடச் செய்துவிட்டார். இதனால் யாருக்கு என்ன லாபம்! அவரது பழி வாங்கும் எண்ணத்தால், யாருக்கும் பயனில்லாத வைக்கோல் போர் நாய்போல் நடந்துகொண்டார். தயவுசெய்து இம்மாதிரி யாரும் செய்யக்கூடாது. பூஜ்யத்தின் நூறு சதவிகிதமும் பூஜ்யந்தான் அல்லவா? பழிவாங்க முற்படாமல், விலகிக்கொண்டு நிறுவனத்தின் வளர்ச்சியால் அவரது நிறுவிய பங்கு ஓரளவாவது மதிப்படைந்தால் யாவரும் பயனடந்திருப்பார்கள். அதைத்தான் நானும் பரிந்துரைப்பேன். இயக்குனர் வாரியம் சம்மதமின்றி பதவிநீக்கிய மனக்கசப்பில் பழிவாங்க முயலாமல் மொத்தமாக விலகிக்கொள்வது நல்லது.

அப்படிப்பட்ட நிலைமையில்லாமல், தற்போது பதவியிலிருப்பவர் சம்மதத்துடனேயே புதுத்தலைவர் வந்தாலும் விலகவேண்டிய நிலைமை உருவாகக்கூடும். முதலில் பிரச்சனையின்றி நிறுவனம் நடக்கலாம். ஆனால் போகப்போக, புதுத்தலைவரின் முடிவுகளையும் திட்டங்களையும் பற்றிய கருத்து வேறுபாடுகளால் கூட்டுறவு முறிந்து மனக்கசப்பு வளர்ந்து முன்பு கூறியதுபோல் கட்டிய வீட்டுக்குப் பழுது சொல்லும் பிரச்சனைகள் எழக்கூடும். அப்படி ஆகிவிட்டால், புதுத்தலைவர் தன் வழிப்படி நடத்த வாய்ப்பளித்து விலகிவிடுவது நல்லது.

ஆனால் அதற்கு ஒரு விதிவிலக்கு உள்ளது. புதுத்தலைவர் உண்மையாகவே திறமையின்றி, அல்லது நிறுவனத்தின் வணிக வாய்ப்பைப் பற்றிச் சரியாகப் புரிந்து கொள்ளாமல் தவறான முடிவுகளும் திட்டங்களும் எடுக்கிறார் என்று நீங்கள் உண்மையாகவே கருதினால், விலகுவது தவறான முடிவாகலாம். இதைப்பற்றி முதலில் இயக்குனர் வாரியத்தோடு கலந்தாலோசித்துவிட்டு ஒரு முடிவுக்கு வரவேண்டும்.

சில சந்தர்ப்ப சூழ்நிலைகளில், நீங்கள் நன்முனைப்போடு தங்கிப் பணி புரிந்தாலும், உங்கள் கருத்துக்களைப் புது மேலாண்மையாளர் குழு மதிக்காமல் போகக்கூடும். புதுத் தலைவரோடு பல வருடங்களாகப் பணிபுரிந்த நம்பத் தகுந்தவர்களை அவர் ஈர்த்து சேர்த்துக்கொள்வது சகஜம். அதனால், நீங்கள் பதவியில் அமர்த்திய சிலர் நிறுவனத்தை விட்டு வெளியேறக்கூடும். மற்றும், என்ன நிறுவனராலும், வணிகத் துறையின் நுணுக்க அம்சங்களை நீங்கள் நன்கு புரிந்து கொண்டிருந்தாலும் இந்தப் புதுக்குழு, உங்களை ஓரங்கட்டிவிட்டு, தமக்குள்ளேயே கலந்தாலோசித்துக் கொள்ளக்கூடும். அப்படியானால், முக்கிய கலந்துரையாடல்களுக்கு உங்களை அழைக்கமாட்டார்கள். முக்கிய தகவல்களை உங்களுடன் பகிர்ந்துகொள்ள மாட்டார்கள். உங்கள் நிறுவனத்திலேயே நீங்கள் ஒரு அன்னியர்போல உணர்வு எழக்கூடும்.

இப்படிப்பட்ட நிலை உண்டானால், நிலைமை மோசமாகி, வெளிப்படையாக பயனற்றவர் என்று உங்களை அவமானப் படுத்துவதற்குள் நீங்களாக விலகிக்கொள்வதே நல்லது!

ஊதியத் தேவை, அல்லது நிறுவனர் பங்குகள் இன்னும் மொத்தமாக உரிமையாகாவிடில் இன்னும் சில காலம் பல்லைக் கடித்துச் சகித்துக்கொண்டு விலகுவதைத் தள்ளிப் போடலாம் என்று தோன்றலாம். சரிதான். ஆனால் உங்களையும் வருத்திக்கொண்டு, நிறுவனத்துக்கும் பங்கம் வரும் நிலைமை ஆகிவிடக் கூடாதல்லவா? அதைப்பற்றிப் பிறகு விவரிப்போம்.

(தொடரும்)




***
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“உங்களுக்கு எப்போதிலிருந்து கண் என்று சொல்லப்படும் அந்த உறுப்பில் வலி இருக்கிறது?" என்ற அந்த கண் மருத்துவருக்குக் கண் மட்டுமே சரியாக இருப்பதுபோல் பட்டது கயல்விழிக்கு. கருத்த முகம். அதில் அடர்ந்த புருவங்கள், கேசம். எரிகல் மழையால் சேதமுற்ற ஒரு கிரகத்தைப்போல் முகமெங்கும் சிறு சிறு பள்ளங்கள். அந்த முகம்! அந்த முகம்! ஐயோ... சட்டென எவருக்கும் புருவச்சுருக்கம் தரச்செய்யும் முகம். அந்த முகத்தில் எது, பார்ப்பவரை உடனே அசூயை கொள்ளச்செய்கிறது என்கிற கேள்வியைத் தனது ஆராய்ச்சி மனத்தில் தொடர்ந்து இயங்கவிடாமல் தடுத்தாள் கயல்விழி. அந்த முகத்தைப் பார்க்கப் பார்க்க அவளுக்குள் என்னவோ செய்தது. முடிந்தவரை அந்த முகத்தைப் பார்ப்பதை தவிர்த்தாள் கயல்விழி.




"ஒரு நான்கைந்து நாட்களாக" என்றாள்.




"சமீபமாக எங்கேனும் அடிபட்டதா உங்களுக்கு?"




"ஆமாம். நான்கைந்து நாட்களுக்கு முன்பு ஒருமுறை தூக்கத்தில் கட்டிலிலிருந்து தவறி விழுந்துவிட்டேன். அப்போது பின்மண்டையில் அடிபட்டது. அப்போதிருந்துதான் இப்படி இருக்கிறது."




"மூளைக்குச் செல்லும் சில நரம்புகள் பாதிக்கப்பட்டிருக்கின்றன. நவீன மருத்துவத்தில் சரி செய்துவிடலாம். சின்னதாக உங்கள் கண்களில் அறுவை சிகிச்சை செய்யவேண்டும். மிக எளிமையான அறுவை சிகிச்சைதான். மூன்றிலிருந்து ஆறுமணி நேரம் மயக்கத்தில் இருப்பீர்கள். அவ்வளவுதான். உங்கள் வழக்கமான வேலைகளை நீங்கள் எப்போதும் போல பார்க்கலாம்" என்றார் அவர்.




அதுவரை அவரை முடிந்தவரை பார்க்காமல் தவிர்த்தபோதிலும், பார்க்கக் கிடைத்த ஓரிரண்டு தவிர்க்க முடியாத தருணங்களில் கவனித்ததில் அவர் தனது ஆள்காட்டி விரலால் மூக்கின் நுனியில் அவ்வப்போது லேசாக தேய்ப்பதையும், பக்கவாட்டு நெற்றியில் ஒருதுளி வியர்வை வழிவதையும் கவனித்துக்கொண்டாள்.




அவரிடமிருந்து மீண்டும் தனது பார்வையை வலுக்கட்டாயமாக விலக்கிக்கொண்டே "சரி" என்றாள்.



"நீங்கள் இப்போது மேஜையைப் பார்த்துதானே பேசுகிறீர்கள்?" என்று அவரது குரல் மட்டும் கேட்டது.




"ஆமாம்" என்றாள் அவள்.




இப்போது மேஜை மீதிருந்த காகிதத்தில் ஒரு கை பேனா பிடித்து எதையோ கிறுக்கியது. அந்த கைகளும் கறுப்பாகத்தான் இருந்தன. தடித்த தோலாகத்தான் இருக்க வேண்டும் என்று அவளுக்குத் தோன்றியது.



"உங்கள் பெயர் என்ன?" என்றாள் கயல்விழி.




"என் பெயர் ........... . அது எதற்கு? நான் தற்காலிக மருத்துவர்தான். உங்களுக்கு மருத்துவம் பார்க்க இருப்பவர் வேறொருவர்" என்று வந்த பதிலில் அவள் உள்ளுக்குள் ஏதோவொரு நிம்மதி உணர்வு படர்ந்ததென்னவோ உண்மைதான்.




பக்கவாட்டில் திரும்பி ஜன்னல் வழியாக வெளியே பார்த்தாள். ஒரு ரோஜாச் செடியில் அழகான செவ்விதழ் ரோஜா பூத்திருப்பதைக் கண்டாள். அதையே பார்த்தபடி அமர்ந்திருந்தாள்.
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கயல்விழி கண்விழித்தபோது அந்த ஆஸ்பத்திரியின் வெண்மை நிறைந்த அறை ஒன்றில் வெண்ணிறத் திரையொன்று சூழ, பஞ்சுப்பொதிக்குள் குழந்தையெனக் கிடத்தப்பட்டிருப்பதைத்தான் முதலில் உணர்ந்தாள். கடந்த ஐந்து நாட்களாக எப்போது உறக்கம் கலைந்து எழுந்தாலும் வரும் தலைவலி இப்போது இருக்கவில்லை என்பதை உணர்ந்தாள்.



வெண் தலையணையிலிருந்து லேசாக முகத்தை உயர்த்தி அப்படியும் இப்படியுமாக அசைத்துப் பார்த்ததில்கூட அப்படி ஒரு தலைவலி மீள்வதாகத் தோன்றவில்லை.




"வணக்கம். என் பெயர் ரமணி. உங்கள் அழகான மீன்களுக்கு, மன்னிக்கவும் கண்களுக்கு வைத்தியம் பார்த்த மருத்துவர். எப்படி உணர்கிறீர்கள்?" என்ற குரல்கேட்டுத் திரும்ப, அவள் கண்கள் சட்டென விரிந்தன. அந்த முகத்தை இட்டு நிரப்பிக்கொள்ள ஆயிரம் கண்கள் தேவைப்படும் போலிருந்தது அவளுக்கு. ஆயிரம் கண்களில் இட்டு நிரப்பினாலும் போதாமல் இன்னுமோர் ஆயிரம் கண்கள் தேவைப்படுமென்று தோன்றியது. அங்கே சிவந்த முகத்தின் இதழோரம் ஓர் புன்னகை தவழ நின்றிருக்கும் ஆடவனை எங்கோ ஜென்மங்களைக் கடந்து பார்த்த உணர்வு மிஞ்சியது.



"இப்போது தலைவலி இல்லை" என்றாள் கயல்.




"நிச்சயம் இருக்காது. இனிமேல் உங்களுக்கு எவ்வித தொந்தரவும் இருக்காது" என்றான் ரமணி.




அந்த ஆணழகனிடம் பேசிக்கொண்டிருக்கவே "தலைவலி இன்னும் இருக்கிறது" என்று சின்னதாய் ஒரு பொய் சொல்லியிருக்கலாமோ என்று தோன்றியது. செக்கச்செவேலென்ற வட்டமான திருத்தமான முகம். பொலிவான, பிரகாசமான முகம். அடர்த்தியான கருகருவென மீசை. தாடி மழித்த இடங்களில் பச்சைப்புல்லின் நிறம். தரையில் இறங்கி நின்றிருப்பின், அவனை அண்ணாந்துதான் பார்த்திருக்க வேண்டி இருந்திருக்குமென்று தோன்றியது.



"இருந்தாலும் லேசாக ஒரு உறுத்தல் இருக்கிறது" என்றாள் வேண்டுமென்றே.




"அப்படியா? அது அப்படியிருக்க வாய்ப்பில்லை.. தொடர்ச்சியாக அப்படி இருக்கிறதா?"




"இல்லை. சற்று முன் வரை இருந்தது..இப்போது இல்லை.. மீண்டும் வருமோ என்று தோன்றுகிறது."




"சரி..அப்படியானால் நீங்கள் ஒன்றிரண்டு நாட்கள் பாருங்கள். அப்படியும் பிரச்சனை இருந்தால், மீண்டும் வாருங்கள். ஒருமுறை சோதித்துப் பார்த்துவிடலாம்."




அந்த அழகான முகத்தை மீண்டும் மீண்டும் காண இன்னும் எத்தனை முறை வேண்டுமானாலும் செயற்கையாய் உறுத்தல்களை உருவாக்கலாம் என்று தோன்றியது.




"ஆனால் நான் நகரத்தின் இந்தப் பக்கத்திற்கு அதிகம் வந்ததில்லை. என் வேலை நகரத்தின் மறுகோடியில்தான். இங்கே இத்தனை தூரம் வருவது சற்றுச் சிரமமாக இருக்கிறது. உங்களுக்குச் சிரமம் இல்லையென்றால், நீங்கள் நகரத்திற்குள் வருகையில் எனக்கு தெரிவிப்பீர்களா? நாம் நகரத்துக்குள்ளேயே கூட சந்திக்கலாம்."



"அதுவும் சரிதான். நான் தினமும் காலை வேளைகளில் கடலோரமாக ஓட்டம் பழகுவேன். நீங்களும் சேர்ந்து கொள்ளுங்களேன்."




'உன் அகன்ற தோள்களுக்கும், திமிறும் இளமைக்குமான ரகசியம் அது ஒன்றுதானா?' என்று மனதுக்குள் நினைத்தபடியே "அட! இது ஒரு நல்ல யோசனை" என்றாள் கயல்.




அவர்களிருவரும் சினேகமாய் புன்னகைத்துக் கொள்வதாய் நடித்துக்கொண்டே எதிராளியின் புன்னகையில் ஈர்ப்பை தேடிக்கொண்டிருந்தார்கள்.




000




அடுத்த நாள் காலை ஐந்து மணிக்கெல்லாம் கடலோரம் மெல்லிய ஓட்டத்திற்கான ஆடைகளை அணிந்து ஆஜராகியிருந்தாள் கயல். ஆனால் ரமணி எங்கும் தென்படவில்லை. சற்றே ஏமாற்றமாக இருந்தது. ஒரு 15 நிமிடம் காத்திருந்தாள். பிற்பாடு, வாகன நெரிசலைக் காரணம் சொல்லி, ஒரு சின்ன ஓட்டம் ஓடிவந்து இன்னுமொரு 15 நிமிடங்களை கரைத்தாள். பின்னர் 'வேலை பளுவாக இருக்கலாம்' என்கிற காரணத்திற்காய் இன்னுமொரு 15 நிமிடம் கரைத்தாள்.




பிறகு அவனுடைய தாமதத்துக்கு நாம் ஏன் காரணம் சொல்லிக் கொண்டிருக்கிறோம் என்று தன்னைத்தானே கடிந்துகொண்டாள். 'நமக்கெல்லாம் அதிர்ஷ்டம் அவ்வளவுதான்' என்றெண்ணியபடி அவள் வீட்டுக்கு செல்லத் திரும்ப, "வணக்கம்" என்று சொல்லி புன்னகைத்தான் ரமணி.




"இதுதான் நேரத்துக்கு வரும் லட்சணமா?" என்றாள் பொய்க்கோபத்துடன்.




"ஏன்? அதற்கென்ன? சொன்ன நேரத்துக்குத்தான் வந்தேன்" என்றான் ரமணி இதழோரம் தொகுத்த அதே புன்சிரிப்புடன்.




"இல்லையே. ஐந்தரை மணியிலிருந்து காத்திருக்கிறேன் 15 நிமிடங்களாகக் காத்திருக்கிறேனே."




"பொய். நீங்கள் ஐந்திற்கே வந்துவிட்டீர்கள். நான்தான் பார்த்தேனே"




"அப்படியானால் இங்குதான் இருந்தீர்களா?"




"ஆமாம்"




அத்துணை எளிதாக அகப்பட்டுக்கொள்வோம் என்று அவள் நினைத்திருக்கவில்லை. ஆனால், பதிலுக்கு அவனைச் சற்றே ஏமாற்றிப் பார்க்கவேண்டிய கட்டாயக் கணக்கொன்று துவங்கிவிட்டதை மனதுக்குள்ளாக குறித்துக்கொண்டாள். இருவரும் ஓடத் துவங்கினார்கள். மிக மெதுவாக. அதிக நேரமெடுக்கும் என்று சொல்கிற அளவுக்கு மெதுவாக. "உங்களுக்கு இறை நம்பிக்கை இருக்கிறதா? எந்தக் கடவுளை மிகவும் பிடிக்கும்?" என்றான் ரமணி.




"பிள்ளையார். என்னவோ பிறந்ததிலிருந்தே பிள்ளையார் என்றால் எனக்கு அலாதிப் பிரியம்" என்றாள் கயல்.




"உடலை ஒரு தமிழ்ப்பட நாயகிபோல் வைத்திருக்கிறீர்கள். நீங்கள் எத்தனை நாட்களாக இப்படி ஓடுகிறீர்கள்?"




"துவக்கத்தில் இப்படி வீதிகளில் ஓடிக்கொண்டிருந்தேன். இப்போதெல்லாம் வீட்டிலேயே உபகரணங்கள் வைத்து ஓடிக்கொண்டிருக்கிறேன். இன்று நீங்கள் இருக்கும் தைரியத்தில்தான் வந்தேன். வீதிகளில் ஓடிக்கொண்டிருந்த போதெல்லாம் பெரும் தொல்லை. யாரேனும் காதல் கடிதம் நீட்டுவார்கள்."




"அதனால் என்ன தொல்லை?"




"அது எப்படி அறிமுகம் இல்லாதவர்களுடைய கடிதத்தை ஏற்பது?"




"ஆனால் நீங்கள் அறிமுகம் இல்லாதவர்களுடன் அறிமுகம் செய்து கொள்வதில்லையே. பிறகு எப்படி அவர்கள் தங்கள் காதலைத் தெரிவிக்க முடியும்? உங்கள் சமூக வளையில் அன்னியர்களுக்கு அனுமதி இல்லையே."




"அது சரிதானே"




"அது எப்படிச் சரியாகும்? உங்களையொத்த புத்திசாலி உங்கள் ஜாதிக்குள், உங்கள் மதத்திற்குள், நீங்கள் படிக்கும் கல்லூரிக்குள், நீங்கள் வேலை பார்க்கும் அலுவலகத்திற்குள் மட்டும்தான் இருக்க முடியுமா? உங்களுக்கென இறைவன் படைத்த ஆண், உங்களுடன் பொதுவான நட்புகளுடன், நீங்கள் வந்து செல்லும் இடங்களுக்கு வர முடிந்தவனாகத்தான் இருக்க முடியும் என்று நீங்களாக நினைத்துக் கொள்வதற்குப் பெயர்தான் கடவுள் நம்பிக்கையா? உங்கள் பிள்ளையார் எம்.பி.ஏ. படித்தவர் என்று அர்த்தப்படுத்துவது போலிருக்கிறது."




"பிள்ளையார். எம்.பி.ஏ.! நகைச்சுவையாக இருக்கிறது" என்று சொல்லிச் சிரித்தாள் கயல்.




அப்போதுவரை அந்த 45 நிமிடங்களைக் கடத்தப் பட்டகஷ்டத்தில் கிஞ்சித்தும் தேவைப்படாமல் அடுத்த ஒன்றரை மணி நேரத்தை அவர்கள் ஒன்றாக அந்த நெடிய கடலோர ஓடுதளத்தில் பேசிக்கொண்டபடியும், சிரித்துக்கொண்டபடியும், விவாதித்துக்கொண்டபடியும் கடத்தினார்கள். மறுநாளும் சந்திப்பதாய் உறுதிமொழி பரஸ்பரம் பகிர்ந்துகொண்ட பிறகே பிரிய வேண்டிய நிர்பந்தங்களுக்கிணங்கிப் பிரிந்தார்கள்.
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அன்று முழுவதும் இன்னதென்று வகை பிரித்தறிய முடியாத ஒரு குதூகலம் அவள் நெஞ்சோடு ஒட்டிக்கொண்டிருப்பதை உணரமுடிந்தது அவளுக்கு. மருத்துவமனையில் சிகிச்சை எடுத்து முழுமையாக 36 மணி நேரம் கடந்துவிட்டிருந்தது. எள்ளவிலும் பிரச்சனைகள் இருக்கவில்லை என்று அவள் கணித்திருந்த அலுவலக நேரத்தில் அவளது அறைக்கதவை யாரோ தட்ட, "வாருங்கள்" என்றாள்.




உள்ளே வந்தவனைப் பார்த்து திடுக்கிட்டாள் கயல்.




"ரமணி! நீங்க எங்க இங்க....?"




"ரமணியா? யார் அது? என்னை தெரியவில்லையா? நான்தான் கணக்காளன் குலோத்துங்கன்" என்றார் குலோத்துங்கன்.



கயல் தலையை ஒருமுறை சிலுப்பிக்கொண்டாள். இப்போது அவளுக்கு தெளிவாகத் தெரிந்தது. குலோத்துங்கன்தான். ஆனால் சற்றுமுன் கதவு திறந்து உள்ளே நுழைந்தவன் ரமணியாய்த் தெரிந்தது எப்படி? திரைப்படங்களில், தொலைக்காட்சிகளில் காதலில் விழுந்தவுடன் பார்ப்பவனெல்லாம் காதலனாகத் தெரிவதாக காட்டப்பட்ட போதெல்லாம் அதைச் சும்மா என்று நினைத்தது எத்தனை தவறென்று உணரக்கிடைத்த வாய்ப்பென அந்த நிகழ்வை அவள் கருதிக்கொண்டாள். குலோத்துங்கன் அறையை விட்டு வெளியேறும்வரை காத்திருந்துவிட்டு, வெளியேறியதும், பாத்ரூம் சென்று கண்ணாடியில் முகம் பார்த்துச் சிரித்துக்கொண்டாள். கன்னம் சிவந்திருந்தது.




அன்று மாலை நூலகம் சென்றபோதும், காய்கறிக்கடைக்குச் சென்றபோதும் ஆங்காங்கே யார் யாரோ ஒரு சில நொடிகளுக்கு ரமணி போலவே தோன்றினார்கள். தலை சிலுப்பி மீண்டும் பார்த்தபோது அவர்கள் கடந்து போய்விட்டிருந்தார்கள்.




தன்னுடைய வீட்டுக்கு வந்தபோது வாசலில் காவலாளி ரமணி போலவே தோற்றமளித்தான். சாயந்திரம் வீட்டுக்கு வந்து விற்ற விற்பனைப் பிரதிநிதிகூட ரமணி போலவே தோன்றினான் என்று அவனிடம் இரண்டொரு வார்த்தை அதிகம் பேசினாள்.
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அடுத்த நாள் காலையிலேயே எழுந்து பல் துலக்கி, முகம், கைகால் கழுவி கூந்தலை அள்ளி முடிந்து, ஓட்டத்திற்கான உடைகளை அணிந்துகொண்டு தன்னுடைய இயந்திரப் புரவியைக் கிளப்பி கடலோரம் ஐந்து மணிக்கு வந்து சேர்ந்துவிட்டிருந்தாள் கயல். அவனுக்காகக் காத்திருந்தாள். சற்றைக்கெல்லாம் தன்னுடைய காரிலிருந்து இறங்கி நடந்துவந்தான் ரமணி. முன்தினம் துவங்கிய கட்டாயக்கணக்கை நேர் செய்யவேண்டியது நினைவுக்கு வந்தது. வரட்டும் என்று கருதிக்கொண்டு, அவனுக்கு எதிர்த்திசை பார்த்து முதுகு காட்டி நின்றுகொள்ள, "வணக்கம் கயல்" என்ற அவனின் குரல் கேட்டு எதேச்சையாக திரும்புபவள் போல திரும்பினாள் கயல். ரமணியே தான்.




"யார் நீங்கள்? என் பெயர் எப்படி தெரியும் உங்களுக்கு?" என்றாள் கயல்.




ரமணியின் முகத்தில் சட்டென ஒரு பீதி படர்ந்ததை பார்த்து ரசித்தாள். ஆனால் அதோடு விட்டுவிடக்கூடாது என்று முடிவு செய்துகொண்டாள். "நீங்கள்.... இது.... நான்..." என்று ரமணி இழுப்பதை உள்ளுக்குள் ரசித்தாள்.




"சொல்லுங்கள். யார் நீங்கள்? உங்களுக்கு யார் வேண்டும்?" மீண்டும் கேட்டாள்.




சற்றே அதிர்ச்சியுடன், ரமணி தனது ஆள்காட்டி விரலால் மூக்கின் நுனியில் லேசாக தேய்த்த காட்சியும், பக்கவாட்டு நெற்றில் ஒரு துளி வியர்வை வழிந்த காட்சியும் அவளை அவளது நினைவடுக்குகளில் பரபரப்புடன் தேடச் செய்தது. அன்றொரு நாள் ரமணியின் மருத்துவமனைக்கு முதன்முறையாக சென்றபோது அங்கே அவளை முதலில் எதிர்கொண்ட அந்தக் கரிய நிற, மேடுபள்ள முகங்கொண்ட அந்த ஆணின் செய்கைகள்தான் அவைகள் என்பதை சிரமம் அதிகமின்றி அவள் கண்டுகொண்டாள்.




"ரமணிக்கு அவசரமாக ஒரு நோயாளியைப் பார்க்க வேண்டி இருந்ததாம். இன்று வரமுடியாது என்பதைச் சொல்லச் சொல்லி அனுப்பினார்" என்ற ரமணியைப் பார்த்து குழப்பமுற்றாள் கயல்.




ரமணியே வந்து ரமணியைப்பற்றி ஏன் சொல்லவேண்டும்? ஏதோவோர் நாடகம்போல் காட்சிகள் அரங்கேறிக் கொண்டிருந்ததைப் பார்க்க முடிந்தது. ஆனாலும் அது எங்கேதான் செல்கிறது, பார்க்கலாம் என்கிற எண்ணத்தில், "சரி. மிக்க நன்றி" என்றாள் கயல். ரமணி ஏதும் சொல்லாமல் தன் வழியே திரும்பி நடந்தது அதிர்ச்சியாக இருந்தது. ரமணியால் வர முடியவில்லை என்று ரமணியே வந்து சொன்னது நடந்திருக்கிறது? எப்படிச் சாத்தியம்? அப்படியானால் வந்தது ரமணி இல்லையா? அல்லது இதுவும் ஒரு விளையாட்டா? அவன் சற்றைக்கெல்லாம் திரும்ப வந்து 'கயல், நன்றாக ஏமார்ந்தாயா?' என்று சொல்லிச் சிரிப்பான் என்று எதிர்பார்த்தாள். ஆனால் அது நடக்கவில்லை.




அப்போதுவரை அலுவலகத்தில் குலோத்துங்கனின் வருகையில் ரமணியின் உருவம் தெரிந்ததும், சாலைகளிலும், நூலகத்திலும் ரமணியின் உருவம் தெரிந்ததும் தற்செயல் என்று எண்ணியது தவறோ என்று தோன்றியது. இது எல்லாவற்றையும் இணைக்கும் ஓர் இழை இருக்கலாமோ என்கிற எண்ணம் வந்தது.




தனக்கு மனநலம் சரியில்லையோ என்கிற எண்ணம் வந்தபோதுதான் தான் நிலைகுலைந்து கீழே விழுந்துகொண்டிருக்கிறோம் என்பதை உணர்ந்தாள் கயல்.
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அன்று காலை சுமார் பத்துமணி அளவில் வேறொரு மருத்துவமனையில் வேறொரு மருத்துவரின் எதிரில் அவள் அமர்ந்திருந்தாள்.



"நீங்கள் சமீபமாக ஏதேனும் மருத்துவ சிகிச்சை எடுத்துக்கொண்டீர்களா?" என்றார் மருத்துவர்.




"ஆமாம். சமீபமாகத் தலையில் அடிபட்டது. அதிலிருந்து காலையில் கண்விழிக்கையிலேயே தலைவலி. அதற்கென மருத்துவம் எடுத்துக்கொண்டேன்" என்றாள் கயல்.




"மூளைக்குச் செல்லும் நரம்பு ஒன்று சேதமாகியிருக்கிறது. நாம் தினந்தினம்நமது கண்களால் பார்க்கும் காட்சிகள் மூளைக்கு செல்லவில்லை என்றால் நமக்குப் பார்வை என்ற ஒன்றே இருந்தும் பலனில்லை. அந்த நரம்பு சேதமாகியிருக்கிறது. அது முழுமையாகச் செயல்படவில்லை. எத்தனை சதவீதம் செயல்படவில்லையோ அதற்கு மாற்றாக உங்கள் மூளைக்குள் ஒரு சிப் பொறுத்தப்பட்டிருக்கிறது. இப்போதுவரை உங்களைச் சோதித்ததில் இதைத்தான் கண்டுகொண்டோம்."




"அது உண்மைதான். அந்தச் சிகிச்சையின் போது எனக்கும் அதுதான் சொல்லப்பட்டது."




"ஆனால் அந்த சிப்புக்குள் ஏதேனும் குறைகள் இருந்தால்கூட இப்படி உங்களுக்கு நிகழ்ந்திருக்கலாம்."




"அதைச் சோதிக்க முடியுமா?"
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"நீங்கள் மயக்கத்தில் இருந்தபோது அதையும் வெளியே எடுத்துச் சோதித்து விட்டோம். அதில் உங்கள் தலைவலிக்கான தீர்வோடு இன்னுமொன்றும் சேர்த்து வைக்கப்பட்டிருக்கிறது."




"அது என்ன?"




"ஒரு குறிப்பிட்ட உருவம் தெரிந்தால் அதை இன்னொரு உருவமாக மாற்றிக் காண்பிக்கும் ஒரு பகுதி அதில் கண்டெடுத்தோம்."




"அந்த உருவம் எது என பார்க்க முடியுமா?"




"உடனே பார்க்கலாம்" என்று சொல்லிவிட்டு அந்த மருத்துவர் தனக்கு பக்கவாட்டில் இருந்த பெரிய திரையின் பொத்தானை அழுத்த, அது இரண்டு உருவங்களைக் காட்டியது. ஒன்று அந்த கரிய, தடித்ததோல் உருவந்தான் எனக் கண்டுகொள்ள கயலுக்கு அதிகம் நேரமாகவில்லை. இரண்டாவது ரமணி.




"இவர்களை உங்களுக்கு தெரியுமா?"




"தெரியும். இருவருமே மருத்துவர்கள். இரண்டாமவர் எனது காதலர். பெயர் ரமணி"




"இந்த இருவருமே ஒன்றுதான். முதலாமவர்தான் உண்மையான நபர் என்று நான் சொல்லவில்லை. உங்கள் கண்ணிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட சிப் சொல்கிறது."




"அப்படியானால், நூலகத்திலும், காய்கறிக்கடையிலும் ரமணியின் உருவம் தெரிந்ததே.. எனது அலுவலகக் கணக்காளர் ஒருவரிடம்கூட அதே உருவம் தெரிந்ததே. அது எப்படி?"




"பூமியில் இருக்கும் எல்லாப் பொருட்களும் நம் கண்ணுக்கு தெரிவது அதன்மீது பட்டுத் திரும்பும் ஒளியால்தான். ஒரு குறிப்பிட்ட உடலை மட்டும் உருவ மாற்றம் செய்ய மற்ற உடல்களிலிருந்து அந்த உடலை மட்டும் வேறுபடுத்திக் காட்டவேண்டி இருக்கிறது. அதற்கென அதிகமாக ஒளியைத் திருப்பும் இயல்பு கொண்ட சில திரவங்கள் இருக்கின்றன. அதனை நம் உடலில் நாம் தேய்த்துக்கொள்ளும்போது அது மற்ற உடல்களைக் காட்டிலும் அதிகமான ஒளியைத் திருப்பி விடுகிறது.. அந்த அதிகப்படியை கண்டுபிடித்து அதைமட்டும் வேறொரு உருவமாக மாற்றத்தான் அந்த சிப்பில் மென்பொருள் எழுதப்பட்டிருக்கிறது. உங்கள் கணக்காளர், விற்பனை பிரதிநிதி முதலானவர்கள் அன்று அப்படி அதிகப்படியான ஏதேனும் சருமப்பூச்சைப் பயன்படுத்தியிருக்கலாம்" என்ற மருத்துவரை இமைக்காமல் பார்த்தாள் கயல்.




கயலுக்கு எல்லாமும் நொடியில் புரிந்தது. தன்னிடம் நெருங்கிப் பழக, தனது அவலட்சண முகத்தை சிப் மூலமாக மறைத்து இரண்டு நாளாக ஏமாற்றியவன் அவன்தான் என்று. அந்த ரமணி, ஒரு சிவந்த மேனிக்காரன் அல்ல. அடர் மீசைக்காரன் அல்ல. மெலிந்ததோல் காரனல்ல. அகண்ட மார்புக்காரனல்ல.



"உங்கள் தலைவலிக்கு இத்தனை சிக்கலான சிகிச்சை தேவையில்லை.. மருந்துகளாலேயே குணப்படுத்திவிட முடியும்" என்று சொல்லிக் கொண்டிருந்த மருத்துவரின் மீது எத்தனை முயன்றும் அவளால் தனது கவனத்தைக் குவிக்க முடியவில்லை.
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இரவெல்லாம் உறக்கம் வரவில்லை கயலுக்கு. ரமணியின் முயற்சிகளுக்கான தர்க்கம் புரிந்துவிட்டிருந்தது. மனதில் இடம்பிடிக்கத் தலைவலிக்கான சிகிச்சையை தனக்குச் சாதகமாய் அவன் பயன்படுத்திக் கொண்டதில் எதுவோ ஈர்த்தது. அதைப் போக்கிரித்தனம் என்பதா, புத்திசாலித்தனம் என்பதா, அறிவுஜீவித்தனம் என்பதா? எத்தனை ரிஸ்க்? சிக்கினால் மருத்துவத்துக்கான உரிமத்தை இழக்க வேண்டிவரும். இனி எப்போதும் மருத்துவம் செய்ய இயலாது. வருமானம் போகும். வாழ்க்கை போகும். கம்பி எண்ணக்கூட நேரலாம். அத்தனையிலும் ரிஸ்க். இதில் எத்தனை மடத்தனம் இருக்கிறதோ அத்தனைக்கு காதலும் இருக்கிறது என்பதை மறுக்கவே முடியாது.




ரமணியின் பக்க நியாயம் அவன் சொல்லாமலே புரிந்தது. காரணத்தோடுதான் அவன் பலதும் முந்தைய நாள் ஓட்டத்தில் அவளுடன் பகிர்ந்திருக்கிறான் என்பதைத் தாமதமாகப் புரிந்துகொண்டாள் கயல். 'நிறம் பிறப்பால் வருவது. சருமம் பிறப்பால் வருவது. கல்வி, புத்திசாலித்தனம், சமூக இடம் போன்றவற்றிலும் பிறப்பால் அமையும் சுற்றுப்புறத்தின் பங்கு மிக இருக்கிறது. ஒரு பெரிய மருத்துவமனையில் மிகப்பெரிய பெயர்பெற்ற கண் மருத்துவன் நான். அந்த உயரம் நவீன யுகத்தில் அடைவது அத்தனை எளிதல்ல. எல்லாமும் பொருந்தி வருகிறது. கடவுள் உனக்கெனப் படைத்த ஆண் நான்தான் என்பதை எப்படித் தவறென நீரூபிப்பாய்?' என்று அவனின் அசரீரி அவளிடம் கேட்பது போலிருந்தது.




யோசித்துப் பார்த்தால் அப்படியேதும் அவனுக்கெதிராய்ச் சொல்ல முடியாதுதான். நாம் யாரை நண்பர்களாகத் தேர்வு செய்கிறோம்? நாம் வசிக்கும் வீட்டுக்கு அருகில் உள்ளவர்களை என்றால், நம் நட்புகளை நமது பொருளாதாரமும், சாதியும், மதமும் அல்லவா தீர்மானிப்பதாக ஆகிவிடுகிறது? நாம் பயிலும் கல்லூரி என்றால், நமது ஏட்டுச் சுரைக்காய் கல்வி அல்லவா தீர்மானிப்பதாக ஆகிவிடுகிறது? நாம் வேலை பார்க்கும் அலுவலகம் என்றால் முதலாளித்துவம் என்றல்லவா அர்த்தமாகிறது? அப்படியானால் இறைவன் என்கிற மாபெரும் சக்தியின் ஆளுமையை இந்த மூன்றுக்குள் நாம் சுருக்கிவிட்டதாகத்தானே அர்த்தமாகிறது? ஆத்திகம் பேசிக்கொண்டே நாத்திகமாக நடந்துகொள்ள முடியுமா? கருமை நிறம், தடித்த தோல் மீதான ஒவ்வாமை ஏன்? தொடர்ந்து வெள்ளைத்தோலையும், மெல்லிய சருமத்தையும் பார்த்து பழகிவிட்டதால்தானோ? வெளியே கவிந்திருந்த இருளுக்குத் தன் மூளைக்குள்ளே வெளிச்சம் பாய்ச்சிக் கொண்டிருந்தாள் கயல்.
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மறுநாளும் தவறாமல் ஐந்து மணிக்கே அவள் கடலோரம் வந்துவிட்டிருந்தாள். ரமணி அவளை நோக்கி வந்தான். அதே கரிய உருவம். தடித்த தோல்கள். முகமெங்கும் மேடு பள்ளங்கள்.



கயல் ரமணியைப் பார்த்துச் சினேகமுடன் சிரித்தாள். அந்த சிப் ஏற்கனவே எடுக்கப்பட்டிருப்பது ரமணிக்குத் தெரிய வாய்ப்பில்லை.



"அங்கும் இங்கும் ஒளிந்து நோட்டம் விடாமல் சரியான நேரத்துக்கு இன்று வந்துவிட்டீர்களே?" என்றாள்.




"ஒளிய வேண்டிய தேவை இன்று இல்லை" என்றான் ரமணி. இருவரும் ஓடத்துவங்கினார்கள். ஒருமணி நேரம் எதை எதையோ பேசியபடியே ஓடினார்கள். வழமைபோலச் சிரித்தார்கள். வழமைபோல விவாதித்தார்கள். ஓட்டம் முடிவுக்கு வந்த கட்டத்தில், "ரமணி, நான் உங்களுடன் ஓட்டம் பழகுவது இன்றுதான் கடைசிநாள் என நினைக்கிறேன்" என்றாள் கயல்.




"ஏன்? என்னாயிற்று?" என்றான் ரமணி.




"கடல்காற்று உடலுக்கு அந்நியமாகிவிட்டது போலிருக்கிறது. உடல் ஏற்றுக்கொள்ள மறுக்கிறது."



"சரி. உங்கள் உடல் ஆரோக்கியத்தைப் பார்த்துக் கொள்ளுங்கள்."




"சரி.. அப்படியானால் நான் கிளம்பட்டுமா? நேரமாகிறது. இன்றைக்கு அலுவலகத்திற்கு சற்றுச் சீக்கிரம் செல்ல வேண்டும். சில கலந்தாய்வுகள் இருக்கின்றன."




"சரி. வந்தனம்."




இருவரும் தங்கள் வழியே பிரிந்தார்கள். சிப் வெளியே எடுக்கப்பட்டு விட்டதைச் சொல்லாமல், ரமணி உருவாக்கிய 'ஆணழகன்' பிம்பத்திலேயே அவனை விட்டு விலகிச்செல்வதாகக் காட்டிவிட்டதால் அவனால் மேற்கொண்டு தன்மீது 'நிறவேற்றுமை, குழு மனப்பான்மை ஆதரவு' என்கிற குற்றச்சாட்டை சுமத்த முடியாமலாக்கி, சூழலை புத்திசாலித்தனமாகக் கையாண்டுவிட்டதாக கயல் நினைத்துக்கொண்ட அதே வேளையில், அன்றைக்கு அதிகப்படியான ஒளியை வெளியிடும் பூச்சுகளை சருமத்தில் பூசாமல் வந்தும், கயல் தன்னை எப்போதும் போல நடத்தியதில் அவள் நடிக்கிறாள் என்பதை உணர்ந்தும் வெளிக்காட்டாமல், அவளை அவளது பொய்முகத்தோடே நிரந்தரமாகப் பிரிய முடிவு செய்திருந்தான் ரமணி.




பட்டம் பெற்ற பிள்ளையாரைவிட பட்டம் பெறாத பிள்ளையார் போதும் என்று எண்ணியபடியே தன் போக்கில் நடந்தான் ரமணி.


 

  சமயம்
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கர்நாடகாவின் உடுப்பி மாவட்டத்தில் அமைந்துள்ளது கொல்லூர். உடுப்பி மற்றும் மங்களூரில் இருந்து செல்ல நிறையப் பேருந்துகள் உள்ளன. தமிழ்நாடு, கேரளா மற்றும் கர்நாடகாவில் இருந்து ரயில் மற்றும் சாலை மூலம் இத்தலத்தை அடையலாம். இத்தலத்தின் மகிமை பற்றி கந்த புராணத்தில் சொல்லப்பட்டிருக்கிறது. கோல மகரிஷி தவம் செய்ததால் இத்தலம் ‘கொல்லூர்’ என்று அழைக்கப்படுகிறது. கௌமாசுரன் என்னும் அரக்கன் யாராலும் தனக்கு மரணம் நேரக்கூடாது என்று தவமிருந்து சிவபெருமானிடம் வரம்பெற்றான். தான் பெற்ற வரத்தினால் தேவர்களை அச்சுறுத்தி வந்தான். தேவர்கள், அசுரனின் பார்வையில் படாமல் இருக்க முயன்றபோது, குரு சுக்கிராச்சாரியார், அசுரனுக்குப் பார்வதிதேவியால் மரணம் ஏற்படும் என்பதைத் தெரிவித்தார். இதனை அறிந்த கௌமாசுரன் மேலும் கடுமையாகத் தவம்செய்ய, சிவபெருமான் அவனெதிரில் தோன்றி, “வரம் கேள்! ஆனால், நான் வரம் தந்ததும் நீ பேசும் திறமையை இழந்து விடுவாய்” என்றார். அதன்படியே அசுரனும் மூகன் அதாவது ‘ஊமை’ ஆகிவிட்டான். மூகாசுரனைக் கொல்லூர் தேவி பார்வதி வதம் செய்ததால் அம்பாள் ‘மூகாம்பிகை’ எனப்பட்டாள்.




தேவி பார்வதி மும்மூர்த்திகளின் சக்தியோடு லிங்கத்தில் இணைந்து மூகாம்பிகையாகக் காட்சியளிக்கிறாள். கோல மகரிஷியால் வணங்கப்பட்ட லிங்கத்தின் தெய்வீக சக்தியோடு சேர்ந்து சக்தி அதிகரித்து துர்கை, லக்ஷ்மி, சரஸ்வதியோடு சேர்ந்த வடிவமாய் அடியார்களுக்கு மூகாம்பிகை அருள்புரிகிறாள். கோவிலில் லிங்கம், ஜ்யோதிர் லிங்கம். சுயம்பு லிங்கம். சிவபெருமான் தன் கால் கட்டைவிரலால் சக்கரத்தை ஏற்படுத்தியதால் அதுவே உத்பவலிங்கம். அது மிகவும் சக்தி வாய்ந்ததாகவும், மூகாம்பிகை அதில் இணைந்ததால் அம்பிகை சர்வசக்தி உடையவளாக அருள் பாலிக்கிறாள். தேவி மூகாம்பிகை மூன்று கண்களுடனும் நான்கு புஜங்களுடனும் கையில் சங்கு, சக்ரம் ஏந்தி பத்மாஸனத்தில் அமர்ந்து அபய ஹஸ்தத்துடன் காட்சி தருகிறாள்.
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லக்ஷ்மி, சரஸ்வதியுடன் மூகாம்பிகை சிவபெருமானுடன் ஒரு பக்கத்திலும் பிரம்மா, விஷ்ணு, பரமேஸ்வரன் ஒரு பக்கத்திலும் உள்ளனர். கோவிலையொட்டி அமைந்துள்ள தீர்த்தம் சௌபர்ணிகை நதி. இது குடசாத்ரி மலையிலிருந்து ஓடிவருகிறது. இது கோவிலின் பின்பக்கம் உள்ளது.




சுபர்ணா என்ற கருடன் சௌபர்ணிகா நதிக்கரையில் தன் தாய் தொடர்ந்து அனுபவித்து வரும் கஷ்டங்களிலிருந்து நிவாரணம் பெற தேவியை நோக்கித் தவம் செய்தான். தேவி மூகாம்பிகை அவன் எதிரில் தோன்றி அருள்செய்ய, கருடன் தனக்குப் பின் இந்த நதி ‘சௌபர்ணிகா’ என்னும் பெயருடன் விளங்க வேண்டும் என்று வரம் கேட்டான். அவ்வாறே தேவி அருள்செய்தாள். கருடன் அமர்ந்த இடம் ‘கருடன் குகை’ என அழைக்கப்படுகிறது. நதியின் கீழ்ப்பகுதியில் இரண்டு நதிகள் கலக்கின்றன. மலைகளின் வழியாக நதிகள் பாய்ந்து வருவதால் நதி புனிதமாகவும், அங்கு வளரும் இயற்கை மூலிகைகளின் மருத்துவகுணம் உடையனவாகவும் உள்ளன.




ஆதிசங்கரர், தேவி மூகாம்பிகையை சௌபர்ணிகை நதிக்கரையில், கோயிலில், நடுநாயகமாக லிங்கத்திற்குப் பின்னால் ஸ்ரீசக்ரத்தோடு ஸ்தாபித்தார். கோவில் சிறந்த கலையழகுடன் கட்டப்பட்டுள்ளது. இக்கோவில் 1200 ஆண்டுகள் பழமை வாய்ந்ததாகும். நான்கு தூண்களைக் கொண்ட 135 அடி உயரமுள்ள லட்சுமி மண்டபத்தில் தெய்வச் சிலைகள் அழகுற வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளன.
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விநாயகர், சுப்பிரமணியர், நாகர், மஹிஷாசுரமர்த்தினி, தேவி உருவங்கள் சிறப்புற அமைந்துள்ளன. மிகப்பெரிய, உயரமான தீபஸ்தம்பத்தின் அடிப்பக்கம் முதலையின் தலை வடிவில் அமைந்துள்ளது. மேல்புறம் 21 அழகான வட்டங்கள் உள்ளன. எல்லா தீபங்களும் ஏற்றப்படும்போது தொலைவில் இருந்து பார்த்தால் மகரஜோதியைப் போல் பிரகாசிக்கிறது. நவராத்திரி விழா, தூணிலுள்ள பிள்ளையாருக்கு முதலில் ஆரம்பமாகிறது. கர்ப்பக்கிரகம் தாண்டி, நான்குவித கணபதி சிலைகளில் தசபுஜ கணபதி, பாலமூரி கணபதி, வெள்ளைச் சலவைக் கற்களால் மிக அழகுற வடிக்கப்பட்டுள்ளனர். அடுத்துப் பாம்பின் சிலை, சர்ப்ப தோஷத்திலிருந்து நிவாரணம் பெற பக்தர்களால் வணங்கப்படுகிறது. தங்கள் வேண்டுதலை, பாம்பினைத் தொட்டுச் சமர்ப்பிக்கும்போது நல்ல பலன் கிடைப்பதாகக் கூறுகின்றனர். வெளிப்பிரகாரத்தில் முருகன், சரஸ்வதி, ப்ராணலிங்கேஸ்வரர், ப்ரார்த்தேஸ்வர், முக்யப்ராணர் ஆகியோர் காட்சி தருகின்றனர். வீரபத்ர சுவாமி கொடூர தோற்றத்தில் காட்சி தருவதால் அவருக்கு எதிராக முக்ய ப்ராணர் சன்னதி அமைந்துள்ளது. வீரபத்ரர் இங்கே காவல் தெய்வம்.




மூகாம்பிகைக்கு விஜயநகர மன்னர் கிருஷ்ணதேவராயர் தங்கக்கவசம் அளித்துள்ளார். ராணி சென்னம்மா, கேலடி சென்னம்மாஜி ஆகியோர் விலை உயர்ந்த தங்க, வைர, மரகத ஆபரணங்கள், தங்கக்கவசம் போன்றவற்றை அளித்துள்ளனர். அரசர் ஹாலுகல்லு வீர சங்கையா சன்னிதியின் மேற்புறம் விலையுயர்ந்த கற்களை அமைத்துள்ளார். கர்நாடக முதல்வராக இருந்த குண்டுராவ் வெள்ளிவாளும், தமிழ்நாடு முதன்மந்திரியாக இருந்த எம்.ஜி. ராமச்சந்திரன் தங்கவாளும் அளித்துள்ளார்.




ஆதிசங்கரர் சரஸ்வதி தேவியை இடைவிடாது தியானித்து வரும் வேளையில் ஒருநாள் சரஸ்வதி அவர்முன் தோன்றினாள். தேவிக்கு கேரளாவில் ஆலயம் எழுப்பவேண்டும் என்ற தன் எண்ணத்தை சங்கரர் தெரிவிக்க அன்னையும் உடன்பட்டாள். “சங்கரர் எனக்கு வழி காண்பிக்க வேண்டும். ஆனால், நான் வருகிறேனா என்று ஒருமுறைகூடத் திரும்பிப் பார்க்கக்கூடாது. அதை மீறினால் நான் அதே இடத்தில் தங்கிவிடுவேன்” என்று கட்டளையிட்டாள். சங்கரரும் சம்மதித்து முன்னால் நடந்தார். தேவி பின் தொடர்ந்தாள். குடசாத்ரி மலையிலிருந்து அவர்கள் இறங்கி நடக்க ஆரம்பித்தனர். தன் கொலுசுச் சத்தத்தின் மூலம் தன் வருகையை உணர்த்தினாள் அன்னை. சிறிது நேரத்தில் கொலுசுச்சப்தம் நின்றுவிடவே சங்கரர் திகைத்துப் போய், தான் அளித்த வாக்குறுதியை மறந்து அம்பாள் வருகிறாளா என்று திரும்பிப் பார்த்தார். தேவி அவ்விடத்திலேயே நிலை பெற்றாள்.




சங்கரர் மனமுருகி மன்னிப்பு வேண்டினார். கேரளாவுக்குத் தன்னுடன் வரும்படிப் பிரார்த்தித்தார். அவரது பிரார்த்தனையை மெச்சி, அன்னை, காலையில் சோட்டாணிக்கரை பகவதி கோயிலுக்குச் சென்று, மதியம் கொல்லூர் திரும்பி வருவதாக வரலாறு.




ஆலயத்தில் தினம் நான்குகால பூஜை விஜய யக்ஞ சாஸ்திரப்படி நடக்கின்றன. நவராத்திரி ஒன்பது நாளும் சண்டிஹோமம், நவதுர்கா அலங்காரம், மஹாநவமியன்று தேவி புஷ்பரத அலங்காரம், விஜயதசமி அன்று அட்சராப்யாச சேவை, தனுர்மாத பூஜை, சிவராத்திரி, தெப்போத்சவம், பிரம்மோத்சவம் யாவும் சிறப்புற நடைபெறுகின்றன.

முப்பெருந்தேவியரின் வடிவமான அன்னையைப் போற்றி வழிபடுவோம்.

***
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நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு

ஸ்ரீ தியாகராஜர் - இசை நாடகம்
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மேடையேறிய ஓராண்டுக் காலத்தில், வெற்றிகரமாக 70 காட்சிகளைக் கடந்துவிட்ட 'ஸ்ரீ தியாகராஜர்' இசைநாடகம் அமெரிக்காவுக்கு வருகிறது.




சங்கீத மும்மூர்த்திகளில், தமக்கெனத் தனியிடம் பெற்றவரான ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகளின் சரித்திரத்தை, அவர் படைத்த கீர்த்தனைகளை அவருடைய வாழ்க்கையோடு இணைத்துச் சுவைபட சொல்கிறது. தமிழகம் தவிர இந்தியாவின் பல இடங்களிலும், துபாய், அபுதாபி ஆகிய இடங்களிலும் இது ரசிகர்களின் பெரும் வரவேற்பைப் பெற்றது.




பிரபல எழுத்தாளரும், விமர்சகருமான திரு. வீயெஸ்வி, கதை வசனம் எழுதியிருக்கிறார். கர்நாடக இசைக்கலைஞர் திருமதி. பாம்பே ஜெயஸ்ரீ இசையமைத்துள்ளார். ராமபக்தியிலும், நாமசங்கீர்த்தனத்திலும் திளைத்திருந்த தியாகப்பிரம்மமாகவே வாழ்ந்திருக்கிறார் டிவி வரதராஜன். அவரது யுனைடெட் விஷுவல்ஸ் குழுவினர் தத்தம் கதாபாத்திரங்களில் தனி முத்திரை பதித்திருக்கிறார்கள்.




அமெரிக்க ரசிகர்களும் இந்த நாடகத்தைப் பார்க்கவேண்டும் என்ற ஆசையில் திரு. க்ளீவ்லேண்ட் சுந்தரம் இதனைப் பல இடங்களிலும் மேடையேற்றும் முயற்சிகளை மேற்கொண்டுள்ளார். க்ளீவ்லேண்டில் இவ்வாண்டு நாற்பதாவது ஆண்டு தியாகராஜ ஆராதனையிலும் பிற இடங்களிலும் மேடையேற்றப் பணியாற்றுகிறார். இதுவரை எட்டுக் காட்சிகள் உறுதியாகியுள்ளன. இன்னும் குறைந்தது 12 காட்சிகளாவது அமையும் என்னும் உறுதியுடன் இருக்கிறோம்.

உறுதிசெய்யப்பட்டுள்ள நிகழ்ச்சிகள்:

3/10/2017 சான் டியகோ

3/11/2017 லாஸ் ஏஞ்சலஸ்

3/12/2017 சான் ஹோசே

3/25/2017 இண்டியானபோலிஸ்

3/26/2017 சிகாகோ

4/01/2017 ஹூஸ்டன்

4/13/2017 க்ளீவ்லேண்ட் ஆராதனை

4/30/2017 நியூ யார்க் / நியூ ஜெர்சி




விவரங்களுக்கும், நிகழ்ச்சிகளுக்கும் தொடர்பு கொள்க:

வி.வி.சுந்தரம் - மொபைல் 0091 9841061528; மின்னஞ்சல்: vvsundaram@yahoo.com

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து






  
    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


       

NETS: பொங்கல்விழா
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ஃபிப்ரவரி 4, 2017 அன்று நியூ இங்கிலாந்து தமிழ்ச்சங்கம் பொங்கல் விழாவை நாதஸ்வரக் கச்சேரி, வாழையிலை விருந்துடன் அருமையாகக் கொண்டாடியது. லிட்டில்டன் உயர்நிலைப் பள்ளியில் மதியம் 2:30 மணிமுதல் இரவு 10:00 மணிவரை நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. ஆயிரத்துக்கும் மேற்பட்டோர் பங்கேற்று மகிழ்ந்தனர். பாரம்பரிய நடனம், திரை நடனம், பாடல்கள், கருவியிசை, நாடகம் என்று பல்வகை நிகழ்ச்சிகள் இதில் இடம்பெற்றன. புதியதாக ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த ஜோடிப்பொருத்தம் விளையாட்டு நல்ல வரவேற்பைப் பெற்றது.

ஈழ நாதஸ்வர, தவில் கலைஞர்கள் அணிவகுத்து மேடையேறிக் கச்சேரியைத் தொடங்கியது சிறப்பு. தில்லானா முதல் மங்களம்வரை அதே விறுவிறுப்போடு வாசித்ததோடு, விரும்பிக் கேட்ட சினிமா பாடல்களும் வாசித்தனர்.

விழாவின் சிறப்பு விருந்தினர்களாக ரஞ்சனி சைகல், ராம் சுந்தரம், முரளி சேதுமாதவன், தேவி சுந்தரேசன் ஆகியோர் பங்கேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றினர்.

நம் நாட்டவரோடு, அமெரிக்கர்களும் வாழையிலையில் இரவுணவை உண்டு தலையில் மல்லிகைப்பூ சூடி மகிழ்ந்தனர்.

பமிலா, பாஸ்டன்

*

விபா-சிகாகோ: பசித்த குழந்தைக்குச் சத்துணவு
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ஃபிப்ரவரி 18, 2017 அன்று விபா-சிகாகோ செயல்மையம் (Vibha-Chicago Action Center) ‘Feed My Starving Children’ என்ற பொதுச்சேவை நிகழ்வை நடத்தியது. அதில் விபாவைச் சேர்ந்த 53 தன்னார்வலர்கள் குடும்பத்தோடு பங்கேற்றனர். இந்தச் சேவையில் வறிய, வலுக்குறைந்த குழந்தைகளுக்கான பிரத்தியேக சத்துணவை அளந்து பையில் நிரப்பிக் கொடுத்தார்கள். இதில் 518 குழந்தைகளுக்கு உணவு தரப்பட்டது.

விபாவின் முக்கிய நோக்கம் குழந்தைநலம் பேணுதல். இந்த நிகழ்வு பெற்றோர்கள் தங்கள் குழந்தைகளுக்குச் சேவையில் கிடைக்கும் இன்பத்தை அறியச்செய்து, அதில் ஆர்வத்தைத் துண்டுவதாக அமைந்தது. ஆயிரக்கணக்கான தன்னார்வலர்களைக் கொண்ட விபா ஒரு லாபநோக்கற்ற அமைப்பு. இந்தியா மற்றும் அமெரிக்காவில் குழந்தைநலச் சேவைகள் பலவற்றைச் செய்துவருகிறது. குறிப்பாகத் தமிழ்நாட்டில் வித்யாரம்பம் மற்றும் சில கல்வி அமைப்புகள் விபாவின் ஆதரவுடன் எழைக் குழந்தைகள், மீனவக் குழந்தைகள் மற்றும் கிராமக் குழந்தைகளின் கல்வித்தரத்தை மேம்படுத்தும் திட்டங்களில் பங்களித்து வருகின்றன.

விபாவுடன் சேவையில் இணைய விரும்புவோர் பார்க்க வேண்டிய இணையதளம்: www.Vibha.org

ப்ரியா பாலச்சந்திரன், சிகாகோ

*
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ஹூஸ்டன்: நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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ஹூஸ்டன் மாநகர பாரதி கலைமன்றம் 17 ஆண்டுகளாகத் தமிழ்ப் பள்ளிகளை நடத்தி வருகின்றது. மேற்கு ஹூஸ்டன், பியர்லேண்ட், சுகர்லேண்ட், கேட்டி, சைப்ரஸ் பகுதிகளில் 5 கிளைகள் இயங்குகின்றன. பாலர், மழலை மற்றும் 1 முதல் 8 நிலைகளில் 300 மாணவர்கள் பயில்கிறார்கள்.

அமெரிக்கத் தமிழ்க் கல்விக்கழகப் பாடத்திட்டத்தின் கீழ் இயங்கும் இந்தத் தமிழ்ப் பள்ளிகளுக்கு டெக்சஸ் அரசு அங்கீகாரம், உயர்தரப் தமிழ்ப் போட்டிகள், நூலகம், புதிய தொழில்நுட்பங்கள் உள்ளிட்ட வசதிகளை மேம்படுத்தத் திட்டங்கள் உருவாக்கப் பட்டுள்ளன. அதற்கான தேவைகளுக்காக, நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி ஒன்று ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.

வெஸ்ட் செஸ்டர் அகடமி அரங்கத்தில் நடைபெற்ற விழாவில் பள்ளிக்குழந்தைகளின் கலைநிகழ்ச்சிகளும், விஜய் டிவி புகழ் அமுதவாணன் பங்கேற்ற நிகழ்ச்சிகளும் இடம்பெற்றன.

வண்ணமயமான உடையலங்காரத்துடன் குழந்தைகள் நடனம், நாடகம் எனப் பார்த்தவர்களின் மனதைக் கொள்ளை கொண்டனர். அமுதவாணன் நடனம் மற்றும் நகைச்சுவை நிகழ்ச்சிகளை வழங்கினார். அவருடன் உள்ளூர்க்காரர்களும் பங்கேற்றனர்.

டிக்கெட்டுக்குப் பணம் வாங்காமல் 40 ஆயிரம் டாலர் நன்கொடை மூலமாகவே திரட்டியிருந்தார்கள். இதற்கான காசோலையை அமுதவாணன், மாலா கோபால் மற்றும் கங்கா வழங்க, தமிழ்ப் பள்ளிகளின் சார்பாக பாரதி கலைமன்றத் தலைவர் திருவேங்கடம் பெற்றுக்கொண்டார்.

தினகர், டெக்சஸ்

*

STF: திருக்குறள் போட்டிகள்
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ஜனவரி 28, 2017 அன்று சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் சார்பில் பத்தாவது ஆண்டாகத் திருக்குறள் போட்டி, ஃப்ரிஸ்கோ டிம்பர் ரிட்ஜ் மான்டெசரி பள்ளி வளாகத்தில் நடைபெற்றது.

219 குழந்தைகளும் 41 பெரியவர்களும் பங்கேற்றனர். காலை 9 மணிக்குத் தொடங்கிய போட்டி, மதிய உணவு இடைவேளையைத் தாண்டி மாலை 5:30 மணிவரை நீடித்தது.

12ம் வகுப்பு படிக்கும் சீதா ராமசாமி 1330 குறட்பாக்களையும் 3 மணி 45 நிமிட நேரத்தில் சொல்லிச் சாதனை படைத்தார். குழந்தைகளுக்கென ஆரம்பிக்கப்பட்ட இந்தத் திருக்குறள் போட்டி பெரியவர்களிடமும் பெரிய விழிப்புணர்வை உருவாக்கிவிட்டது.

இந்த ஆண்டு குழந்தைகளுடன் பெற்றோர்களும் சேர்ந்து குடும்பம் குடும்பமாகத் திருக்குறள் கூறியது காணற்கரிய காட்சி. 73 வயது முதிய பெண்மணி ஒருவர் 20 குறட்பாக்களைச் சொன்னார்.
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பெரியவர்கள் பிரிவில் 2014ம் ஆண்டு கீதா அருணாச்சலம் அமெரிக்காவிலேயே முதல் போட்டியாளராக 1330 குறட்பாக்களையும் கூறிச் சாதனை படைத்தார். கடந்த ஆண்டு முனைவர் சித்ரா டாலஸில் நடந்த போட்டியில் அனைத்துக் குறள்களையும் கூறினார். எல்லா வயதுப் பிரிவுகளிலும் கட்டுரைப் போட்டியும் நடைபெற்றது.

பிப்ரவரி 11ம் தேதி காலை 9 மணிக்கு டிம்பர் ரிட்ஜ் மான்டெசரி பள்ளி வளாகத்தில் திருக்குறள் பேச்சுப்போட்டி நடைபெற்றது. பொருட்காட்சிப் போட்டியும் அறிமுகப் படுத்தப்பட்டது. திருக்குறளை மையமாகக் கொண்டு அறிவியல் கண்காட்சிபோல இதனை வடிவமைத்திருந்தார்கள். அன்று மாலை 5 மணிக்கு, போட்டியில் வெற்றி பெற்றவர்களுக்கு ஃப்ரிஸ்கோ சென்டினியல் பள்ளி அரங்கத்தில் நடைபெற்ற ஆராதனை விழாவில் பரிசுகள் வழங்கப்பட்டன. ஒப்பித்த ஒவ்வொரு குறளுக்கும் ஒரு டாலர் வீதம் குழந்தைகளுக்கு பணப்பரிசும் வழங்கப்பட்டது. குறளிசைப் பாடலுக்கு நடனம், குறள் கருத்தில் ஓரங்க நாடகம் ஆகியவைகளும் இடம்பெற்றன.
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விழாவுக்குச் சிறப்பு விருந்தினராகத் தமிழ்மரபு அறக்கட்டளையின் தலைவர் முனைவர் க. சுபாஷிணி பங்கேற்றுச் சிறப்புரை ஆற்றினார். மலேசியாவில் பிறந்து வளர்ந்து, ஆஸ்திரேலியா, ஜெர்மனியில் கல்லூரிக் கல்வி முடித்து, ஜெர்மனியில் கணினி வல்லுனராக இவர் பணியாற்றி வருகிறார். மலாய்மொழி புழங்கும் நாட்டில், எவ்வாறு தமிழ் கற்று, தமிழ்மரபு அறக்கட்டளை மூலம் ஆய்வுகள் நடத்தும் அளவுக்கு வந்துள்ளேன் என்று தான் கடந்துவந்த பாதையை விவரித்தார்.

விஜயகுமார் வரவேற்புரை ஆற்றினார். தேஜா மற்றும் மோனி  தொகுத்து வழங்கினார்கள். வேலு ராமன் மற்றும் விசலாட்சி ராமன் நன்றியுரை கூறினார்கள்.

சிறப்புக் கருத்தரங்கம்

திருக்குறள் போட்டியின் 10வது ஆண்டைக் கொண்டாடும் வகையில் பிப்ரவரி 11, சனிக்கிழமை காலை ஃப்ரிஸ்கோ டிம்பர் ரிட்ஜ் மான்டெசரி பள்ளி வளாகத்தில் திருக்குறள் சார்ந்த சிறப்புக் கருத்தரங்கம் ஒன்று ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது.

சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவிலிருந்து நா. உதயபாஸ்கர் ’இறை’ என்ற தலைப்பில் உறையாற்றினார். இன்றைய நடைமுறை வாழ்க்கையை அலசி ஆய்ந்து, அதற்குத் திருவள்ளுவர் காட்டிய வழிமுறைகளை சுட்டிக்காட்டினார்.

ஹூஸ்டனிலிருந்து வந்திருந்த வாராந்திர திருக்குறள் திறனாய்வுக் குழுவின் ஒருங்கிணைப்பாளர் கரு மலர்ச்செல்வன் ‘காமத்துப்பால் ஒரு காதல் காவியம்’ என்ற தலைப்பில் பேசினார். குடும்ப வாழ்க்கைக்குத் தேவையான அனைத்தையும் திருவள்ளுவர் அந்த அதிகாரங்களில் வழங்கியுள்ளதை விவரித்தார்.

முனைவர் க. சுபாஷிணி ‘அயல்நாட்டில் திருக்குறள்’ என்ற தலைப்பில் சொற்பொழிவு ஆற்றினார். முதன்முதலாக ஜெர்மானிய மொழியிலேயே திருக்குறள் பெயர்க்கப்பட்டது என்பது உள்ளிட்ட பல அரிய தகவல்களைத் தந்தார்.

இறுதியாக, பார்வையாளர்களுடன் கலந்துரையாடல், கேள்வி நேரம் ஆகியவை இடம்பெற்றன. கருத்தரங்கத்தைப் பழனிசாமி வரவேற்புரையுடன் தொடங்கி வைத்தார். சித்ரா மகேஷ் விருந்தினர் அறிமுகம் செய்து தொகுத்து வழங்கினார். ஜெய்சங்கர் நன்றியுரை கூறினார்.

கருத்தரங்க வீடியோ பதிவுசெய்து வெளியிடப்பட்டுள்ளது. பார்க்க:

https://www.youtube.com/playlist?list=PLfa8GgbWn9oaNQL8Pa4wlBoTif0IQeiba

தினகர், டாலஸ், டெக்சஸ்

*
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டொரான்டோ: முதல் தமிழர் மரபு மாநாடு 2017
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ஜனவரி 28, 2017 அன்று ‘தமிழர் மரபு மாநாடு’ முதல்முறையாகக் கனடாவின் டொரான்டோவில் கிறித்துவக் கல்லூரி அரங்கில் இரண்டு நிகழ்வுகளாக நடந்தது. விழாவில் பங்கேற்கத் தமிழ்நாட்டில் இருந்து விடுதலை சிறுத்தைகள் கட்சியின் துணைப் பொதுச்செயலாளர் ஆளூர் ஷாநவாஸ், மென்பொருள் மனிதவள நிறுவனர் பிரபாகரன் முருகையா, டிவி அசத்தப்போவது யாரு புகழ் கலைஞர்களான வெங்கடேஷ், கிறிஸ்டோபர், சசி மற்றும் சுட்டி அரவிந்த் வந்திருந்தனர்.

ஜனவரி 28, சனிக்கிழமை காலை 11:30 மணிக்கு மாநாடு தொடங்கியது. கனடிய தேசியகீதம், தமிழ்தாய் வாழ்த்து பாடியபின், திருமதி. பார்வதி வள்ளிக்கண்ணன், திருமதி. நிரோதினி பரராஜசிங்கம், திருமதி. மணிமொழி வரதராஜன், திரு. வள்ளிக்கண்ணன் மருதப்பன், திரு. சங்கர் நல்லதம்பி, திரு. ஆளூர் ஷாநவாஸ் மற்றும் திரு. பிரபாகரன் முருகையா ஆகியோர் குத்துவிளக்கு ஏற்றி மாநாட்டைத் தொடங்கிவைத்தனர். பின்பு ஆளூர் ஷாநவாஸ் தமிழ் மரபு, கலாசாரம், பண்பாடு என்ற தலைப்பில் சிறப்பான உரையாற்றினார். அவர் தன் உரையில், அழிந்துவரும் தமிழ் மரபுகளை மீட்டெடுக்கத் தமிழர்கள் ஒன்றாகப் போராடவேண்டும் என்று வலியுறுத்தினார். கனடா அரசாங்கம் தமிழ் மரபுத் திங்கள் என அறிவித்திருப்பதைப் பாராட்டினார். அமெரிக்காவில் தொழில் செய்துவரும் பிரபல தொழிலதிபர் பிரபாகரன் முருகையா, தமிழர்களுக்கு தொழில் முக்கியத்துவம் குறித்து உரையாற்றினார். அவரது பேச்சு இளைய தலைமுறைக்குப் பயனுள்ளதாக அமைந்தது. நிரோதினி பரராஜசிங்கம், ஆளூர் ஷாநவாஸ், பிரபாகரன் முருகையா ஆகியோர் ‘தமிழ் மரபுக் காவலர்’ என்ற பட்டமளித்துக் கௌரவிக்கப்பட்டனர்.

மாலை 4:30 மணிக்கு டிவி புகழ் கலைஞர்களான வெங்கடேஷ், கிறிஸ்டோபர், சசி மற்றும் சுட்டி அரவிந்த் ஆகியோரின் நகைச்சுவை நிகழ்ச்சியும் இந்திய டொரொண்டோ பாடகர்கள் கலந்துகொண்ட லத்தன் பிரதர்ஸ் இசை நிகழ்ச்சியும் சிறப்பாக நடைபெற்றது. நிகச்சிகளை சுதாகரன் மற்றும் சுஹாசினி தொகுத்து வழங்கினார்கள். விழா ஏற்ப்பாட்டைத் தலைமையேற்று வள்ளிக்கண்ணன், வரதராஜன் மற்றும் விழாக்குழுவினர் செய்திருந்தார்கள். வலைமனை பார்க்க: www.canadatamilsangam.com

வள்ளிக்கண்ணன் மருதப்பன், கனடா.

*

அட்லாண்டா: பொங்கல் விழா
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ஜனவரி 28, 2017 அன்று அட்லாண்டா தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பில் டக்கர் குஜராத் சமாஜத்தில் நடைபெற்ற பொங்கல் விழாவில் 1300க்கும் மேற்பட்டவர்கள் பங்கேற்றனர். கலைநிகழ்ச்சிகள், சிலம்பாட்டம், உறியடி மற்றும் நீயா நானா கோபிநாத்தின் விவாதமேடை ஆகியவை இதில் இடம்பெற்றன.

ஜல்லிக்கட்டு ஏன் அவசியம் என்ற தலைப்பில் முன்னாள் தலைவர் ராஜா உரையாற்றினார். தொடர்ந்து ஜல்லிக்கட்டு என்ற கருத்தாக்கத்தில் கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன.

கோபிநாத்தின் விவாதமேடையில் சமூக ஊடகங்களால் நன்மையா தீமையா என்ற தலைப்பு விவாதிக்கப்பட்டது. இளைஞர்கள் சமூக ஊடகங்களை பொறுப்புடன் கையாள்வதாகக் கோபிநாத் கூறினார்.

சுமார் 25க்கும் மேற்பட்ட குழந்தைகள் உறியடி விளையாடினார்கள். கோலப்போட்டி, சர்க்கரைப் பொங்கல் போட்டிகளும் நடைபெற்றன. சார்லட் நகரச் சிலம்பாட்டக் குழுவினரின் மான்கொம்பு சண்டை மற்றும் சிலம்பாட்டத்தை அனைவரும் ரசித்தனர்.

‘பொதுவாக எம்மனசு தங்கம்’ பாடல் ஒலிக்க, அமெரிக்கர் கம்பு சுழற்றி ஆடியது பார்ப்பவர்களுக்குப் பரவசமூட்டியது.

இரவு விருந்தில் திருநெல்வேலி ஸ்பெஷல் இருட்டுக்கடை அல்வா வழங்கப்பட்டது. ஒவ்வோர் ஆண்டும் தமிழகத்தின் பிரசித்தி பெற்ற இனிப்பகங்களிலிருந்து தருவிப்பதாகவும் இந்த ஆண்டு இருட்டுக்கடை அல்வாவைத் தேர்ந்தெடுத்ததாகவும் விழா ஏற்பாட்டாளர்கள் தெரிவித்தனர்.

அண்ணாதுரை, அட்லாண்டா

*

சான் அன்டோனியோ: பொங்கல் விழா




ஜனவரி 28, 2017 அன்று டெக்சஸ் மாநிலத்தின் சான் அன்டோனியோ நகரில் பொங்கல் திருவிழாவைத் தமிழ்ச் சங்கத்தின் சார்பாக சிறப்பாகக் கொண்டாடினார்கள். அதில் ஜல்லிக்கட்டு நாடகம், சான் அன்டோனியோ தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்களின் குடியரசு பொங்கல் நடனம், பரதநாட்டியம், ஹார்வர்டு தமிழ்ப் பீடம் அமைக்க நிதி திரட்டும் பொருட்டு ‘சிவகாமியின் கனவு’ என்ற சமூகநாடகம் மற்றும் பல இந்தியப் பண்பாட்டுக் கலைநிகழ்ச்சிகள் இடம்பெற்றன.

தமிழக கிராமத்துப் பழக்க வழக்கங்களை நினைவுகூரும் விதமாக கூரைவீடு, உறியடி, பொங்கல்பானை, ஜல்லிக்கட்டு மாடு, பொங்கல் வைக்கும் குடும்பம் ஆகியவற்றை விழாக்குழுவினர் செய்திருந்தனர். சங்கத்தின் புதிய தலைவராகத் திரு. இராஜகுரு பரமசாமி அவர்கள் அறிமுகப்படுத்தப் பட்டார். நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்ற அனைவருக்கும் சங்கத்தின் சார்பில் நற்சான்றிதழ் வழங்கப்பட்டது.

காளிசரண், சான் அன்டோனியோ, டெக்சஸ்

சிகாகோ: பொங்கல் விழா

[image: 08-Nig-CTSPongal-600]


ஜனவரி 21, 2017 அன்று அரோரா மெட்டியா வேல்லி உயர்நிலைப் பள்ளியில் சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கத்தின் பொங்கல் திருவிழா, ஆடல், பாடல், நாடகம், நகைச்சுவை, பட்டிமன்றம் என்று குதூகலமாக நடந்தேறியது. கிராமத் திருவிழாவிற்குச் செல்வதுபோல் பட்டாடை உடுத்திய 1000 சிகாகோ தமிழர்களால் அரங்கம் நிரம்பி வழிந்தது.

‘சமூக வலைத்தளங்கள் வரமே! வருத்தமே!’ என்ற தலைப்பில் தமிழ்க்கடல் நெல்லை கண்ணன் அவர்கள் தலைமையில் பட்டிமன்றம் நடைபெற்றது. தலைவரின் தமிழிலும், சிகாகோ பேச்சாளர்களின் நகைச்சுவை மழையிலும் நனைந்தனர் வந்திருந்தோர். ‘அசத்தப் போவது யாரு?’ என்று மதுரை முத்துவும், ‘ஜோடி நம்பர் 1’ அமுதவாணனும் போட்டி போட்டுச் சிரிக்க வைத்தனர். மினசோட்டா தமிழ்ச் சங்கத்தினரின் கரகாட்டமும் மக்களை மகிழ்வித்தது.
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சிகாகோ தமிழர் வழங்கிய பல்சுவை நிகழ்ச்சியில் பாரதி, பாரதிதாசன் பாடல்களுக்கு பரதம், இலங்கைத் தமிழர்களின் இன்னல்களை வெளிப்படுத்திய குழு நடனம், மற்றும் கவிஞர் நா. முத்துக்குமார் பாடல்களுக்கு நடனம் ஆடி அர்ப்பணித்தனர். தவிர, குறுநாடகம், முதல்முறையாக மீசைப்போட்டி எல்லாம் அவையோரைக் கலகலப்பில் ஆழ்த்தின.



அண்மையில் மறைந்த முன்னாள் உறுப்பினர் டி.வி. ராமச்சந்திரன் அவர்களுக்கு அஞ்சலி செலுத்தப்பட்டது. அமெரிக்கக் காங்கிரசின் முதல் தமிழ் உறுப்பினர் திரு. ராஜா கிருஷ்ணமூர்த்தி கௌரவிக்கப்பட்டார்.

விழாக் குழுவினரான திருமதி. லட்சுமி ஆனந்தன், திரு. பிரசாத் ராஜாராமன் மற்றும் திரு. ராஜேஷ் சுந்தர்ராஜன் ஆகியோருடன் சங்கச் செயற்குழு உறுப்பினர்கள் உழைத்து விழாவை வெற்றிகரமாக ஆக்கினர்.

மணி குணசேகரன், இல்லினாய்ஸ், சிகாகோ

                             [image: boutiquad]
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  சிறப்புப் பார்வை[image: sirapputop]
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ஹைதராபாத். ராஜீவ்காந்தி இன்டர்நேஷனல் ஸ்டேடியம். இந்தியா - பங்களாதேஷ் இடையிலான இவ்வாண்டின் முதல் ஐந்துநாள் டெஸ்ட் போட்டி அது.




பார்வையாளர்கள் நடுவே எதிர்பார்ப்பு நிறைந்த மௌனம். காரணம், சற்று முன்தான் சஹிப் அல்ஹசனின் முக்கியமான விக்கெட்டைச் சாய்ந்திருந்தார் பந்துவீச்சாளர் அஸ்வின். பந்தைப் பாய்ந்து பிடித்தவர் யாதவ். அது அஸ்வினின் 249வது விக்கெட். மற்றுமொரு விக்கெட்டை அன்றைக்கு அவர் வீழ்த்துவாரா? ஒரு உலகசாதனை தங்கள் கண்முன் நடக்குமா? மறுமுனையில் அடித்து ஆடி 4, 6 என்று ரன்களைக் குவித்துக் கொண்டிருந்தார் முஷ்ஃபிகுர் ரஹீம். பந்துவீச்சு தொடர்ந்தது. ரன்கள் குவிந்தன.




மீண்டும் பௌல் செய்யவந்தார் அஸ்வின். அதை அடித்து ஆட ரஹீம் முற்பட, சஹா அதை லபக்கென்று பிடிக்க, அவுட் ஆனார் ரஹீம் (127 ரன்). நாற்பத்தைந்தே மேட்ச்களில் 250 டெஸ்ட் விக்கெட் என்ற புதிய உலகசாதனை படைத்தார் அஸ்வின். ஸ்டேடியம் உற்சாகத்தில் பொங்கித் தணிந்தது. அதற்கு முன்னர் ஆஸ்திரேலிய வீரர் டென்னிஸ் லில்லி 49 மேட்ச்களில் 250 விக்கெட் எடுத்ததே உலகசாதனையாக இருந்தது.




30 வயதாகும் அஸ்வின் சென்னையைச் சேர்ந்தவர். பி.டெக். பட்டதாரி. இந்திய அணியின் முக்கியமான சுழற்பந்து வீச்சாளர். 2011ம் ஆண்டு மேற்கிந்தியத் தீவுகளுக்கெதிரான போட்டியில் இந்திய அணியில் இடம்பெற்றார். இதுவரை 45 டெஸ்ட்களில் விளையாடியுள்ள அஸ்வின், விளையாட வந்து 5 ஆண்டு 98 நாட்களில் இந்தச் சாதனையை நிகழ்த்தியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. அதிவேகத்தில் 250 டெஸ்ட் விக்கெட்டுகளைச் சாய்த்த வீரர் என்ற உலகசாதனை தற்போது இவர் கையில். “குறைந்த டெஸ்ட்களில் 250 விக்கெட் கைப்பற்றியதை எனது சிறந்த சாதனைகளில் ஒன்றாக நினைக்கிறேன்” என்கிறார் அஸ்வின். சந்தேகமில்லை.
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2016ல் ஆஸ்திரேலியாவுக்கு எதிரான டெஸ்ட் போட்டியில் 3 விக்கெட்டுகளை வீழ்த்திய அஸ்வின், இந்தியாவில் நடந்த டெஸ்ட் போட்டிகளில் மொத்தமாக 64 விக்கெட்டுக்களைச் சரித்து, முன்னாள் கேப்டன் கபில்தேவின் 37 ஆண்டுகாலச் சாதனையை முறியடித்தார். 1979-80ல் இந்தியாவில் நடந்த 13 டெஸ்ட் போட்டிகளில் கபில்தேவ் 63 விக்கெட் வேட்டையே, ஒரு சீசனில் அதிக விக்கெட் வீழ்த்திய பௌலருக்கான சாதனையாக இருந்தது. அஸ்வின் அதையும் முறியடித்துள்ளார்.




இந்திய பௌலர்களில், அனில் கும்ப்ளே (619 விக்கெட்), கபில்தேவ் (434 விக்கெட்), ஹர்பஜன் சிங் (417 விக்கெட்), ஜஹீர்கான் (311 விக்கெட்), பி‌ஷன்சிங் பேடி (266 விக்கெட்) ஆகியோர் 250 விக்கெட்டுகளுக்கு மேல் வீழ்த்தியுள்ளனர். அவ்வரிசையில் ஆறாவதாக இணைகிறார் அஸ்வின். ஒரே இன்னிங்ஸில் ஐந்து விக்கெட் வீழ்த்தி, ஒரு சதமும் எடுத்த மூன்றாவது இந்தியர், ஐந்து நாள் டெஸ்ட் போட்டிகளில் ஆறுமுறை தொடர்நாயகன் விருது பெற்றவர் என்பது உட்படப் பல சாதனைகளை முன்னர் நிகழ்த்தியிருக்கிறார். அர்ஜுனா விருது, ஐசிசி தொடர் ஆட்டக்காரர் விருது, சர். கேர்ஃபீல்டு சோபர்ஸ் விருது, பிசிசிஐயின் பாலி உம்ரிகர் விருது உட்படப் பல விருதுகளுக்கு இவர் சொந்தக்காரர்.
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அஸ்வின் தனது மேனேஜரும், Gen-Next கிரிக்கெட் இன்ஸ்டிட்யூட்டின் COOவுமான சுதர்சன் மற்றும் குழுவினருடன் உலக டூரில் ஒரு பகுதியாக துபாய் போயிருக்கிறார். “கிரிக்கெட் விளையாடாத நாடுகளிலும் கிரிக்கெட்டின் வேரை விரிவடையச் செய்வதும், அங்குள்ள இளயோருக்குக் கிரிக்கெட் ஆட்டத்தின் ஆனந்தத்தைக் கண்டறியச் செய்வதும் இந்த உலகப் பயணத்தின் நோக்கமாகும். இதை எங்கள் தனித்துவமிக்க கோச்சிங் வழியே செய்வோம். துபாயை அடுத்து அமெரிக்கா, சிங்கப்பூர், மலேசியா ஆகிய நாடுகளுக்கும் செல்லவிருக்கிறோம்” என்றார் எம்மோடு பேசிய சுதர்சன். 






“பந்துவீச்சின் பிராட்மேன் அஸ்வின்” என்று மனமுவந்து பாராட்டியிருக்கிறார் முன்னாள் ஆஸ்திரேலியக் கேப்டன் ஸ்டீவ் வா. உலக அளவில் தமிழர் பெருமையை உயர்த்திக் கொண்டிருக்கும் ரவிச்சந்திரன் அஸ்வினை நாமும் வாழ்த்துவோம்.
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 இளம்சாதனையாளர்
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12ம் வகுப்புப் படிக்கும் சீதா ராமசாமி சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் 10வது ஆண்டுத் திருக்குறள் போட்டியில் பங்கேற்று, 1330 குறட்பாக்களையும் 3 மணி 45 நிமிடநேரத்தில் கூறிச் சாதனை படைத்தார். போட்டியின் நிறைவில், சீதாவைப் பாராட்டி ‘குறள் இளவரசி’ என்ற பட்டம் வழங்கப்பட்டது.




அறக்கட்டளை இயக்குனர்கள், ஒருங்கிணைப்பாளர்கள் மற்றும் தன்னார்வலர்கள் சீதாவை வாழ்த்திப் பேசினார்கள். தமிழ்மணி பேசுகையில் சீதாவின் தமிழாசிரியருள் ஒருவரான தனக்கு, இந்தச் சாதனை நிகழ்விலும் நடுவராகக் கிடைத்த வாய்ப்பு மகிழ்ச்சியைத் தருகிறது என்றார். குழந்தைப் பருவம் முதலாகவே பார்த்து வருகிறேன். ஒவ்வோர் ஆண்டும் அவருக்கு தமிழ் மீதான ஆர்வம் அதிகரித்து வருகிறது என்று தீபா குறிப்பிட்டார். சீதா ஒவ்வோர் ஆண்டும் ஒப்பிக்கும் குறள்களின் எண்ணிக்கையைக் கூட்டியதோடு, அனைத்துக் குறளையும் பொருள் புரிந்தே படித்து வந்துள்ளார் என்றார் பழநிசாமி. ஜெய்சங்கர் பேசும்போது, 12ம் வகுப்பு மாணவிக்குப் படிப்புச்சுமை, அடுத்துக் கல்லூரிக்குத் தயாராக வேண்டிய பணிகளும் நிறைய உள்ளன. அவற்றோடு திருக்குறளையும் படித்தது பாராட்டவேண்டிய ஒன்றாகும் என்றார். அமெரிக்காவில் தமிழ் வளர்ச்சிக்குச் சீதாவின் பங்களிப்பு நிச்சயம் இருக்கும் என்று சித்ரா மகேஷ் கூறினார்.
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வேலு ராமன் பேசுகையில், பத்தாவது ஆண்டின் திருக்குறள் போட்டிக்கு மகுடமாக சீதாவின் சாதனை அமைந்துள்ளது என்றார். அமெரிக்காவில் பிறந்த சீதா, ப்ளேனோ தமிழ்ப்பள்ளியில் படித்து, 1330 குறள்களையும் சொல்லி தமிழ்க் குழந்தைகளுக்கு முன்மாதிரியாக விளங்குகிறார் என்று விசாலாட்சி ராமன் கூறினார்.




2012ம் ஆண்டு போட்டியில் முதன்முறையாகச் சீதா 155 குறள்கள் சொன்னார். அவற்றின் பொருளைத் தனது சொந்த நடையிலேயே கூறி ஆச்சரியப்படுத்தினார். 2013ல் 320, 2014ல் 505 என்று தொடர்ந்தவர், 2015ம் ஆண்டு கொன்றை வேந்தன் மூதுரை எனப் பரிமளித்தார். 2016ல் 778 பாக்கள் கூறிய அவர் இந்த ஆண்டில் முப்பால் முழுமையும் சொல்லிப் பெருமைபெற்றார்.




இந்த ஆண்டு பள்ளியில் மிக அதிகமான சுமை இருப்பதால், கல்லூரி சென்ற பிறகு பார்த்துக் கொள்ளலாம் என்றுதான் கூறினோம். சீதாவோ, பள்ளி மாணவியாகவே சாதனை படைக்க விரும்பினார். அனைவருடைய நல்லாசியுடன் அதைச் சாதித்துவிட்டார் என்று தாயார் சாந்தி மகிழ்ச்சி பொங்கக் கூறினார்.




சீதா 11 ஆண்டுகளாகக் கர்நாடக சங்கீதம் கற்றுவருகிறார். ப்ளேனோ கிழக்கு உயர்நிலைப் பள்ளி ஆர்க்கெஸ்ட்ராவில் வயலின் வாசிக்கிறார். குழந்தைகளுக்கு இசை கற்பிப்பதென்றால் சீதாவுக்கு மிகவும் விருப்பம். பல தன்னார்வ அமைப்புகளில் சேவை செய்துவருகிறார்.



பேச்சுப் போட்டி, கட்டுரைப் போட்டி ஆகியவற்றிலும் பங்கேற்ற சீதா தனது ஏற்புரையில், அடுத்த ஆண்டு கல்லூரியில் சேர்ந்தபிறகும் தமிழ்ப் பயணத்தைத் தொடரவிருப்பதாகக் கூறினார். ஒவ்வொரு வாரமும் குறிப்பிட்ட நேரத்தைத் தமிழ் வாசிக்க, எழுத, பேச பயில்வதற்குச் செலவிடப் போவதாகவும் தெரிவித்தார்.




குறள் இளவரசிக்குத் தென்றலின் வாழ்த்துக்கள்! 





 
***
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 சின்னக்கதை
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பக்தன்







சிறந்த பக்தையான ஒரு குடும்பப் பெண்மணி இருந்தாள். அவளது கணவனோ ஒருபோதும் கடவுள் பெயரை உச்சரித்ததே கிடையாது, கோவிலுக்குச் சென்றதில்லை, மகான்களை தரிசித்ததில்லை. மனைவிக்கு இது மிகவும் கவலையைத் தந்தது. “கடவுளே, என்ன சோதனை இது! என் கணவருக்கு நல்லபுத்தியைக் கொடு” என்று தினமும் பிரார்த்தனை செய்தாள். கணவன் உலக வாழ்க்கையில் உழல்வதாக அவள் கருதினாள்.




கணவன் ஒருநாள் படுக்கையில் புரண்டு படுக்கும்போது “ராமா!” என்றான். அப்போது மனைவி ஒன்றும் கூறவில்லை. காலையில் எழுந்ததும் வீட்டுக்குத் தோரணம் கட்டி அலங்கரித்து, ஏழைகளுக்கு அன்னதானம் செய்ய ஏற்பாடு செய்தாள். மங்கள வாத்தியங்கள் முழங்கின. வீடே திருவிழாக்கோலம் பூண்டது.










கணவன் விழித்தெழுந்தான். “ஏன் இந்த ஆர்ப்பாட்டம்? என்ன கோலாகலம்?” என்று விசாரித்தான். அவரது கைகளை மனைவி பற்றிக்கொண்டு, “கடவுள் என் பிரார்த்தனைக்குச் செவி சாய்த்துவிட்டார். நீங்கள் ஒருநாள்கூட ராமா, கிருஷ்ணா என்று கூறி நான் கேட்டதே இல்லை. உங்கள் வாயிலிருந்து ராமா என்ற சொல்லை நேற்றுத்தான் கேட்டேன்” என்றாள். கணவன் அதற்கு, “என் வாய்வழியே ராமர் வெளியே போனாரா! இதுவரையில் பத்திரமாக என் இதயத்தில் யாருமறியாமல் பூட்டியல்லவா வைத்திருந்தேன். இந்த உறவு எனக்கும் ராமனுக்கும் மட்டுமே அல்லவோ தெரியும்” என்று மிகத்துன்பத்தோடு கூறியபடியே உயிரை நீத்தான்.




அவனும் புஷ்டிஜீவனே. அதாவது, பார்ப்பதற்கு அவன் உலக வாழ்க்கையில் உழல்வதுபோலத் தோன்றும். அவன் எந்த நாமத்தை உச்சரிக்கிறான், எந்த உருவத்தை மனதில் பதித்து வைத்திருக்கிறான் என்பதை யாரும் அறியமாட்டார். இறைவன் மட்டுமே அறிவார்.










நன்றி: சனாதன சாரதி, அக்டோபர் 2012



 
***
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  அஞ்சலி

 
ஏ,ஜி. எதிராஜுலு
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முற்போக்கு இலக்கிய எழுத்தாளர்களில் ஒருவரும், மொழிபெயர்ப்பாளருமான ஏ.ஜி. எதிராஜுலு (83) ஆந்திர மாநிலம் சித்தூரில் காலமானார். இவர் 1934ல் வேலூர் மாவட்டம் குடியாத்தத்தில் பிறந்தவர். ஆந்திரத்தில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றினார். கம்யூனிஸ்ட் இயக்கத்தவருடன் தொடர்பு ஏற்பட்டது. தமிழ், தெலுங்கு, உருது, ஹிந்தி, ஆங்கிலம் எனப் பல மொழிகளை அறிந்திருந்த இவர், ஹிந்தியிலிருந்து தமிழுக்கும், தெலுங்கிலிருந்து தமிழுக்கும் பல முற்போக்கு இலக்கிய நூல்களை மொழியாக்கம் செய்தார். ராகுல சாங்கிருத்யாயன் தமிழில் பரவலாக அறிமுகமாவதற்கு இவரது மொழிபெயர்ப்பே காரணம். சோவியத் ரஷ்யா மற்றும் ஆப்பிரிக்க இலக்கியங்களைத் தமிழுக்குத் தந்திருக்கிறார். தமிழிலிருந்து தெலுங்கிற்கும் கு. சின்னப்பபாரதி உள்ளிட்ட பலரது நூல்களைக் கொண்டு சென்றிருக்கிறார். அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். ‘பொது உடைமைதான் என்ன?’ ‘ஊர்சுற்றி புராணம்’, ‘ஏழு தலைமுறைகள்’ போன்ற நூல்கள் இன்றளவும் முற்போக்கு இயக்கத்தினரால் விரும்பி வாசிக்கப்படுபவை. எப்போதும் தன்னை முன்னிறுத்திக் கொள்ளாமல் தன் படைப்புகளையே முன்னிறுத்தி வாழ்ந்தவர் இவர்.

*



மணவை முஸ்தபா
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தனித்தமிழ் வளர்ச்சியில் அக்கறை கொண்டு, அறிவியல் தமிழுக்காக பல கலைச்சொற்களை உருவாக்கி அளித்த மணவை முஸ்தபா (82) சென்னையில் காலமானார். 1935ம் ஜூன் 15 அன்று பிறந்த இவர், இளவயதிலேயே தமிழார்வம் கொண்டு விளங்கினார். யுனெஸ்கோ கூரியர் இதழின் ஆசிரியராக 35 ஆண்டுகள் பணியாற்றினார். பிரிட்டானிகா கலைக்களஞ்சியத்தின் தமிழ்ப் பதிப்பாசிரியராகச் சிலகாலம் இருந்தார். சிறுவர் இலக்கிய வளர்ச்சியிலும் அக்கறை கொண்டு பல நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். ‘இன்றைய தென்னக இலக்கியப் போக்கு’, ‘இளையர் அறிவியல் களஞ்சியம்’, ‘அன்றாட வாழ்வில் அழகுதமிழ்’, ‘அறிவியல், தொழில்நுட்ப கலைச்சொல் களஞ்சிய அகராதி’, ‘செம்மொழி உள்ளும் புறமும்’, ‘தமிழில் அறிவியல் படைப்பிலக்கியம்’ போன்ற நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. ‘இளைஞர் இஸ்லாமிய கலைக்களஞ்சியம்’, ‘இஸ்லாம்-ஆன்மீக மார்க்கமா? அறிவியல் மார்க்கமா?’, ‘இஸ்லாமும் சமய நல்லிணக்கமும்’, ‘தமிழில் இஸ்லாமிய மெய்ஞ்ஞான இலக்கியங்கள்’, ‘சிந்தைக்கினிய சீறா’, ‘தமிழில் இஸ்லாமிய இலக்கிய வடிவங்கள்’ போன்ற சமயம் சார்ந்த நூல்களும் முக்கியமானவை. இவரது நூல்கள் பலவற்றுக்குத் தமிழக அரசின் பரிசு கிடைத்துள்ளது. ‘அறிவியல் தமிழ் அறக்கட்டளை’ என்னும் அமைப்பின் மூலம் பல நற்பணிகளை ஆற்றியுள்ளார். நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட பட்டங்களும், விருதுகளும் பெற்றவர். புகழ்பெற்ற பல அமைப்புகளில் பல்வேறு உயர் பொறுப்புகளை வகித்தவர். இவரது நூல்கள் தமிழக அரசால் நாட்டுடைமை ஆக்கப்பட்டுள்ளன.

*
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  தெரியுமா? 


  
   

 
 
 
 


ஹரிகிருஷ்ணனுக்கு ‘சேஷன் சன்மான்’
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தென்றலில் பல ஆண்டுகளாக ‘ஹரிமொழி’ இலக்கியக் கட்டுரைத் தொடரை எழுதிவரும் திரு. ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களுக்கு ‘சேஷன் சன்மான்’ விருது சென்னையில் வழங்கப்பட்டது. சிறந்த கவிஞரும் தமிழ் இலக்கண இலக்கியங்களில் தேர்ச்சி கொண்டவரும், பாரதி, கம்பன், வள்ளுவன் ஆகியோரிடத்து ஆறாக் காதலும் வித்தகமும் படைத்தவருமான ஹரி கிருஷ்ணனுக்கு ஃபிப்ரவரி 14 அன்று சென்னையில் நடந்த ஒரு விழாவில் இது வழங்கப்பட்டது. இவ்விழாவுக்கு இந்திய மாநிலங்களவை உறுப்பினர் இல. கணேசன் தலைமை தாங்கினார். விருதுடன் ரூ.10,000 பணமுடிப்பும் கொடுத்துக் கௌரவிக்கப்பட்டது. இதே விழாவில் ஆன்மீக உரையாளர் திரு. பி. சுவாமிநாதன் அவர்களுக்கும் இவ்விருது வழங்கப்பட்டது.

2017 ஜனவரி மாதத்தில் ஹரி கிருஷ்ணன் அவர்களுக்கு ‘கவிப்பெருஞ்சுடர்’ விருதை, கவிமாமணி இலந்தை ராமசாமி அவர்களின் தலைமையிலான ‘சந்தவசந்தம்’ கவிஞர் குழாம் வழங்கியது இங்கு நினைவுகூரத் தக்கது.
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முந்தைய ஆண்டுகளில் கலைமாமணி வில்லிசைக் கலைஞர் திரு. சுப்பு ஆறுமுகம், குழந்தை எழுத்தாளர் திரு. உமாநாத் விழியன், பேராசிரியர் மா. வைத்திலிங்கன், பத்திரிகையாளர் திரு. டி.ஆர். ஜவஹர் ஆகியோருக்கு ‘சேஷன் சன்மான்’ வழங்கப்பட்டுள்ளது.

திரு. தருவை வெங்கடேசுவர ஐயர் அனந்தராமசேஷன் (02.14.1923–11.22.2010) அவர்களின் நினைவாக ஆண்டுதோறும் அவரது குடும்பத்தினரால் ‘சேஷன் சன்மான்’ வழங்கப்படுகிறது. இசைக்கவி ரமணன், சேஷன் அவர்களின் புதல்வராவார். அமரர் சேஷன் ஓர் ஆசுகவி; வடமொழியிலும், ஆங்கிலத்திலும் பேரறிஞர்; தமிழில் மூன்று நூல்களும், தொடர் கட்டுரைகளும் எழுதியவர். சென்னை லயோலா கல்லூரியில் பொருளாதார விரிவுரையாளராகவும், தி ஹிண்டு நாளிதழில் உதவி ஆசிரியராகவும், நியூஸ் டுடே/மாலைமலர் ஆகியவற்றிலும் பணியாற்றியவர்.

*சாகித்ய அகாதமி விருது
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2016ம் ஆண்டுக்கான சிறந்த தமிழ் மொழிபெயர்ப்புக்கான சாகித்ய அகாதமி விருதை பேராசிரியர் க. பூரணச்சந்திரன் பெறுகிறார். மனு ஜோசப் ஆங்கிலத்தில் எழுதிய Serious Men என்னும் புகழ்பெற்ற நாவலை ‘பொறுப்புமிக்க மனிதர்கள்’ என்ற பெயரில் தமிழில் மொழி பெயர்த்ததற்காக இவ்விருது வழங்கப்படுகிறது. எதிர் வெளியீடு இந்நூலை வெளியிட்டுள்ளது. 50,000 ரூபாயும் செப்புப் பட்டயமும் இவ்விருதில்அடங்கும். திருச்சி பிஷப் ஹீபர் கல்லூரித் தமிழ்த்துறைப் பேராசிரியராகவும் துறைத்தலைவராகவும் பணியாற்றி ஓய்வு பெற்ற பூரணசந்திரன், மாணவர்களுக்காக பல நூல்களைத் தந்தவர். வேலூர் ஊரிசுக் கல்லூரியில் இளம் அறிவியல் பட்டமும், சென்னைப் பல்கலைக்கழகத்தில் தமிழ் முதுகலைப்பட்டமும், மதுரைப் பல்கலைக்கழகத்தில் ஆங்கிலத்தில் முதுகலைப்பட்டமும் பெற்றவர். ஜெர்மன், வடமொழி, பிராகிருதம் ஆகிய மொழிகளிலும் புலமை மிக்கவர். திறனாய்வு மற்றும் இலக்கியக் கொள்கைகளை விளக்கிப் பல நூல்களை எழுதியுள்ளார். கோட்பாடு சார்ந்து பல இலக்கிய இதழ்களில் முக்கியமான கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறார். இதழியல் துறையிலும் நூல்கள் எழுதியுள்ளார். ‘தமிழிலக்கிய திறனாய்வு வரலாறு’, ‘அமைப்பியமும் பின்னமைப்பியமும்’, ‘தமிழ் இலக்கியத்தில் மேற்கத்திய கொள்கைகளின் தாக்கம்’, ‘இந்திய மொழிகள் ஓர் அறிமுகம்’, ‘இலக்கியப் பயணத்தில் சில எதிர்ப்பாடுகள்’, ‘பொருள்கோள் நோக்கில் தொல்காப்பியம்’ போன்ற இவரது நூல்கள் குறிப்பிடத்தகுந்தவை. முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை மொழிபெயர்த்திருக்கிறார்.

*



கன்கார்டு முருகன் கோவில்:தைப்பூசப் பாதயாத்திரை
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ஃபிப்ரவரி 11, 2017 அன்று, விரிகுடாப்பகுதி கன்கார்டு சிவமுருகன் கோவில் தைப்பூசப் பாதயாத்திரை விமரிசையாக நடந்தேறியது. காலை 6.30 மணிக்கெல்லாம் பக்தர்கள் வாட்டும் குளிரைப் பொருட்படுத்தாமல் சான் ரமோன் மத்தியப் பூங்காவில் கூட ஆரம்பித்தனர். கன்கார்டு முருகனுக்கு அரோகரா என்ற முழக்கத்தோடு, சுமார் 7 மணியளவில் சிறு குழுக்களாக நடக்கத் துவங்கினர்.

வாரக்கணக்கில் கடும்மழை பெய்துகொண்டிருந்த போதும், அந்தத் திருநாளன்று அருமையான தட்ப வெப்ப சூழ்நிலை! ஒன்றரை மணி நேர நடைக்குப் பின்னர் முதல் ஓய்விடம் வந்தது. அங்கே பக்தர்களுக்குக் காலை உணவு பரிமாறப்பட்டது. மீண்டும் யாத்திரயைத் துவங்கினர். மதியம் 11.30 மணிக்கு மதிய உணவு. அது முடிந்து வால்டன் பார்க்கிலிருந்து ஆயிரக்கணக்கான பக்தர்கள், குழந்தைகள் உள்பட, கோவிலை நோக்கிப் புறப்பட்டனர். பக்திப் பாடல்களை பாடிக்கொண்டு யாத்திரை தொடர்ந்தது. சுமார் 2.30 மணியளவில் முதல் குழு கோவிலை அடைந்தது. பக்தர்களின் தேவைகளைக் கவனிக்க, மிதிவண்டியில் ஒவ்வொரு குழுவின் முன்னும் பின்னும் தொண்டர்கள் போய்வந்து கொண்டிருந்தனர்.

சூரபத்மனை வதம்செய்யப் பார்வதி, முருகனுக்கு வேலாயுதத்தைக் கொடுத்த நன்னாளான தைப்பூசத்தின் சிறப்பைக் குறிக்கும் வகையில் சிறப்பான முறையில் வேல் அபிஷேகம் நடைபெற்றது. இரவு உணவுடன் நிகழ்ச்சி நன்றே முடிவடைந்தது. 

இதில், தமிழ் பேசுவோர் மட்டுமன்றி, தெலுங்கு, கன்னடம், மலையாளம், ஹிந்தி உட்பட, இந்தியத் துணைக்கண்டத்தைச் சேர்ந்தவர்களுடன், சீனர், கறுப்பர் மற்றும் வெள்ளையர் சேர்ந்து வந்தது மிகவும் சிறப்பான விஷயம். இதில் கிறிஸ்தவரும் உட்படுவர். வழக்கம்போல், மற்ற மாநிலங்கள், குறிப்பாக வாஷிங்டன் DCயில் இருந்து வந்திருந்த பக்தர்களின் எண்ணிக்கை அதிகம், ஓரிரு ஆயிரம் பக்தர்களுக்குப் பாதுகாப்பு ஏற்பாடு, உணவு ஏற்பாடு என்று ஆகியவற்றைக் கவனித்து நடத்திக் கொடுத்த தன்னார்வத் தொண்டர் குழு பாராட்டுதலுக்குரியது.

அறுபடை வீடு கொண்ட முருகப் பெருமானின் அமெரிக்க வீடான கன்கார்டு கோவிலில் விஸ்தரிப்பு ஏற்பாடுகள் நடைபெற்று வருகின்றன. அன்பர்கள் இந்தத் திருப்பணிக்கு தத்தம் வசதிக்கேற்ப நிதி வழங்கக் கோரப்படுகிறார்கள்.

கணேஷ் பாபு

*



ஆதியோகி சிலை: பிரதமர் மோதி திறந்துவைத்தார்
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கோவையிலுள்ள ஈஷா யோக மையத்தில் 112 அடி உயரமுள்ள பிரம்மாண்டமான ‘ஆதியோகி’ சிலையை சிவராத்திரி அன்று (ஃபிப்ரவரி 24, 2017) பாரதப் பிரதமர் நரேந்திர மோதி, சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் முன்னிலையில் திறந்துவைத்தார். அந்த நன்னாளில் சத்குரு அவர்களுடன் அருந்ததி சுப்பிரமணியம் இணைந்து எழுதிய ’ஆதியோகி’ என்ற நூலையும் பிரதமர் வெளியிட்டார். அப்போது பேசிய திரு. மோதி, “யோகம் புராதனமானது, அதே சமயத்தில் மிக நவீனமானது. அது பரிணமித்துக்கொண்டே இருப்பது. அதன் சாரம் ஒருபோதும் மாறுவதில்லை. இதை நான் கூறக் காரணம், அதன் சாரத்தை அப்படியே பாதுகாப்பது மிகவும் முக்கியம் என்பதால்” எனக் குறிப்பிட்டார்.




சத்குரு அவர்கள் தமது அருளுரையில், “மனிதனின் நலம் அவனுக்குள்ளிருந்துதான் பிறக்க வேண்டும் என்பதைப் புரிந்துகொள்ள வேண்டிய தருணம் வந்துவிட்டது. யோக அறிவியலின் ஆய்விலும் பரவலிலும் ஆதியோகி இணையற்ற பங்காற்றியுள்ளார்” என விளக்கிப் பேசினார்.

சிவராத்திரி இரவு முழுவதும் நடந்த இந்த பக்திக் கொண்டாட்டத்தில் பல்வேறு மாநில, மத்திய அமைச்சர்களுடன் லட்சக்கணக்கான இந்திய, வெளிநாட்டு பக்தர்கள் பங்கேற்றனர்.
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இதே ஆதியோகி சிலை 21 அடி உயரம் கொண்டதாக, டென்னஸியின் ஈஷா இன்ஸ்டிட்யூட் ஆஃப் இன்னர் சயன்சஸ் மையத்திலுள்ள யோகபீடத்தில் நிறுவப்பட்டுள்ளது.

மேலும் அறிய: https://isha.sadhguru.org/msr

*
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          Sun	Mar 12, 2017	Holika Dahan

Mon	Mar 13, 2017	Holi

Tue	Mar 28, 2017	Hindi New Year

Tue	Mar 28, 2017	Ugadi / Gudi Padwa /

Wed	Mar 29, 2017	Telugu New Year




Shubha Muhurtha Days: 08, 09, 15, 16, 23, 26




Mar. 7, 14, 21, 28 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255, www.livermoretemple.org




Mar. 1, 8, 15, 22, 29 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org, 831.425.7287




Mar. 2, 9, 16, 23 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaiparivaar.org, 408-705-7904




Mar. 4, 11, 18, 25 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

5-8pm. Satsang Sabha; Organized by Shree Swaminarayan Hindu Temple (ISSO), 220 Temple Way, Colonia, New Jersey; www.issocnj.org, cnj@issousa.org

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181; ngnaniah@gmail.com




Mar. 5, 12, 19, 26 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793, sanjose@chinmayamission.org, www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287, www.satramana.org; Free.

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact: www.mixcloud.com/RadioZindagi; srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




March 2017

Nationwide US Tour by Sukrutha Brahmam Bhajan Mandali (Mumbai); Experienced seven member team will be on a nationwide tour from March 2017 to May 2017; Performances @ Cleveland Aradhana, SFO Bay Area, San Diego, Portland, Seattle, Pittsburg, Chicago, Houston & more.. To host a performance in your local area, contact: Venkatesh Babu: 925.858.2392




March 04, 2017, Saturday

2pm. Carnatic Vocal Concert by Manasa Suresh; 4pm Chitravali - A picture book on Krishnamaya - A bharathanatyam performance by Rama Vaidyanathan; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET, San Jose, California; Contact: southindiafinearts.org

4pm. Chitravali - A picture book on Krishnamaya - A bharathanatyam performance by Rama Vaidyanathan; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET, San Jose, California; Contact: southindiafinearts.org




March 5, 2017, Sunday

10:30am. PrabhRti, Unati & PrApti - Student performances - Siri & Sireesh Gayathri Ganesan, Mala Sivakumar; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya Premises, Fremont, California; Contact: shruthiswaralaya.com

2pm. Dance Conversations - a community interaction by Ramya Harishankar & Dr. Priya Srinivasan; A multi-faceted presentation on Thillana, Abhinayam & more; Based on Dr. Priya’s book - Sweating Sarees; Organized by Dhvani Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: dhvaniohio.org

4pm & 5:30pm. Chitravali - A picture book on Krishnamaya - A bharathanatyam performance by Rama Vaidyanathan; Organized by Indian Fine Arts Academy (IFAASD); Venue: J. Crivello Hall, Francis Parker School, San Diego, California; Contact: indianfineartsacademy.org




March 11, 2017, Saturday

6pm. SPB50 - A Grand World Tour of Playback singer SP. Balasubramaniam & team; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Showare Center, Kent, Washington; Contact: www.seattletamilsangam.org

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact: tamilcatholic.org




March 12, 2017, Sunday

2pm. Natya Nadaga Vizha - Dance performances by Bay Area School Teachers and Students & Artists from India; (4:30pm) Sri Thyagarajar - Trials and Tribulations of St. Thyagarajja; A play by TV.Varadharajan & Bombay Jayashri; Organized by Indian Classical Arts Academy; Venue: Foothill College, Smithwick Theatre, Los Altos Hills, California; Contact: Venkatesh Babu: 925.858.2593, indianclassical arts.org




March 18, 2017, Saturday

S.Thyagaraja Rao Memorial Children’s Music Competition 2017; Organized by Dhvani Ohio; Venue: Dublin Recreation Center, Dublin, Ohio; Contact: dhvaniohio.org




March 19, 2017, Sunday

10:30am. PrabhRti & Unnati- Student performances - Advaitha, Nisha and Harini G, Pragya Anur; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya Premises, Fremont, California; Contact: shruthiswaralaya.com




March 26, 2017, Sunday

4pm. Layam & Gurunamasankeerthanam on Mahaperiyavaa by Sri. Vikku Vinayakaram & Sri. Swaminatha Bhagavathar; A fundraiser for Sri Kamakshi Community Center (SKCC); Organized by SKCC; Venue: Shirdi Sai Parivar, Milpitas, California; Contact: srikamakshi.org, Mahesh Srinivasan: 408.757.7833

4pm. Katha Kutcheri by Suchitra Balasubramaniam; Organized by South India Fine Arts; Venue: CET Theater, San Jose, California; Contact: southindiafinearts.org




April 01, 2017, Saturday

3:30pm. Carnatic Vocal Concert by TM.Krishna; Fundraiser for ‘The Other Media; Organized by South India Fine Arts; Venue: Carrington Hall, Sequoia High School, Redwood City, California; Contact: southindiafinearts.org




April 02, 2017, Sunday

10am. Carnatic Vocal Concerts by Vivrd Prasanna & Snigdha Venkataramani & Classical Dance Performances by Janani Priya Jayakumar, Sutikshna Veeravalli, Sweta Ravishankar, Dancers from Abhinaya Dance Company; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California; Contact: Venkatesh Babu: 925.858.2392, indianclassicalarts.org

4:30pm. Classical Music Concert by Padmashi Smt. Aruna Sairam; (7:30pm) Meet & Greet with Smt. Aruna Sairam; Organized by Indian Classical Arts Academy; Venue: India Community Center (ICC) Auditorium, Milpitas, California; Contact: Venkatesh Babu: 925.858.2392, indianclassicalarts.org




April 02 - 09, 2017

10th Annual Music & Dance Festival - a festival of unique music and dance programs by legendary artists demonstrating their virtuosity; Organized by Indian Fine Arts Academy of San Diego (IFAASD); Venue: David and Dorothea Garfield Theater, Jewish Community Center, La Jolla, California; Contact: indianfineartsacademy.org




April 7-9, 2017, Friday - Sunday

Bay Area Thyagaraja Aradhana Festival 2017; (Fri, 7pm) Inaugural concert by Trichur Brothers (Krishna Mohan & Ramkumar Mohan); (Sat, 8:15am) - Nada Sudha School of Music, Thyagaraja Aradhana, Katha Kacheri by Smt. Suchitra Balasubramanian, Vishnudev Namboothiri, Carnatica Brothers, Kadri Gopalnath; (Sun, 8:30am) - Neyveli Gurukulam, Neyveli Santhanagopalan, Sandeep Narayan, Mandolin Rajesh, Renu Majumdar; Felicitation & Award function; Organized by Kalalaya USA; Venue: CET Auditorium, San Jose, California; Contact: 510.305,9285, kalalayausa.org




April 15, 2017, Saturday

11am. 67th Aradhana of Bhagavan Sri Ramana Maharishi; Program features Talk followed by Video, Bhajans, Veda Parayanam & Arathi; Venue: Fremont Senior Center, 40086 Paseo Padre Pkwy, Fremont, California; Contact: sunita_parasuraman@yahoo.com, 510.656.2752




April 28-30, 2017, Friday - Sunday

2nd Annual Maharudram; Hosted by Sri Rajarajeswari Temple; Venue: Sri Rajarajeswari Temple premises, San Jose, California; Contact: 408.713.503, srrtemple.com




April 29-30, 2017, Saturday & Sunday

All day. Inner Engineering with Sadhguru; A program designed to manage your body, mind, emotions and the fundamental energy within; Venue: Tampa Convention Center, Tampa, Florida; Contact: 813.413.1661, innerEngineering.com
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 



Seeking Non-Srivatsa Iyengar Bride for Uttirattadhi 4-padam, MS, doing PhD boy, born Oct 1984, 6'; Svijay1949@gmail.com




Seeking US based South Indian Brahmin bride for California based Iyer, Vadama boy, Vadhoola Gothram, Makam, 36yrs, MS(US); chitra.raghuraman@gmail.com




Seeking Vaniya Chettiar girl for 33 yrs old boy, 5’11, Uthirattadhi, MS(US); in NYC, rathinam_9@yahoo.com, +1.703.732.5345




Seeking suitable bride - Working / Studying in US - for Pillai / Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA; devikakarthikeyan@yahoo.com, +919840093150




Seeking Tamil Iyer girl for well settled boy working in NYC, 37 yrs, Uditya gothram, Krithiga nakshathram, Rishabham, gokulgb@gmail.com; bvisalam@yahoo.in;+13024155932,+917338711046




Seeking bride for B.E/M.S, SW Engr, US Citizen, never married, Tamil boy, 29Yrs, 5’7”, based in MA, Caste No Bar; sandhya_mohanraj@yahoo.com, 508.315.9994




Seeking Brahmin girl preferably in USA but being flexible for relocation to India in the future, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in east coast. 617.435.2110, krlaxminarayan@gmail.com




Looking for a tamil brahmin girl for my son aged 33 yrs, 5’11, Iyengar, Koushika Gothram, Business Analyst in CA; Expecting divorce shortly, No issues; mukundansaai@gmail.com




Seeking girl for handsome Thirunelveli Saiva Pillai boy 25Yrs, Working Boston. Masters US, Caste no bar; 91.98843.94941; muthuvel3366@yahoo.com




40, divorcee, looks 30, one male child, BE/MS, Employed in PA, Senior position, living in hindu culture, 6’, seeks bride - divorcee or widow, hindu, educated, from respectable family; gnavile@gmail.com




Seeks good looking, vegetarian girl for smart, fair, Tamil, vegetarian, Saiva Pillai Boy, 85 born, 173cms, H1B & GC under process, +91.99407.70015 / meenaneem@rediffmail.com




Seeking Tamil Iyengar bride in USA for 27 year old, Vadakalai, Vadhula Gothram, M.S. Engg, 5’11”, working in a reputed Multinational company in USA; ushans327@gmail.com




Seeking USA-based Brahmin girl for Iyer, 41, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual, religious; writestos@gmail.com




Chinese boy seeking Tamil Hindu bride. 34 years old, 5’10”, Makam birth star, divorced, with 5-year-old son, green card holder, S/w professional in Seattle, admire Tamil Hindu culture and traditions, can relocate to India; qimi.cs@gmail.com




Tamil Iyer, Srivatsa, 34 yrs, 5’10’’, PhD, Employed in California. Seeking Tamil Brahmin girls, working in US; vakrishna001@gmail.com




Seeking vegetarian girl for 1975 born youngish looking tamil Iyer boy with clean habits, divorced with 2 kids (10 & 5yrs), 5’9”, B.Tech, M.S, Senior mgmt - s/w co. in CA; matkumar3@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin girl for Tamil Iyer boy, 38 yrs, 5’7”, Bharadwaja (G), Punarpoosam, Katakam, BE, MBA, Divorced, US Citizen, employed east coast; balapradha@gmail.com, 248.268.0348




Seeking Hindu Vegetarian Girl for 1974 born Tamil Iyer boy, 5’8”, MBA, working in Fremont, CA, Koundinya Gothram; ljmatriacct@gmail.com




Seeking Karkarthar girl studying in US, for our only son working in Houston, Age 23 - 25yrs; Tel: 887.001.5269, senthilsbp@gmail.com




Seeking girl for 1970 born boy Tamil Iyer, divorced, very brief marriage, working in MA, Koundinya Gothram; eeshwar.raksha@gmail.com




Seeking KARKARTHAR GIRL Studying in USA for our only son working in HOUSTON; AGE 23 to 25; 887.001.5269 / senthilsbp@gmail.com




Seeking a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Looking for a brahmin girl for an Iyer boy - Athreya Gotham, star - karthikai, 36 yrs old working, reputed multi-national IT company - MS (US); lax_krish@yahoo.com




Seeking suitable bride preferably in US for nephew, MS (Comp. Sci) 28Yrs, 5’8, H1B, working in CA, Caste no bar; venka53@gmail.com




Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Vysya, 39/6’1”, vijaybsemail@gmail.com, 713.510.3460




Seeking Tamil Iyengar girl based in the US preferably, for well settled boy working in Bay Area, CA, 28 yrs old, Athreya gothram, Avittam; subh.vaid@gmail.com




Seeking Iyengar girl for Tamil Brahmin iyengar boy, 5’10”, MS working in Bay Area, parents in Chennai, veg, no smoke drink; govardhanrangan@yahoo.com, 785.840.5787




Seeking suitable bride, preferably in USA, for Tamil boy, ‘82 born, 5’11”, MCA, Employed in North Carolina; rajendran71151@gmail.com




Seeking Indian Girl for US born Tamil Boy, 1988, 5’6”, BS, working in Midwest; nagarrt2001@yahoo.com




Seeking tamil bride working in USA for 31 yrs, 5’7”, Yadavas of Coimbatore, working as s/w Engr, Bay Area, CA, caste no bar; viswanathan.mlp@gmail.com, 408.387.9825




Seeking Brahmin Iyer girl, preferably from CA Bay Area, for 1983 born boy, Athteyam, Mrigaseersham, MS, Phd, working in CA. Send horoscope to chandraniyer49@gmail, +91.99950.13462




Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing) seeks Tamil Iyer bride; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735




Seeking Hindu Tamil Girl preferably working in USA for our Son, Mudaliar, US Citizen, BBA Finance & Accounts, Living & Working in NY City; Caste NO Bar 1983/5’4”; 917.683.3517, chennshan@yahoo.com




Seeking suitable Hindu bride for Tamil Pillai, 32yrs, 5’11”, gastroenterologist in top hospital, in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, Caste no bar; vythi2008@rediffmail.com, +91.99624.15207




Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl (Based in USA only) for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, Sanjose, GC, living in California >17 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking US Tamil Brahmin bride for Tamil Iyer boy in SFO. Born 1984, Veg, 5’9”, Koushika gothram, US BS & MS. Robotics engineer, appears on TV regularly. Kind and funny. Kkalyanam316@gmail.com








      
        
          Wanted - Grooms


          
            Seeking suitable groom, caste-no-bar, working in US; For our only daughter Dec 1983 born, Saiva Pillai, 5’ 4”, ME(Texas), MBA (California), employed in Maryland, H1B; pmg2823@gmail.com, +91.81465.02266




Seeking groom from US/India for Mudaliyar girl - 25 Yrs, 4’11”, MS, Working in Edison, NJ; disaManju@gmail.com, 551.574.8727




Seeking unmarried & well-qualified groom in USA, for Tamil Iyer Doctor girl, 28, 5’6”, Thiruvadhirai, Vadhoola, pursuing MD (Family Medicine), in VA; venkat.anusha@gmail.com, 916.365.7596




Seeking alliance for Tamil Brahmin Iyer boy BE/MS(US), working in Chandler, AZ as S/W Engr, 29 years, 5’10”, Srivatsam, Krithigai-4; lak_nat@hotmail.com, +91.98402.32353




Seeking groom, preferably working, living in US for Tamil girl, US Citizen, born Sep 87, working in Dallas, TX. Brief marriage, caste no bar; sas1987v@gmail.com




Tamil Iyer groom, working/settled in USA for Iyer girl, 23yrs, Kausikam/Bharani, completing M.S.(Texas), May 2017; +9172999.54150, +9199412.07467, nrameshnew@gmail.com




Seeking Indian professional groom, raised in US, for 24yrs, (Arya Vysya), US citizen, studying medicine; 309.269.2707, pmk60@hotmail.com




Seeking Groom for sister: Tamil Hindu Yadava girl, 27 yrs, 5’3”, living in TX. Smart, good looking, TAMU Graduate & working. Nandagopal gothram, Mesham, Reply w/ horoscope: r.preethi86@gmail.com




Seeking groom for a mudaliyar girl on green card, Engg. manager in Bay Area S/w Co, 1978 born, 5’4”, caste no bar, briefly married; ursvasan@gmail.com




Hindu Tamil Nadar, Born Sept 75, Unmarried, Thiruvonam/magaram, Fair, Slim, MCA, Employed Chennai in Software, seeking qualified, unmarried groom; soundarapandian.t@gmail.com




Iyengar parents of Aug. ‘86, US born law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US citizen/GC grooms, non-kausika, never before married, Brahmin 30-34 yrs; avgsra72@gmail.com




Seeking Tamil Brahmin groom for Tamil Iyer girl: 37, Vadama, Swathi, Vadoola Gothram, Never Married, 5’5”, BE MS MBA, working in Pharma industry in the Bay area, Vegetarian; belleandchain80@gmail.com




Seeking Hindu groom for Tamil girl 33Yrs, 5’9”, US Citizen, employed in Media Advertising in New York; Caste no bar; sundaram2@verizon.net, 201.704.5066




Seeking groom for Tamil Sozhia Vellalar Girl, 27 yrs, 5’, B.Tech, currently working in New Hampshire; Caste no bar; krajbhel@gmail.com; +91.94422.15002




Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl, 31, 5ft, BE & MS, S/w Engr, working in Las Vegas; 513.807.5052, kirthikan00@gmail.com




Seeking well educated Tamil Iyer groom for 25 yr old doctor Iyer girl, 5’2”, Kashyap gothram, doing M.D. at JIPMER; 440.846.1497, bhuvanasridharan@gmail.com




Alliance invited for Saivapillai tamil girl, 33 years/173 cms/MCA, divorcee, issueless, Vegetarian, working in USA, seeking well-educated vegetarian Tamil speaking Professional in US; banumathi567@gmail.com




Seeking Brahmin groom for Tamil Iyer girl, 28 yrs, working in bay area CA, Kashyapa gothram, singer, artistic, enjoys travels, mmanikandanm@gmail.com




Jaffna Hindu Vegetarian parents settled in USA seeking Hindu groom, 35-39yrs, PhD, MD, MS, for 35yrs vegetarian US citizen working in the medical field in Bay Area; bsivagnana@gmail.com




Seeking Iyengar/Iyer Groom for Iyengar girl, MS, employed as Senior Engineer in California, 27yrs, innocent divorcee, unconsummated, never lived together; krishravi654@gmail.com, 408.807.0287




Seeking brahmin bridegroom raised in USA for an Iyengar girl - 29 yrs, Mrigasrisham, Srivatsa gothram; Preferably from Washington DC, VA or MD area; rrajaraman@yahoo.com




Seeking groom for Tamil Iyengar girl, Btech, MS- CMU, 25 yrs, 5’7”, H1B visa, working in Bay area, CA, Srivatsa gothram, Mrigasheersham; kalasuresh@gmail.com




Seeking Tamil Iyengar/Iyer groom US employed for Tamil Iyengar girl, 25 yrs, Naidrubakashyapa gothram, Thirvadirai star, MS (CS) employed in CO, open to relocation; jayashree051962@gmail.com




Tamil Iyengar Girl,31 yrs,employed in IT, US, Divorced. Subsect no bar; Mala.Krish79@gmail.com




Hindu Intercaste (F:Viswakarma, M:Brahmin-Iyer) MCA girl, 38, presently in USA. Looking for unmarried, well qualified, employed groom; ikchockalingam@gmail.com




South Indian Iyer / Iyengar groom (30-36 years) for daughter: 29, Iyer, Vadama, Poosam, Kowsikam gothram, 5’4’’, BE MS, working in S. California, vegetarian. Willing to relocate; kiyer345@gmail.com




Seeking groom for Tamil Iyer girl, 26 yrs, 5’8”, raised and living in CA, Haridha Gothram, caste no bar, currently working & finishing up her Undergrad in CS; sparky0290@gmail.com, 949.981.2631




Seeking US based Brahmin boy for Tamil Iyer girl, 29, MS, Citizen, working in New York, Athreya gothram Avittam star; shanthi sivaraman@yahoo.com, 703.868.4365




Seeking groom for 27yrs, Divorced (6 months), Smart Tamil Vellalar Girl, Thiruvathirai, 5’7”, MCA, resident in India. Brother in Atlanta & Parents in Madurai. Caste no bar; 404.403.8720, hainawin@gmail.com




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS),VP Pvt bank, London, Vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, +91.98848.55505




Seeking a well-educated South Indian Brahmin groom for a Tamil Brahmin girl, 1988 Oct, 5’ 5”, balance of cultural values & modern outlook, MBA graduate, employed in Bay area, open to relocation; sriman.narayan88@gmail.com




Seeking US based well educated groom below 40 for 36/5”6/Siva gothram, sadhayam, Ph.D, senior design engineer working in Texas; reply w/ horoscope: 214.505.6356, poorir@hotmail.com




Seeking well educated & working groom in USA for Mudaliar girl, 25Yrs , Height 5’3”, star Chithirai, studying final year MS in Chicago, caste No Bar; sheela.karthik@gmail.com




Seeking south Indian Groom for 39 yrs, Professional, US citizen, Pittsburgh/PA, Hindu south Indian, divorced after brief marriage; valar56@yahoo.com




Seeking Tamil Saiva Pillai/ Mudaliar/ Chettiar groom for Saiva Pillai girl (26, fair BE, working in USA, innocently divorced - very brief marriage); ganeshmurugan5678@gmail.com




Seeking Groom for 34yr Tamil Iyer bride, 5’7”, Athreya Gothram, Chithrai Star, PhD, working in NY; lookingforgreatgrooms@gmail.com, 469.447. 8577




32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt. Bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar; kcpscg@gmail.com, shanthipalanivelu@gmail.com, 98848.55505




Seeking well qualified Iyengar groom, 26-28 yrs, residing in USA for Iyengar girl (Dec 1991). US Citizen, studied & working in India; srma2016@yahoo.com




Seeking well qualified alliance from Tamil/Telugu boy for 34 yrs, Fair, Telugu girl, brought up in Chennai, working in North Carolina in IT Co., Caste no bar; Contact: sathya_eng123@yahoo.com, 201.360.9579




31 yrs, 5’7”, fair, U.K Citizen, Vegetarian, B.Sc (Medical Sciences). Both parents Physicians. Seeks well educated Mudaliar/Pillai Groom; kalparth@aol.com




Seeking suitable tamil iyer boy for Vadamaal iyer girl, Haritha Gothram, Rohini nakshatram, 21 yrs, doing final BTech-IT @ Chennai, Sai devotee, open to do MS in US. saikalyan@yahoo.com, 408.564.9827




Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram; sundarmani62@gmail.com, 408.387.0221




Seeking groom for 26 yrs, Tamil Iyer, Bharadwaj gothra, Anusham star working in Bay Area. 408.242.7256. ravikumarsfamily@gmail.com




Seeking well educated Hindu Mudaliar groom for Mudaliar girl, 25yrs, wheatish brown, B.E, MS, just graduated. 408.673.1490(CA), sbama2016@outlook.com
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Real Estate




For sale, Independent house inside gated community in prime location, 5 bed/5 bath (1900 sq.ft), Cambridge cross road, Ulsoor, Bangalore. Contact: kkamaraj@gmail.com




For Rent




In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774




TN Real Estate




For Sale: 3BHK Flat with A/C, car parking in a very Posh Locality in Chennai , Near The Radisson, Ethiraj College; US: 303.800.5464, hampapura@gmail.com




For Sale 2250 sq. ft home with 3 shops in Kolathur, Chennai, MMDA approved; Total income: INR 35,000; sabuilders25@gmail.com +91.93826.05693 / 93626.67776




For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers; Ramarajan@gmail.com




For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593




3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: 805.371.0431




Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact: ms_param@hotmail.com




Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 or lakshmianumalav@gmail.com




Jobs




Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to: heena@pacbell.net




Indian fast-casual restaurant in Sunnyvale needs experienced cooks familiar with all styles of Indian cooking. Must be willing to work in fast paced atmosphere; 408.806.7531
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The Right Mortgage could be Key to Your

Home Buy ® Refinance ® Cash-out

We Solve Mortgage
Problems ==

We have a Loan
Program for Every
Buyer

CALL DIRECT LENDER == 7

(888)760-0222 ¢
Act Now before Rates Rise!

/1 ARM 2.99% (183509
156 FIXED
Homeowners and o
Real Estate Investors 30Yr FIXED

® FixIt, Flip It or Hold It

71 A
© Low Down Payment A
o Cash-outor Lower Payments ~ 30JTFIXED ... 399% 14050
,
© Low Rates, Great Op(\O"S 30Yr FIXED . 8.375% {APR4387)
Start Savingon Your Mortgage Call SEMIN VALANI

AEMLoon (8887500222

MORTGAGE BANKERS DIRECT LENDER
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For Special Pooja
Requests

Plese conut e i

Hours of Operation

Every Day:
900 AM to 830 M.
FRr——

Viheacom

T 80 306805

Priess Availal
Monday-Friday:
990 AM to 12 Noon

e — _—

500PM10 830 PM. T 05

Pradosham - Shivaradana and Rudrabhisekham
: Poornima - 51 Setyenarayana Pooja, Holika Dabanam

: Sankashta Hara Chaturthi

Ranga Panchami

Shani Pradosham - Shivaradana and Rudrabbisckham
Monikly Sundar Kaand Parayapam and Hanuman Pooja
Mar 28, Tue: Yogadi - Vasonta Navarati, Nootana Panchanga Shravansm
AprO4, Tue: §11 Ram Navani

Apr08, Sat: Shani Pradoshan - Shivaradana and Rudrabhisekl
Ape10, Mom: Poornima - Sri Satyanarsyana Pooja, Hanuman ayanthi
Apr13, Thu: Tanil New Year Vishu Kani Darshanaim

Apr 14, Fri: Sankashta Hora Chaturthi

Apr23, Sun: Pradosham - Shivaradana and Rudrabbisekham
Apr29, Sat:  Monthly Sundar Kaand Parayanam and Hanunan Pooja

Foradditional details,event timings and dall pooja information,
Please check SDK websie: wwwsanatandharmakenda.org
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HAPPY HOLI & HAPPY UGADI

Celebrating .

Sf cup
Santa Clara, California Chettinad Indian Restaurant

{ocation this month
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Welcome

s s o 51303m 250 €08 000 - Sn 1 35am- 010pm
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777 e Expressuay Sata Clara CAS5051 458 e e, Mipitas, CAS5035
TEL: 408.243.5500 TEL: 408.435.5500
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(A LENDAR OF EVENTS

If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Bay Area Thyagaraja Aradhana Festival 2017

7th - 9th, 2017
Vine Street, San Jose, CA

April 7th, 2017-Friday at 7.00 pm
Inaugural Concert by Trichur Brothers Krishna Mohan & Ramkumar Mohan

April 8th, 2017 - Saturday

April 9th, 2017 - Sunday

T T T e
NoplGurbian Vool Seaesan Fuion b Frtion. S arn

| - @ome EED SO

o Kl s Pton el .
i A Pk 140, A e Coupe] 5 S gy 10, Senos Cog) 5175 VP Pton G 8508

Bay Area Thyagaraja Aradhana Festival 2017
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RAM SWAMY ACCOUNTANCY CORPORATIO
PERSONALIZED PROFESSIONAL

SERVICES INCLUDE Ram R. Swamy, GPA
oo G P, s bt
* Tax Planning & Projections 3000 Scott Blvd, Suite 202
pfifniscors i Santa Glra, CA 95054.333
" et o s, g s (1 e 08
« eSO i Fax 14086081545
" e, 5, ot S, :
e . G 4085063198
¥ E-Mail:
For appolnimentleas cal
408.506.3198

reat Amerl

Il iome Loans

Eprtin i 1 Zero Point & Zer Cost Lo
B Sethedffrencl i
N Thclime Come to us for your  caus

Usha Krishna: 408.784.9271
§ Home Loans Tel: 4089550455
il gt meicusbonoars. s

b
TN Purchase = Refinance
* e

Home Loans Pnfecnaerie s GrentAmericanHomeLogatus
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n Kitchen Mart

945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133
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Wholesalenrcssior Rajesh Patel 408.480.2512
Grocery Stores and Restaurants Check us out in Yelp! &
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Kamakshi’s Kitchen
Restaurants 501 OId County s Son Carlos CA 54070
Catering: 724, Amphiet S San iateo CA 54402

Ph: 650.401.6564
Emai:infogkamakshiskitchen.com
’ Catering: catering@kamakshiskitchen.com

wunekamakshiskitchen.com
Facebook com/kemakshiskitchen

We Specialize in LARGE
Catering such as
Arangetrams and Weddings
® Pre-Fixed menus
 Extensive catering menu

® Delivery Available

Kamakshis Kilchen

.

coeg s e D

Open All 7 days
MontayaSsurdy-uch e
Open i zom Sundys

F Y ]

FOR YOUR SPECIAL EVENT/(
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» Wide Range of food Products
® Garden Fresh Vegetables

® Organic Vegetables & Products
® Courteous Customer Care

® Ample Parking Space

® Clean Emironment  Lowest
Price

187, W Gamino Real Sunnyvale. e you shop with
Calfornia TEL; 408.746.080¢ &Pay | #pay | swswepay | P

Open AlDays.
Mon - Fri: 10:00 AM. - 1000 P

Ph BTS20 Oty So Deliiaus!

3%,

GO mmpmEtems e
o A 1177, W.El Camino Resl, Sunnyvale, CA 4087 tastier than ever
‘www.madrascafe.us Stop by once
At the Intersection of €l Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Tel: 408.732.2244 Tel: 408.577.1442

Locations
Sunmyvale, CA Santa Clara, CA Milpitas, CA
1105 W El Camino Real 3075 El Camino Real 286 Barber Ct
Sunnyvale, CA 94087 | Santa Clara, Milpitas, CA 95035

us on Facebook
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‘- 5681 Gibraltar Drive, (Off Stoneridge)
$€M Jéa; anton, California

Indian Cuisine el: 925.225.99

Holi & Ugadi Pick-up Special

o
Ava
Veg. Meal -
{2eg Gy, oo, N i)
Chicken Meal - $6.99
(@i Masl,Tandoo ke, Yeg Gy, oo P, i)
Lamb Meal -
{LamCony,Tadou ke, Veg oy, oan Poas i)
Orderonline mivimum order $25 oenromsawer; {1 CETET i
s EREE vy o Pl Dot s TANC03PW, R e
bluefoxcuisine.com sp-ToP

DAYS A WEEK —

— WEEKDAYS —

oy $11.99tax Bewt to 7w
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Mani Raveendran

Real Estate Advisory Services
Dallas Area Resident for almost 20 years.
Service Area Focus- North Dallas

My Promise -
Be humble, Work with integrity &
Be accountable for every single client’s dollar

Readmy GlobalPropersy
TilowReviews Specaist

TopAgert 2016

Cell: 817.312.7861

“Sundar Home Services
Sundar K. Gounder
WonderBayHon

Get 25% back on my commission.
Calltoday

yourkwagent.com
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I can HELP

o Cupertino
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Individual Tax Prep
for Federal and all States

More than 30 years experience

All Federal and State returns will be
filed electronically with no extra charges

Contact Dharmaraj at
408.420.9357,
saisdtax@gmail.com

SAISD TAX

1022 E EL CAMINO REAL
(INSIDE KOMALA VILAS)
SUNNYVALE CA 94087
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For flexible, patient, unparalleled personal service contact

Narayanan 'Nara’ Chidambaram
Realtor® / Notary Certified SRES, ABR

Want to own

Nara Chidambaram #4 yourpiece of
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Indian QCuisine

North and Qbouth

Shdian QBpeciatlis
R logant Dining » Banguet Raoom

DailyLunch Buffet

Ballroom Facility
Available for
‘Yoga/Music/Dance lessons
during weekdays.
Interested organizations, Mention “Thendral’
please contact San 0% ollyour
e Lunch & Dinner Bill

Dbt g 951207
Con et

w0 A (DAY TT

500pm - 10:30pm Fri, Sat. & Sundays Fax 408 . 248 . 9746
Weekend www.mayuricuisine.com
Friday, Saturday and Sunday 2230 E1 Camino Real,
closing at 10:30 p.m. Santa Clara, CA 95050
Children Welcome! 11/2 block south of San Tomas Expwy
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center (VWGC)
San Martin, California

I ey St & ey -

March 2017 - Temple Programs.
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MataGanagatitomaand rVallsha MahaGanapatabishkaaara anar pust. @ Saturday March 25° Evening
14:00 P Venktesvar absheka S pradsham i abliseka S i sahasta aa charting artand
mante pushpa. o Wednesday Warch 29° Chalta Ugadi Festival Hevtambl Telugu/Kamadal Mot ew Vea Trle
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ChessKidsNat

Where Chess Champion

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule 2 FRIEE evaluation
and choose an online Chess Coach to match
your level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students’ achievements,

Subha Balagee
ContacteChessKidsNation.com

205.421.1523

APERFECT PLACE FOR VEGETARIAN
SOUTH INDIAN GOURMET FOOD.

SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING
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N 973.244.2a30
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==
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“DAKSHIN RESTAURANTS
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AllVeg. Menu
Fon S 6.9 prnTx

2 Appetizas, 2 Entreo, Ono Choiceof R,
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Raithaand Pckles
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proudly presents.

Special Classical Music Concert By

Sunday, April 02, 2017 4:30 PM
India Community Center, (ICC) Auditorium, 525 Los Coches St, Milpitas CA

with a Photo opportunity

Smt. Aruna Sairam

‘Buy tickets at http:/ickets.classicalevents.org or contact Venkatesh Babu - (925) 858 2392
www.indianclassicalarts.org ¥ indlanclassicalarts
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PALACE

From 50 to 1000 Capacity with Catering

Crystal Ball Room o

for all your
Wndg oot G Rt sy Stave 5
et st syt omantton e AR5 occasions

W o
wwu.oasispartypalace.com Callus Today!

DsChdtInthe Bey Sess. © North Indian ® South Indian Food
King of Catering JERuessimn

Call for Food Tasting © Middle Eastern Food

35145 Newark Blvd., Newark, CA www.oasispartypalace.com

OASIS 35145 Newark Bivd.
Newark » 510-791-2096
PALACE s e

; KID'S PARTY

! “Packace | FREETOKENS § COURON COMBO!
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' ROPERTY Now in Chennai, India
‘manage.net (QEsiTen eor, @BSIWIT)

Relax! While We Manage Your Property

Does Hassle-Free
Property Management
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Choosing the right team is just one click away. @
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& wwwpropertymanage net 4917092 90 7070
I info@propertymanage.net +91 8526 57 1169
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Inner Engineering
with Sadhguru

“An enlightening experience”
“Gave me the wisdom to live happily

“Helped me align with the
true purpose of life”

9

Reviews by
Inner Engineering Participants

Tampa Convention Center
April 2¢

Inner Engineering impart

energy

The program ned and conducted
b
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Servin he community o ver 20 yeurs

Bharathanatyam Classes
by

Guru. Smt. Meena Logan

Classes in Sunnyvale,
Californi

Classes @
San Ramon, Pleasanton, Dublin
from Jan 2017

el: 408.241.5717
wwwpushpanjali.org

ir' TeamVelu
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W@LFE INDIA BAZAR;

Neighbourhood Supermarket

 Aiopial s

Farm Piked Red nd
e honeyGraps,
Cantalopae

Pomogranates

* KarpooraYouhal
haiBananal

il i Webing helleystestpoduce round
" T ey

FreshFrozenFish « e any niqe vegerables and
Fresh Prepacked Chicken, Goat unparalld vricies f it

Wecarylndan, hinese, Mescan and

Fresh Prepared, Marinated Poultry " s soun eeseates .

oy AU Selod ‘special occasio
S oWnse J
Serving Authentic Indian Snacks & Ve, Thali SNACKS'G;

CELEBRATING 11 YEARS IN REFRESHING DRINKS
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS -

Now Serving You at
3 Convenient Locations.
889, E. E| Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph 408.733.9000
), W EL. Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph 408.733.111
46465, Mission Blvd. Fremont, CA 94533 Ph: 510.505.9399
\Www.chaatus.com
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday _ Healthy. Delicious. Mouth watering

F o /.‘

YN
Sri Venkatesh Bhavan SVUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 >/ indian cuisine,

Timings :
Tuesday to Thursday
11.30am t0.2.00 pm | 6.00 pm t09.30 pm

Friday
11.30am 02,00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm

Saturday
11.303mt0.2:30 pm | 6.00 pm 010,00 pm
Sunday :
11.30amt02:30 pm | 6.00 pm 0 9.30 pm

Closed on Mondays
@ 925 425 0901 Fax 925 425 9721

© trivalley@srivenkateshbhavan.com
@ wwwrivenkateshbhavan.com

Follow us on"f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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ACLESS
CoAn soumcs

Buy, Sell, Finance or Refinance...
Save today on Home Mortgage

Timing is everything in Today’s Real Estate Market!
30 yrs. Fixed Rate as low as 4.00% APR 4.075%
No Cost, No Points, No Fee - Refinance Available

Gl st and MorgigeGruant 1 et (888) 908-0055.
Orvst wwww.paylessloansource.com
Sesrctions pply.icensed by CADRE 01385277 - NS 251187

Parveen Maheshwari, CPA
s e

Te: 650.340.1400
Email: parveengcpamas.com
e cpama com
Over20yaars of xperience.

Tax & Accounting
Services
Businesservices IndividalServices:
Coportion fetns T Preparaton

RoneriplLIChetms  Toxaing
KcowtngSences Fnandl aning
ness anng

Consulting
5 by o, S 231
Satagine, 3610

Tel: 650.340.1400
e wcpamar.om
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Ton

Traditional Indian Garlands for Temples to
Celebrating Special Occasians at Home,or Temples
Ve specialize in
Uniue Soth xdian Mandap Designs
ad Desaratons with Fesh Fowers

Specialprice
wailable for temples
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Travel Insurance Solutions

www.VisitorsCoverage.com \ 1.866.384.9104
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Sophisticated family Dentistry
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10 Yes xpeience| o Oral Gameras

‘AllPoojas including:
Ganapathy-Homa. Lakshmi
Kubera, Ruda Abishek, Durgs,
Amba Naiagraha, Sahyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Cor Pooja at deaier & home
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s s b
il

Bala N
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g s o Cel: 5104177358
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Aravamuthan, MD

Med

Bala Annadurai, m.p.
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Komala Vilas

serving you for

idly, Vadai,
Vari

Dosas, Uppuma.
and many more.

Ithefood and service are good et your Friends know about ther
Otherwise bring i 2 ou attention

o
Som
South ndianstyle Laddu
South ndianstyle Mixture
Swest Fol ic.

Dinnerisalacarte
with Tifin
and varity rice.

Every day different
menu, We serve
traditional lunches

avaiableat
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday;
8:30am to 2.30pm, 5:30ym to S:30pm
Saturday and Sunday
B30sm to 11:30am (Bresklast

12:00000a to 2:30pm (Lunch) 5309

Komala Vilas
WWhere taste meets tradition.
& o 1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson) i
Sunnyvale CA 54087
Tel: 408.733.7400

WHours:
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Fremont (Warmsprings)
N LOCATIONS! & Sunnyvale

46129 Warm Springs Blvd 5545 Murphy Ave
Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086

Store Hours:9:30AM - 10:00PH. Store Hours:10:00AM - 10:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES
UNIQUE & QUALITY PRODUCTS

Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu @ Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

SALE prices on most items. All month

e T v
Kottakal Ay dic
hife Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available ail 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Avaitablefo ordersover$30
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Indian Classical Arts Academy
US Nationwide Bhajan Tour of
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Snigdha Venkataramani, Fremant, CA
(Theme: Sarvam Vishnu Mayam)

Accompariments:
ridhangar: Shrl. § Ravisankar
Violin- Vikram Ragukumar

B
Abhinaya Dance Company of San Jose
Artisc Dirctor. Mythili Kumar

Janani Priya Jayakumar, Fremant CA
Sutikshna Veeraval, Chicago
Sweta Ravisankar
Sarads Kata Nilayam, Portand 0%
{Thematic Dance on Sestha Kalyana

For all above programs. ADMISSION FREE! ALL ARE WELCOME!

Thematic Kuchupuc Duet Dance Performance by

Specisl Camatic Vocal Concertby

withSmt. Aruna Sairam 73010900 P

y Contact Venkatesh Babu:925.850.2392
[§ sovindindisicrion | o/ndndisdc
Buy ket online at b icke dasscleventsarg
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Vaidica Vidhya Ganapathi Center
Sri Lakshmi Ganapathi Temple
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Imported snd Disrbuted by

<&Bc>- Babco Foods International, LLC
0 Box # 6541, Bridgewater, NJ 08807, USA

Tel:732.667.7577 | bobababcofoods.com | wwwibabcofoods.com






OEBPS/Images/thendral-logo.jpg
Daampm





OEBPS/Images/Sirappu-Aswin-01-600.jpg
Ogeigd

v tamilonline com






OEBPS/Images/taxchanpionad.jpg
TAX CHAMPION INC
TAKE THE HEAD ACHE OUT OF TAKES

Incorporate your Business § Protact your personal Assecs

CCOMPLETE PERSONAL SERVICE & ADVICE
NOHASSEL 1 VER LYK SHEETS & INOSWERED QUESTIONS

IndividualTox Preparation

Latitha.
e

kT w5311
g o e e Bk
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FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

Trusted nams i aur Indian / Taml Coromurity
Always Best Fare fo India
20 Years of Combined Exper
«Corporate Travel Management
« Last Minte Booking s Cruses
«Vacation & Tour Packages
2477 Customer Service

Discounted Fares from India to USA

Call Mr. Mathi Alagan
818907.0014/877817.1714
Fax 818.337.7369
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Email: bbtesd@gmail.com e www.bbtes.com

Bomi Patel -B8 Travel Experts
408.264.4395 » 562.9122837 |
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A Friendly service that wakes overy

rip a worth while experionce!

Open7DaysaWeek 9:00amto10:000m |  www.indiacashandcarry.com
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